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Holenda Barnabás

VÉGES VAGY VÉGTELEN
,

VILAG?

A "Sky and Telescope" című amerikai csillagászati folyóirat 1949.
jún.vi számának hátsó fedőlapján egy spirális ködfolt fényképe látható.
A Palomar-heqyen levő új 5 m-es tükrű távcsővel készült ez a felvétel
a Göncöl-szekér egyik ködfoltjáról. 3 millió fényév távolságra van ez
tőlünk - fénye tehát 3 millió év alatt ér el hozzánk - és teljes fényes­
sé~ egyenlő 300 míllíó Nap fényerejével. Az az érdekessége; hogy for­
májában és szerkezetében hasonló a Tejút-rendszerünkhöz. amelynek
egyik csillaga Napunk is bolyqóíval, köztük a Földdel. Ha tehát ennek
a távoli csillagvilágnak - jelzése M 81 - egyik csillagáról a Palomar~

hegyihez hasonló távcsővel néznénk a mí' Tejutunkravez is a maga több
milliárd csillagával csak egy ilyen eléggé elmosódott spirális alakú kis
ködfolt gyanánt mutatkoznék. A Napunk külön nem látszanék. hanem
osszeolvadna fénye a Tejút többi csíllaqaíval, és még kevésbbé lehetne
külön meglátni a Földünket. Egyszerüen elveszne a megfigyelő szemei.
elől. Ez már valami képet ad a világ nagyságáról és a mi kícsínységünk­
ről. Pedig az M 81 ködfolt 3 millió fényéves távolsága még nem is túl- •
ságosan nagy. Az új távcsövel készült felvételek közt van olyan ködfolt
képe is. amelyik 1000 millió fényévre van tőlünk. tehát kereken 1000
míllíó évvel ezelőtt indult el az a fénysugár. amelyet a távcső most a
szemünkbe. illetőleg a fényképező lemezre terel. És ez még nem a leg­
szélső határ. Ha a távcső -most folyamatban levő átcsíszolása véget ér,
még távolabbi ködfoltot is megláthatunk segítségével. Felmerül a kér­
dés. hol van ekkor ennek a csillagvilágnak a határa. vagy van-e eqyál­
talán határa? Véges a világ vagy Végtelen?

Ezt a kérdést vetette fel Chwolson, a világhírű orosz fizikus szelle­
mes vitaíratában.' "Két válasz gondolható - mondja -. de mindegyí­
ket bajos elfogadni. Véges. azaz a szó szokott értelmében korlátozott.
behatárolt világ. nyílvánvaló lehetetlenség; értelmetlenség. A végtelen­
ség pedig itt üres szó, amelynek nincs pozitiv tartalma." Ha egy"'kicsit
gondolkozunk a dolgon. megértjük Chwolson nehézségeit.

Ha véges világról beszélünk. a közönséges felfogás szerint úgy kell
elgondolnunk. hogy amint mindig jobban távolodunk a kiindulási he­
lyünktöl, egyszerre csak a határra érkezünk; a vj,lág végére. ahol az
egyszeri obsitos szerint akár le is lógathatjuk a lábunkat. De mit jelent.
hogy itt vége van a világnak? Nem tudnánk itt tovább nyujtani a kezünk.
vagy egy ugrást tenni kifelé? Mi zárja le itt a világot? Nyílván semmi
értelmes dolgot sem tudunk elképzelni a világ ilyen kodátozottságán.
Azt még csak elqondolhatnők, hogy pl. távolodásunk közben eljutot­
tunk az utolsó csíllaqíq, de hogy ezen túl ne is mozoghasson tovább
az anyag. tehát hogya világ mint anyagot befogadó. lehetséges tér is
meqszűnjön, azt nem is tudjuk elgondolni.

1 Hegel, Haeckel, Kossuth und das Zwölfte Gebal. Braunschweig, 1908. 22. I.
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. De mit jelent a másik lehetőség, hogya világ a végtelenig terjed?
Lusta elmék számára, akik nem hajlandók a dolgok mélyére tekinteni,
ez nagyon kényelmes megoldás>"'Megyek, megyek, és sehol sem állok
meg, ez a végtelenség. Ha azonban például áttekintjük a fizika eljárá­
sait, amikor tudományának módszereível dolgozik, akár mozgástanról,
elektromosságtanról, vagy atomelméletről van szó, mindig azt látjuk,
hogy csak végesben fekvő anyagok gravitációs erejét, vagy véges felü­
lettel körülzárható elektromos tömegek erőhatását stb. számítja. For­
muláíban, amelyeket a matematikától .kölcsönöz, használja ugyan néha
a végtelent, úgy amint azt éi matematika meghatározza (folyton na­
gyobbodó szám, folyton nagyobbodó távolság, stb.}, de hogy határozott
eredményhez jusson, ilyenkor mindig felteszi, hogy a távolság fokozatos

"növekedésével az anyag sűrűsége mindig a zérus felé tart. Végtelenben
nem lehet véges mennyiségű anyag. Ha ez bekövetkeznék. nem tudna
mit kezdeni a formuláíval, semmi határozottat sem tudna mondani a fizi­
kai jelenségek lefolyásáról. Még arról sem, hogy mekkora a kezemben
tartott kö súlya, vagy hogy ez hogyan mozoq, ha elengedem, stb. A fízí­
kus világa - mondja Chwolson (43.' L) - az összes megtapasztalható
dolgokat magábazáró, behatárolt térrész. zárt világ, amelyet egy el­
gondolt véges felülettel körülzárhatunk. Ezen túlmenő, végtelen világ­
nak a fizika, a természettudomány számára semmi pozitív tartalma sincs.

Chwolson azért veti fel ezeket a kérdéseket, mert Haeckellel vitá­
zik, aki "Weltratsel" című munkájában beszél a világ végtelenségéről.

"És hogyan oldja meg Haeckel ezt a világrejtélyt? - kérdezi Chwolson
(23. l). - Nagyon eqyszerüen, nagyon röviden és velősen, nagyon ké­
nyelmes módon. Kijelenti, hogy a világmindenség végtelen és határta­
lan. És hol marad a tudományos vizsgálódás? Míndannak megbeszélése,
amit pro és contra fel lehet hozni, míndannak a meqcáíolása, amit a
Csillagászok a végtelenség ellen felhoztak?" Ezekről szó se esik, ezeket
Haeckel fel sem veti, és az teszi könyvét Chwolson szerint tudomány­
talanná.

Chwolsonhoz hasonló helyzetben találjuk magunkat, amikor egy
mai tanulmányban azt olvassuk: "A világegyetem térben határtalan és
időben sincsen sem kezdete, sem vége." De ugyanott egy szót sem hallunk
ennek az állításnak a tudományos iqazolásáról.

Előbb láttuk, mit szólt ehhez a kérdéshez Chwolson l 90S-ban. De
talán azóta változott a tudomány álláspontja? Mielőtt ezt vizsqálnók,
nézzük előbb az időbeli végtelenséget, amelyikre szintén van utalás.
Ezzel a kérdéssel tudniillik szintén foglalkozott Chwolson Haeckel ta­
námak fizikai bírálatával kapcsolatban.

. Vannak a világban folyamatok, amelyek könnyen, szinte természe­
tesen, maguktól niennek végbe. Például a meleg egy forróbb testből ma­
gától átmegy egy hidegebbbe, a cukordarab feloldódik a teában, a gu­
ruló golyó hissanként megáll a súrlódás miatt, stb. Ezeket előre haladó
változásoknak nevezhetjük. Az' ellenkező irányú. hátrafelé való válto­
zások is, megvalósíthatók, de a tapasztalat szerint ez már nehezebben
megy, s mindig szükség van valamilyen előbb felsorolt jelenségre, egy
előre való változásra, hogy a hátrafelé való változás is megtörténhessék.

~
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Például mondottuk, hogy a guruló golyó idővel magától megáll, vagyis
mozgási energiája a surlódás következtében hőenergiává alakul. Ez előre

való változás. Az ellenkező, hátrafelé történő változás, hogy a hőener­

giából mozgási energia legyen, színtén meqvalósitható, egy vasúti gőz­

mozdonyban, de csak akkor, ha egy másik, előre való változás is kiséri,
tudniillik bizonyos hőmennyiség a forró kazánból a hidegebb környező

levegőbe megy át. És ez a természet legáltalánosabb tapasztalati törvé­
nyének bizonyult, ami míndíg érvényesül. A természet magától csak
előre lép. ha mesterségesen visszafelé való lépésre kényszerítjük, akkor
szükségkép előre is kell lépnie, még pedig nagyobbat, úgy hoqy vég­
eredményben mindig előre halad. "Nincs tehát semmi visszaút ­
mondja Chwolson (67. 1.) - csak előre haladás van és míndenesetre
egy végső nyugalom." Ezt mondja ki a höelsaélet második főtétele, ame­
lyet entrópia tételnek. vagy Carnot tételének ís szoktak nevezni. Ez
tehát Chwolson szavai szerínt (68. 1.) "arra tanít bennünket, hogy a
világ organizmus, amely meqszabott, pontosan meghatározható irányban
fejlődik... Mozgásnélküli merevség jellemzi véqállapotát, amelyhez a
megfigyeléseink számára hozzáférhető világ folytonosan közeledik," Ezt
a végső állapotot még nem közelitettük meg, tehát csak véges idő múl­
hatott el a megindulás óta, s mindenesetre kellett kezdetnek lennie.

Az entrópia törvény míatt Chwolson tudománytalannak bélyegzi
Haeckelnek azokat a fejtegetéseit. amelyekben a világ újra meg újra
megismétlődő újiászűletéséről beszél. ami lehetővé tenné, hogya világ
öröktől fogva és örökké létezhetnék. Ennek feltételezéséhez tehát hiány­
zik a tudományos alap.

Chwolson a tudós pontosságával és józanságával még a következő­

ket füzi az előbb elmondottakhoz: "Ez a második főtétel, ép úgy, mínt
az energia-törvény. a fizikus, a természettudós világára vonatkozik...
HO\lY vajjon a fizikus tetszőleges nagy világára érvényes törvények a
megfigyelés határain túl terjedő uníverzumra is érvényesek-e, ez henye
kérdés. Nincs semmi jogunk, hogy ezt állítsuk, de még sokkal kevésbbé
lehet határozottan tagadni, épen mert a fizikus világának az univer­
zummá való tudománytalan kiterjesztése semmit se nyujt nekünk, ami
a tagadás logikus igazolására alapot szolqáltathatna...

Chwolson tehát 1908-ban nem talált olyan tudományos tényeket
és törvényeket, amelyek ait igazolnák, hogya világ térben vagy időben
Végtelen. Elismerten alapos fizikai tudása biztosíték arra, hogy okfejté­
seít szakszempontból senki sem vonhatta akkor kétségbe. De felmerül­
het a kérdés: talán azóta fejlődött olyan irányba a tudomány, hogy be­
igazolódott. hogy Chwolsonnak nem volt igaza. Vizsgáljuk meg ezt a
lehetőséget. .

Először a világ térbeli véqesséqéuel foglalkozunk. Ha a tudomány
eredményeit akarjuk bíróul felhasználni, először is nyilvánvaló, hogy
közvetlen tapasztalatt adatok sohasem mutathatják a világ végtelenségét.
Hiszen míndaz, amit. megfigyelhetünk, bizonyos. hogy véges távolságra
van tőlünk. Tehát csak elméleti eredmények igazolhatják esetleg. hogy
a világ végtelen. 1908 óta csakugyan kifejlődött a fizika egy új ága,
amely a világ térbeli kiterjedésével is foglalkozik. Ez az általános rela-
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tivitás elmélete, amelyet Einstein állitott fel. E szerint a tér szerkezetét
a benne levő anyag határozza meg és 1917-ben Einstein arra az ered­
ményre jutott, hogya tér határtalan, de véges. Ez látszólag ellentmondó
kijelentés, de a két dimenziós felületek vizsgálata megmutatja, hogy a
paradoxon feloldható. Például a gömbfelület is határtalan, de véges.
Határtalan, mert ha mindig egy irányba haladok, például a Föld dél­
köre mentén, sohasem érek el a Föld határához, de az is igaz, hogy
egyszer csak visszaérek a kiinduló helyemre. Hasonló· Einstein szerint
a tér szerkezete is, de három dimenzióban. Ezt elképzelni nem tudjuk,
de a matematikus ezeken a viszonyokon is uralkodni tud. Azt kapjuk
eredményül, hogyha a mindenségben állandóan egy irányba haladunk
kifelé, sohase érünk el ennek a világnak a határához, hanem egyszer
csak visszaérkezünk a kiindulási helyünkre. Talán 10-20 milliárd év
mulva, ha a fény sebességével tudnánk utazni. Ez annyit is jelent, hogy
a fizikusnak Chwolson által emlegetett világa összeesik az univerzum­
mal, tehát például az entrópia törvény az utóbbiban is érvényes.

Ezek a bizarr gondolatok felkeltették a tudósok érdeklődését, s
többen is kezdtek a problémával foglalkozni. De Litter holland csilla­
gász kissé módosította Einstein gondolatmenetét s matematikailag egy
olyan világ szerkezetét tárta fel, amely véges, de állandóan naqyobbo­
dik. Tágul, mint egy nagyobbodó szappanbuborék. Ez azért is érdekes
volt, mert likkoriban kezdett az amerikai csillagászok figyelme rátere­
lödní arra a jelenségre, hogya spirális ködfoltok közül egyik-másik
nagy sebességgel távolodik tőlünk. Különösen Hubble foglalkozott ezek­
kel, és az évek múlásával mindig több és több ködfoltnál síkerü.t meg­
állapítani, hogy távolodik tőlünk, sőt még az is kiderült. hogy a távelo­
dás sebessége annál nagyobb. mínel távolabb van tőlünk a ködfolt. Ez
jó összhangban van de Sitter elméletével, de igaz az is.. hogy ő úgy
jutott Einsteintől eltérő eredményére. hogy világa belsejét anyagtól men­
tesnek tekintette.

Hubble tapasztalati eredményeit felhasználva. Tolman amerikai fi­
zikus látott hozzá egy új. megfelelő elmélet felállításához. Ez 1929~ben

sikerült is neki, de kiderült, hogy Friedman, a zseniális orosz matemati­
kus már hét évvel korábban eljutott ezekhez az eredményekhez. Ezt
Tolman is készségesen elismerte. amikor Fríedman cikkére felhivták a
figyelmét. 1927-ben Lemaítre belga fizikus dolgozott ki részletesebben
egy hasonló elméletet." Eredménye szerint 10.000 míllíó évvel ezelőtt az
egész mindenség egy óriási atomba volt egyesitve. Ez akkor felrobbant.
részei szétrepültek, és ez a szétfutás tart még most is. Ez az oka annak.
hogy azok a spirális ködfoltok. amelyek 240 míllíö fényév távolságra
vannak tőlünk. másodpercenként már 40.000 km-es sebességgel távolod­
nak, amint ezt Hubble tapasztalati eredményei rnutatják. Igy a világ­
mindenség véges, de folytonosan tágul.

Míndez természetesen nem tekinthető végleges eredménynek. Két­
ség merült fel még arra vonatkozólág is. hogy csakugyan távolodnak-e
tőlünk a ködfoltok, vagy pedig a megfigyelt jelenséget más, egyelőre

2 V. Ö. fi-an Abe/é: A ~i1ágegyetem eredete és fejlődése. Vigilia, 1949. július.
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mindenesetre teljesen ismeretlen ok idézi elő. A vizsgálódások még to~

vább folynak. Összefoglalóul idézzük Paul Labérenne szavait, akía-día­
lektikus materializmus alapján foglalkozik a mindenség kérdéseível," Az
entrópia elv (Carnot tétele) bizonyító erejét vizsgálva a következőket

mondja: "Említsünk meg először is egy ellenvetést, amelyet már régóta
felhoztak a tetmodinamika második elvének ezzel a rendszeres kitérjesz­
tésével szemben. Még ha el is fogadjuk - mondjuk -, hogy ez az érv
érvényes minden időben és minden helyen, lényegében azt is fel kell té­
telezní, hogy egy szigetelt rendszerrel, egy jól elzárt szobaíélével van
dolgunk, márpedig a világegyetem végtelen, azért lehetetlen azt áliítaní,
hogy a Carnot-elvet alkalmazni lehet rá. Nem vesszük át ezt az ellen­
vetést. [elenleq ugyanis a relativitás elmélete arra késztette a tudósok
többséqét, hogyavilágegyetemet végesnek (amellett azonban határta­
lannak) tekintsék. .. Ezzel fejtegetéseinknek ezt a részét be is fejezzük.

Áttérünk most a másik naqy kérdésre: van-e az újabb tudomány­
nak olyan eredménye, ami a világ örökkévalóságát igazolja? Elsősorban

azt kell néznünk, hogy mi a mostani felfogás az entrópia tételről. amely
a világ egyirányú fejlődését kivánja. Idézzük a kvantumelmélet. világ­
hírű megalapitójának, a termodinamika talán leghivatottabb művelőjé­

nek, Plancknak szavait": "Gondoljunk el bármiféle (nem nagyon kicsiny)
fizikai alakulatot, tehát bármiféle testet akármilyen elektromos térben,
s a test legyen kifelé elzárva, hogy energiája állandó maradjon. Akkor
ezen az alakulaton belül bizonyos tünemények jászódnak le, amelyek­
nek lefolyása egyértelműen meg van szabva, ha meghatározott kezdő­

állapotból indulunk ki. Eközben a következőt vesszük. észre. Ameddig
csak a mechanika és az elektrodinamika törvényeit tekintjük érvényes­
nek, a tüneményeknek soha sem lesz végük és jellegüket. örökre meg~

tartják: sőt be lehet bizonyítani, hogy mínden olyan állapot, amelyik
egyszer már meqvalósulf, az idők folyamán, ha nem is abszolút ponto­
san, de minden megkivánható közelítéssel tetszőleges, sokszor visszatér.
Míhelyt azonban valahogy a hő is szerephez jut - akár a test melege,
akár sugárzó hő - a folyamat végül is~ esetleg folyton csökkenő sebes­
séggel (asszimptotikusan) - egy meghatározott végállapothoz közele­
dík, amelyben minden mozgásbeli és hőváltozás, legalább is véges nagy~

ságú méretekben megszűník,"
Szakembernek pontosságra törekvő, nagyon óvatos fogalmazása

ez, de nyílván újra csak azt mondja, hogy a világ jelenségei csak egy
irányban játszódhatnak le, és egy végső nyugalmi állapothoz közeled­
nek. Ezt a tapasztalat szerint még nem közelírettük meg, tehát a világ
jelenségei, erői nem működhetnek öröktől fogva.

De más oldolról is közeledhetünk a kérdéshez. Boltzmann, a tra­
gikus végű zseniális osztrák fizikus meglátta, hogy mí az entrópia tétel
igazi gyökere, Egy példa megvílágitja elgondolását. Készítsünk egy kis
vasqolyót, amely kereken 1000 billió atomból áll. (Súlya kb. tizedrésze
a grammnak.) Ejtsük ezt le 1 méter magasból agyagos talajra, ahol nem
ugrál, hanem mindjárt megnyugszik. Esése közben van a golyónak moz-

3 A világok keletkezése. Szikra kiadás. Budapest, 1949. 168. 1.
4 Theorie der Warrne. Leipzig, 1930. 2. 1.
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9as1 energiája. Amikor megállt, ez eltűnik, de helyébe egy kis meleg
keletkezik. Munka alakult át tehát hövé, a régebbi beszédmódunk sze­
rint ez előre való változás. amely magától bekövetkezik. Mi lenne en­
nek az ellenkezője? A keletkezett melegnek kellene eltűnnie. s ennek
fejében a golyónak vissza kellene menní l méter magasságba. Ez már
magától sohasem következik be. Miért nem? Boltzmann a következő ma­
gyarázatot adja. Amikor a golyócska lefelé esik, mínd az 1000 billió
atom, amelyekből áll, egyforma sebességgel, egy irányban mozog. Mi
történik, amikor a golyó leért. Hő keletkezik. Ez annyit jelent, hogy az
atomok most is mozognak, de össze-vissza, teljesen rendszertelenül,
mert a hő nem más, mint az atomok rendezetlen rezgő mozgása. Mi
kellene tehát ahhoz, hogy a go:yó maqátél felemelkedjék 1 méter ma­
gasra? Az 1000 billió atom míndeqyíkének véletlenül egyszerre egy­
forma sebességgel, e~iY irányba kellene megindulnia. Ez nem lehetetlen,
csak valószínűtlen, de hogy milyen nagy mértékben, azt Borel, francia
fizikus szemléletes példával világította meg.

Gondoljuk el, hogy egymillió majmot megtanitanak az íróqép keze­
lésére, s ezek egy éven át írástudatlan munkafelügyelők vezetésével ko­
pogtatnak. A teleírt lapokat a felügyelők összegyüjtik és találomra kö­
tetekbe egyesítik. El lehet-e képzelni, hogy az így kapott pár míllió
kötet betűről-betűre megegyezzék a British Múzeum könyvtárával? Ez
se lehetetlen, csak valószínűtlen. Kezdödjék ugyanis pl. a könyvtár első

kötete ezzel a szóval: Ember. Nincs semmi természettörvény, amelyik
megakadályozná, hogy ezt az első kötetet lekopogtató majom először az
E betűt üsse le, azután az m-et, majd a b-t, stb. Ugyanigy a következő

szavaknál is. Csak nem valószínű, hogy ez megtörténjék. s a valószínű­

ség annál kisebb, mínél inkább növekedik a szavak száma.
Borel azt is kiszámította, mennyi ideig kellene várni. amíg új meg

új próbálkozás után véletlenül egyetlen kötet pontosan megegyeznék a
míntájával. Eredménye szerint a szükséges évek leírásához 150.000
számjegy kellene, ez pedig olyan nagy szám, amely niaga megtöltene
egy könyvet. Ezzel szemben a' csillagászok többségének véleménye sze­
rínt az egész csillagvilág talán csak 10 míllíárd éves. Ennek a számnak
a leírásához a könyv egy sora sem kellene.

Az entrópía tételnek tehát Botzmann szerínt az a gyökere, hogy a
világ fejlődésében míndíg 1:1 valószínű állapotok felé tart, még pedíg
azért, mert ígen nagyszámú atomból áll. Amíg a tér ritkán elszórt, kű­

lönálló, kis számú részecskéjéröl van sza, addig Boltzmann szerínt
lehet kibúvó, de amint véges testekre megyünk át - pedig ez szük­
séqes, ha a világot akarjuk meqmaqyaráznd '- Boltzmann tétele ép
úgy kívánja az egyirányú fejlődést, tehát a kezdetet is, mint a régi
entrópia törvény. Azért mondja Eddington a mindenség fejlődéséről be­
szélve: "A kezdet legyőzhetetlen nehézségeket nyujt, ha csak míndnyá­
jan meg nem egyezünk abban, hogy azt nyiltan természetfölöttinek nyil-
vánítsuk." .

Szembenéztünk azzal a kérdéssel, kívánja-e a tudomány, hogy a
míndenséqef öröktől fogva létezőnek és a térben is végtelennek gon­
doljuk? A válasz tagadó volt. Különben is a végtelen fogalmában igen
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sok a rejtély. A matematikában pontosabban tudjuk definiálni, s meqis
a modern halmazelméleti kutatások azt mutatják, hogy sok paradoxon
rejtőzik benne. Például az egész egyenlő a részével. sőt az egész végtelen
sok vele egyenlő részre bontható. stb. Hogy pedig az anyagi világ véq­
telensége mit jelentene, arra még kevésbbé tudunk határozott választ
adni. Szavak ezek. amelyek mögül hiányzik a határozott. pontos foqa­
lom. Pedig e nélkül a tudomány meg se indulhat. Ezért a természettu­
domány nem is adhat végleges választ a végtelenséget érintő kérdések­
ben. Csak irányt jelölhet meg. amelyen a gondolkozó ember próbál
tovahaladni. Amint az előzőkben láttuk. a természettudományoknak ez
az útjelzője térben és időben véges világ felé mutat.

FORRÓ MÁGLYA
Parázsba markol. késbe nyúl.
ki kendőt köt szemére.
kardhegybe fut és meqvakul,
szíkrázva hull" a vére.
Ki zúzta szét az értelem
öklét? Ki tépte széjjel.
hogy hasztalan víaskodjék
a lázadó igével? .

A veriték nek rádsimul
hűs. álmok-szötte inge
s már nem szökellsz ruhátlanul
virágos rétjeinkre.
Magadból hajtasz új rügyet,
magad teremsz gyümölcsöt.
magadnak alkotsz házat is;
mint föld alatt a hörcsög.

Húnyd le szemed. hogy látni tudj.
tömd be füled. hogy hallhass,
befelé nyílik minden út.
ki fél. csak az hatalmas
A halált is megízleli.
míelött sírba szállna
s az életet szeplötlenül
hozza világra álma.

Kulcs nélkül is kinyitja mind
a hajnalok kalitját:
madár repül. szárnytolla ring,
a bolygók megvakítják.
Mert nem lehet büntetlenül
illó világba szállni.
azúr mezökön szántani
és csillagot kaszální.
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Trapéz és kör varázsán túl
játéka nincs a kéznek,
a fogható valótlanul
tör rád, de nem igéz meg.
Forróbb máglyára kell a húst
vetni. hogy megpiruljon
s léptedUJtáIll egekbe száll
ez üszkös illatú nyom.

Sarud is hagyjad .el, csupán
övedre viselj gondot.
míg rádomolnak gyokspuhán
a fénylő felhő-boltok.

így foszlik széjjel hajnalunk.
így roskad össze esténk,
mintha galambok szárnya közt
a tűnt időt keresnénk.

Nem tudhatod. melyik sziget
aral1lY gyepére hullva,
hány mérges kobranyelv szíszeq,
hány tigris bőg s te újra
ősember rnódján kezdheted
bakával. kövederrel.
migcsak megúnva egyszer majd
a néma földbe fekszel.

Vad anqyalok haját viszi
az ösköd kék hajója.
tenger lobog. emelgeti
s kibuggyanik alóla.
Engedd a hajnalt hámlani
a hold fehér husáról,
két üstökös ökölre megy
s a végtelen kitárul,

Harapd. körömmel marj bele
a győzhetetlen kőbe.

nyújtózz, szökellj csak fölfele
a szendergő időbe.

Hópelyhek húnynak arcodon
zavartalan halálba.
gúlába tornyosul a domb,
feküdj vígan alája.

Taz Temes



P. s z a l Ó c z i Pe l b á r t O. F. M.

TEMESVÁ~1 PELBÁRT
A tízenötödík század második felében az Európa-szerte megcsodált

Mátyás és Janus Pannonius mellett megbecsülést és dícsöséqet szerzett
nemzetének és szándéktalanal önmagának is egy ferences barát; Temes­
vári Pelbárt. Nemcsak középkori irodalmunk egyik legnagyobb alakja,
hanem az akkori európai irodalomnak is jelentős tényezője. Műveí a
Ieqböséqesebb Torrásul szolgáltak kódexírodalmunknak, külföldön pedig
meglepően sok kiadásban adtak hirt az egyetemes keresztény szellembe
kapcsolódó magyar értéknek a többi népével való egyenrangúságáról.
Elsősorban mint szónokot ismerték, aki termékenyítőleg hatott, de mínt
teológusnak hire-neve, el nem hanyagolható tekintélye is számottevő.

Általában névtelen középkori irodalmunk az ő nevét sem örökitette
tovább, a kódexek írói sem jegyezték fel, csak a késői kutatás tárta
fe! [elentőséqét: míg ,a külföld a maga idejében s késöbb is többet Ioq­
laIkozott vele, s jobban értékelte, mint hazája; ott "sokkal elterjedtebbek
és ismertebbek a rnunkáí, mínt nálunk, s az emléke sem homályosult
CI a 17. és 18. század folyamán annyira, mínt idehaza" - írja Katona
Lajos. Egy adat erre: P. Denífle "Luther und Luthertum" című munká­
Jában hiányolja Luthernél. hogy nem ismerte Pelbártot. Ez arra mutat,
hogy ő abban az időben olyan tekintélyű teológus volt, akit nem lehetett
elhanyagoIni. így érthető Trostler megállapítása: "Pelbartus VOll1I Temes­
vár gilt als europaísche Autorítat" .

Bod Péter (1766) azt jegyzi fel róla alapos tévedessel. hogy "élt
1401. eszt. tájban", s hozzáteszi: "írt holmi diák könyveket". Ezek a
holmi diák, könyvek mít jelentettek a maguk korában? Karácsonyi ezt
mondja: "Temesvári Pelbárt beszédqyüjteményeí akkoriban mily kitűnőek

voltak, mutatja, hogy tudományos könyv ilyen sikert a magyar iroda­
lomban egy se ért el, a külföldí irodalomban is kevés." A kíadás-sorozat
elsősorban [oannes Rynmannak köszönhető. Ö külföldí kereső útján sze­
renesés érzékkel talált rá Pelbárt műveire. Leqínkább Haqenauban
(Strassburgtól északira fekvő városka) dolgoztatott, ahol legkitűnőbb

nyomdásza Henricus, Gran (valakiben felébredt a gyanu: nem esztergomi
származású-ef}. De összeköttetésbern volt másokkal is: a strassburgi
Knoblouchhal, a nürnbergi Stuchsszal, aki Krakkóban is volt nyomdász,
az augsburgi Othmarral: ezekben a nyomdákban is jelentek meg Pelbárt­
művek. Legtöbb munkáját Hagenauban adták ki. (kb. 65 kiadás), abban
a nyomdában, ahonnan egyéb adatok szerint több ferences könyve került
ki (Szt. Bonaventuea, Sziénai Szt. Bernardín.). Haqenau után Lyon kö­
vetkezik 17, Párizs, Strassburg, Nürnberg 7-7 kiadással. Velence 6,
Augsburg 5~ Brescia '3, Ruen 2, Bázellkiadással. Müveí közül a leg­
több kiadást a "De' Sanctís" érte el (34). utána a "De Tempore" (28),
"Stellarium (27), "Sermones Quadrages,imales" (26), a teológiai "Ro­
sarium" hét kiadásban jelent meg, az· "Expositio" Psalmorum pedig
néqyben, A felsorolás nem teljes. mert vannak hely, idő és pontos cím
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megjelölése nélkül megjelent munkáí. Több olyan év van, amelyikben
műveit több városban is kiadták: 1500~ban és 1502-ben Hagenau és
Strassburg; 1521~ben Hagenau, Párizs, Rouen. Előfordult, hogy ugyanaz
a műve ugyanott egy évben nem is egyszer jelent meg, például 1501-ben
Hagenauban kétszer a" "Stellarium", "De Sanctís", "De Tempore",
..Sermones Quadraqesímales": ugyanazokat a munkákat egy évben két
helyen is kíadták. Prédikációs kötetei legnagyobb részbeni 1521-ig jelen­
tek. meg. (Kb. 114 kíadás.] Hogy ettől az évtől kezdve miért nem, annak
oka lehet Rynmann és Gran nem sokkal későbbi halála, s netn utolsó
"sorban - mínt Ballagi föltételezte - az ekkor Európa-szerte fellépett
rettenetes gazdasági válság. - Ezek az adatok megszégyenítik Bod
Péter megjegyzését, megerősítik Karácsonyi megállapítását, s igazolják
azt a tényt} amit az irodalomtörténet Toldytól kezdve Katona Lajosori
keresztűl hangsúlyoz, hogy Pelbárt valóban európai hírű alakja a ma­
gyar szellemnek.

Eletéről nem sok adatunk van. Születési évét nem tudjuk. Lehet,
hogy abban az esztendőben született (1434), amikor Janus Pannonius.
Az akkor úgynevezett "keményebb rendtartású" (observans) ferencesek
közé lépett, s nevével" először a krakkói egyetem anyakönyvében talál­
kozunk l 458-ban. Itt a nyelvtant ferences szerzö műve alapján tanították.
a vezetöszerepre jutott logikát Aristoteles szerínt. Olvastak klasszikuso­
kat is, és kiemelkedő szerepük volt a vitatkozásoknak. A teológiai kar
két fötárqya a szeritirás és a dogmatika volt. Szeritírást tanulmányaikban
szívesebben és többeni a ferences Nicolaus Lyranus tanítását, véleményét
követték. A dogmatikában is Ierenceshez, Duns Scotushoz igazodtak; az ő

tanainak hatása valószínűleg a prágai egyetemről terjedt a krakkóíra. --,-­
Teológiai tanulmányai mellett aligha kerülte ela figyelmet az, hogy a
szónokok ebben az időben sokkal egyetemesebben a nép nyelvén hírdet­
ték az Isten igéjét, s ez virágoztatta fel s juttatta tetőpontjára ekkor a
lengyel ékesszólást. Akik kiadták beszédeíket, rendszerint ezt a két ösz­
szefoglaló cimet adták müveíknekr "De Sanctis" (a szentekröl ) és "De
Tempore" (a szent időkről gyűjtött beszédek). Nem tudjuk meddig tar­
tózkodott Krakkóban. Az egyetem Liber Promotionum-a szerínt 1463-ban
lett baccalaureus in artíbus. Ez jó munkára vall. mert a vele beírtak
közül csak mintegy huszonöt százalék szerezte meg a baccalaureatust,
s ez volt a címe akkor' a legtöbb tanárnak is. 1454-ben szerepel először

doctor theologiae a krakkóí egyetem tanárai közt.
Hazai ferences króníkáínk legelső adata róla az 1483. évhez fűző­

dik; ekkor a teológia tanára a budai ferences kolostorban. Ez és az
esztergomi a magyar obszerváns ferences tudományos élet középpontja.
A lelkiséget ki nem" oltó tudomány fontosságát a ferences életben maga
Szent Ferenc is elismerte azzal, hogy Szent Antalt teológiai tanárrá ne­
vezte ki. A tudomány nem ellenkezik tehát Szent Ferenc szellemével.
sőt szükséges a vállalt ferences mnnkakör érdekében. Ugyanebben az
esztendőben fejezi be első művét, a ..Stellaríum't-ot. A teológus mcllé a
szónok képessége és műve emelkedik, s az ..Expositio Psalmorum"
(1487) után egymást követik prédikációs kötetei: ..Pomerium" (Gyű-
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mölcsöskert ) összefoglaló néveni a "Sermones de Sanctís" (1489 i, "De
Tempore" (1496). "Quadragesimales" (1499-ig; nagyböjti beszédek).

Nem Budán folyt Le egész élete. Egy 1495-ben kelt oklevél többek
közt Pelbárt: esttergomi guardiánt is említi. Nem tudjuk, mikor került ide.
Az viszont bizonyos, hogy megtisztelő megbízatásegy teológiai kolostor
házfőnökének' lenní. Komoly indokolása níncs tehát Szílády Áron véle­
ményének, aki Mátyás-ellenes magatartást olvas. bele:' Pelbárt Szent Ist-·
vállról megjelent prédikácíójába, s félreállítást lát abban, hogy elkerült
Budáról. Sem történeti, sem rendi körűlmények, sem pszícholóqiaí okok
nem szólnak Szilády feltevése mellett. Esztergomból Budára került vissza.
Valószínüleq kíkapcsolódott a tanításból, s a mínden alkalomra megírt
prédikációk kiadása után írói működésére teológíaí munkával tette rá a
koronár. Hozzáfogott a "Rosarium" megírásához. de befejezni már nem
tudta. Megérte az első kötet megjelenését (Hagenau, 1503), elkészítette
a második kötetet. de a harmadik kötet végét s a negyediket rendtársa,
Laskai Osvát írta meg vagy állitotta össze. Pelbárt a Szent Ferenctől

megénekelt halál-testvér hívására 1504. január 22-élni - a króníkás sza­
vai szerint: "quasi. subridens obdormívít ih Domino" - mosolyogva ment
át az örökkévalóságba. A rendi Martyrologium a szentéletüek közé so­
rolja őt, s május 27-én emlékezik róla.

A szonok. "Sokféle a virágok illata; - írja Rosariumában, - illa­
tozik a szölö virága a szónokokban, akik megittasítják a hallgatók lelkét."
Ezt akarta elémí beszédqyüjteményeível. Elöljárói ösztönöztek, sürgették
új munkák írására. Eleget tett ennek a felszólításnak. nemcsak hogy a
papságnak segítsen, hanem méginkább hazája (huíus patriae) egyszerű

népének javára. Munkája nevét startalmát az előszóban (De Sanctís]
így jelöli meg: "Úgy gondolt~m, hogy e munkára legjobban ráillik a szen­
tek gyümölcsöskertje elnevezés. Mert amint a gyümölcsöskertben kü­
lönbözö almákat és más és más ízű gyümölcsöket gyüjtenek össze, épen
úgy e kötetben is a hallgatók különbözőséqéhez mérten a szeritekről

szóló különbözö beszédek vannak egybegyüjtve. . Legendákat is, jól
megrörvidítve, fűztem a beszédek közé, még pedig az odaíllök közül is
a szebbeket, hogy azok kéznél lévén, egyéb könyvek terhét ne kelljen
magunkkal vinnünk." [Brísíts Frigyes fordírása.)

Beszédeit szentírási idézettel kezdí, ez adja meg az alapgondolatot.
Azután logikusfelosztásban fejti ki a fölvetett tételt.. Minden oldalról
megvilágítja, míndeo felhozható érvre megfelel. Fejtegetése nem köny­
nyű, mondanívalóját nem hígítja fel, az észhez szól, a tartalmat ítéli
fontosnak s nem a formát, ellentétben a humanista szónokokkal. Inkább
meggyőz, mint meghat, inkább bizonyít, mint megindít. Hogy azonban
előadása követhető legyen, s a hallqarósáq vigyen magával gondolatot,
elhatározást: legendákat, példákat, idézeteket sző beszédeibe, a nyá­
riakba és nagyböjti vasárnapiakba különösen, hogy a szunyókálók
figye1mét ébrentartsa. Ezek! gyakori használata szerényséqét is mutatja,
háttérben akar maradni, s igaza erősítésére - mint Horváth Cyríl
mondja, - "az összes embereket hívja bizonyságul". - A szentekről

irt beszédei nem egysodrú dicsőítései a szentnek, ezzel el akarja ke-
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rülní azt a furcsa helyzetet, hogy mindig az a legnaqyobb szent, akiről

beszél. E beszédeiben azt találjuk, amit a későbbi. francia klasszikus
szónokok alkalmaztak: az erény követésére buzdítja a hallgatóságot.
Ezért a szentre jellemző erény míbeniétét, termeszetét. szétáqazódását,
gyakorlati meqnyílvánuiásaít és követésének módját fejti ki, s csak utal
a szentre: például a Szent Istvánról mondott három beszédben az igaz­
ságosságról, kegyességről s okosságról szól.

A beszéd élénkitéset szolqáló példázó elbeszéléseket igen gyakran
alkalmazták az ő korában, s néha vissza is éltek ezzel. Pelbárt is sok­
SZOT él az igehirdetésnek ezzel a népszerű rnódjával. Sok példatárból
merített, ezenkívül kortársainak és régebbi szónokoknak beszédeiből.

Forrásait míndenütt lelkiismeretesen idézi. Találunk nála világszerte
vándorló tárgyú, népi eredetre valló elbeszéléseket, rneséket, s néhány­
nak olyan változatát, amely máig sajátjának mondható, amelynek csa­
ládfáját - Katona Lajos szerínt -:- csak hozzá tudjuk egyelőre vissza­
vezetni. Az Igazság és Hamisság mcséjet bizonyára magyar szájhagyo­
mányból merítette. Ez ilyenformán - jóllehet latin nyelven - a leg­
r~gebben lejegyzett magyar népmese. Példáival. meséivel nemcsak a
magyar, hanem külföldí tudósok is foglalkoztak. Leqendái közül a ma­
gyar szentekröl följegyzetteknek legnagyobb érdeme. hogy összeqyüj­
tötte azokat, sőt például a Szent Erzsébettel kapcsolatosakról Laban
Antal megállapította, hogy a legközvetlenebb forrásból, az aktákból
vette, tehát ezek történeti értékűek. Akárhányszor népi szekésoket örö­
kít meg, például a május' elsejei népszokás eredetet, a szentivánéji tűz­

rakást. Hasonlatait rendszerint a míndenmapi életből veszi, ezzel köz­
vetlenné. életszerűvé teszi beszédeit a hétköznapi ember számára. Oly­
kor színte költői ihlet ragadja el: "Mikiént tavasszal a fülemüle édes
énekére. leszáll az égi harmat, hasonlóképpen szállott le a Szűz méhébe
üdvösségünk munkálására az Isten Fia, amikor az égi fülemüle, Gábor
angyal elénekelte ezt a inezédes éneket: üdvözlégy, malaszttal teljes."

Komoly tartalom, világos, áttekinthető szerkezet, alapos készülés,
lelkiismeretes, gondosság tükröződik beszédeiben. A logikus fejtegetés
követését az alkalmas helyen beiktatott példák könnyítík meg, s az ész
mellett a szív is megmelegszik az áhitatra buzdító, közbeszötr fohász­
kodásokban, imádságokban.

Ez az ájtatos lelkület késztette arra, hogy betegségében tett foga­
dalmát teljesítse, s megírja a Szűzanya iránti szíves tartozásképpen a
köszönetet, háláját és hűségét kifejező "Stellarium"-ot. Az anyag köz­
lésében az egyszerű nép igélnyeit tekinti. Ami ezt felülmúlja, mellözí:
az .igazság közvetitése a szónok feladata, ezért akar ílymödon segítsé­
gükre lenni. N em a szekott értelemben vett prédikációkat tartalmaz a
"Stellarium", hanenn a Mária-tisztelet teológiai alapjait, mélységeit és
szépséqét tárja fel. Jó része mariológiénak mondható a szó dogmatikai
értelmében. Teológus és aszketikus író rnűve: tételeket fogalmaz meg,
fejt ki s bizonyit. de áhítatos lírával fel-felsóhajt, s másokat is szívük
kitárására ösztönöz. Ebben a műben próbálta ki először írói erejét és
nem sikertelenül.

Míröl szól a Stellarium? A meqtestesülésröl, az annuncíácíóról,
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foqantatésról (I). az Erzsébetnél történt látogatásról (II), a Szent Szűz

tisztulásáról a mózesí törvény szerínt, a fájdalom és vértanuság belső

tisztító erejéről, Iönséqéröl és nagyságáról, halljuk Mária siralmának
megrázó okait és tiszta hangját (III). Duns Scotus méltó követőjeként

a szeplőtelen fogantatás valóságát fejtegeti s megcáfolja a -felhozharó
ellenvetéseket (IV), ír élJBoldogságos Szűz szűletéséröl, testi tulajdon­
ságairól és felülmúlhatatlan lelki kegyelmeiről (V), Mária nevéről (VI);
majd Mária életén (VII) és szerit szüzesséqén örvendezik, megemlékezve
Szent Józsefről s kiváltságairól (VIII), kimutatja Mária végtelen sze­
retetét Isten s az Úr Jézus iráint s felénk áradó anyai szerétetét (IX);
a későbbi könyvekben az Istenanya mennybevíteléröl, égi dícsöséqé­
ről (X), csodálatos és méltó [elesséqeíről ír (XI). Az utolsóban (XII)
a gyakorlati aszketíkus szólal meg, si anélkül. hogy a teológia magas­
Iataíról leszállna: a tizenegy könyvben fejtegetett szép valóság eredmé­
nyeképpell felhívja a figyelmet arra a szolgálatra és ájtatos tiszteletre,
amellyel adóznunk kell a Szüzenyának, aki készségesen hajol felénk,
a CSodákkal javunkra van, és végűl tizenkét fejezetbe csoportosított
különleqes seqítséqén elmélkedhetűnk. Míndezt a skolasztikusokra jel­
lemző felosztásban foglalja össze. Az egyes könyvek részekből (partes),
a részek szakaszokból [ar.ículí}, ,a szakaszok fejezetekből (capita ) ál­
lanak. Ezeken belül szamos dístínkcíót találunk, Míndez nem ötletszerű,

hanem ~ánYOS8i11l felépített. Kedvelt számai a 3 és 12. A tizenkét könyv
39 része három kivételével mínd 3 szakaszból áll, ez a három 12 feje­
zetre oszlik, de a tízenkettes szám ís 3X4-be csoportosítható. Az a gon­
dolat jár át olvasás közben, hogy - nem lekícsínylendö értelemben
használva a szót - a logikai játék ígen Iontos. szükségesebb, mínt első

tekintetre gondolnók. Bár nem míndíq látjuk szűkséqét a distínkcióknak,
általában mégis helyénvalók; talán ezzel fel akarja hívni a figyelmet az
odaszorított gondolatra, s jelezni, hogy annak is van szerepe. jelentő­

sége, ami egy ÖSS1zefüggő, dístínkcíóktól meg nem hasagaiott elmélke­
désben elcsúszna az olvasó, hallgató tekintete elől.

Kétségtelen, hogy van mondanívalója a mai teológus számára is.
Gondolok itt például erre a definiálhatóság szempontjából ma előtérbe­
jutort két maríolóqíaí tételre: Mária test szerínt is felvétetett a mennybe,
és Szüz Mária megdicsőűlt állapotában minden kegyelem közvetitője.

Pelbárt a ..Stellaríum'I-ban mindkettőt ingadozás nélkül, hittel, meqqyő­

zödessel tanítja s érvekkel igazolja. Ez is arra utal, hogy az Egyház
tanítása, hittartalma nem változik. Kaphat új, pontosabb fogalmazást,
erősebb hangsúlyt bizonyos korban, de nem új, hanem örök.

A teológus Pelbárt a "Rosaltium"-ból ismerhető meg. Ez kifejezet­
ten teológiai mű. Mint teljes címe is elárulja, Petrus Lombardus ,.szen~

tenciáí" szerínt négy részre oszlik: Az első kötet a szentháromságú egy
Istenről s az isteni tulajdonságokról szól, oa második a teremtményekről:

a teremtésről és bűnbeesésről. a harmadik az Isten és a teremtmények
közt megbomlott összhang helyreállításáról a rneqtestesülés, kegyelem
és erények által, a negyedik a szentseqekről s a halál utáni dolgokról.
Találunk ebben a munkájában inai szemmel nézve apró furcsasáqokat,
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színte bizarrságot, de lényegében egy tudós és tárgyával sokat foglal­
kozó teológus alkotása. A kötétekben mondanivalóját abc-rendben so­
rakoztatja, Ami teológiai felk.észültségén túl rokonszenves és megható
benne, az egy idős, elmélyült szerzetes olykor misztikus magasságokba
emelkedő szemlelete. Középpontí gondolata: az Isten szeretete az em­
berek iránt s az ettől 'kiváltott viszontszerétet az emberek részéről.

Az első kötetről azt írja, hogy benne a íölséqes Isten nagy míndenségre
kiáradó jóságának! megnyilatkozásait gyüjtötte össze. A második kötet­
ben sem kiván semmi.mást, mint .!lz Isten jóságát magasztalni, ezért' ví­
lágitja meg ennek észlelhető nyomait a teremtményekben, s azt akarja:
lássák, hogy kőzvetleuűl vagy Hozzá visszavezetve mínden az isteni
jóságnak tulajdonítható. A harmadik kötetben is - írja - mindent az
isteni szeretetre vonatkoztat, újra átgondolva annak sokféle jeiét irán­
tunk; igyekezzünk ezért az áldott Istent viszontszeretni, neki hálát adni,
boldog áhítattal szolqální, a szeretez paradicsomában gyönyörködnli.. Itt,
ezekben a skolasztikus fejtegetésekbenn is szorgosan törekszik az' isteni
szerétet és viszontszeretet tüzével az áhítatra ösztönözni. Az emberben
az Isten határtalan jóságát s isteni értékét látja, s idézi egy helyen
Szent Ágostont: "Minden csodánál. ami az ember által.történík, nagyobb
csoda maga az ember." Ilyen lelkülettel írja múvét a tanulók részére.

Rendje hagyományait követi és krakkói egyetemi tanulmányainak
szellemét. amikor. skotista nézeteket vaJl. Ezt kifejezetten említi: proba­
bilíor est opínío Scotístarum.. quam, teneo. (II. 7. §). Ezért mellőzí néha
Szent Tamás véleményét (licet Thomas ponat. sed pertranseo). nem
áll mindíg Szent Bonaventura mellé sem ("defectus Bonaventurae",
conclusío Boneventurae "ut patet est falsa, et probatio nihil est"), azon­
ban nem raqaszkodík mereven és vakon Scotushoz sem. A megtestesü­
lés egy részletkérdésében más a véleménye, de azért szerényen meg­
jegyzi: "szavaimmal azonban nem akarok! a Doctor Subtilis véleménye
ellen szólní". Nem tiszteletlen soha az ellenkező vélemény képviselőivel

szemben, s nem egyszer Szent Tamás nézetét fogadja el. Érthető ez
abból, hogy talán a legtöbbször Ríchardus de Mediavillát idézi. aki a
ferences iskola követői közül a legközelebb áll Szent Tamáshoz. Több­
ször említi anagy ferences teológust, Halesi Sándort, gyakrian Guíllel­
mus; (Occam), .Scotellust (Petrus de Aquila),- a szeritatyák közül
Szent Ágostont, Szerit Anzelmct. nagy tekintély előtte Damaszkuszi
Szent János, a poqányok sorából hivatkozik a Philosophusra (Aristo­
teles), Avicenára, Alagazaeire (AI-Gazza1i). Meg kell még azt említeni,
hogy Pelbárt nem nominalista, mint Karnis Gyula állítja róla,han1em
késöbbí irányzatú skotista, amí sok rokonvonást mutat a nomina­
lízmussal.

Ezekre s az itt fel nem sorolt teológusokra gondol bevezetésében:
"E munka folyamán a teológiai bölcseség mélyséqében rejtőző finom
kérdéseket s meqokolásokat. a szen; doktorok, gondos elmélyedés után,
a szerétet lángjával a lelkek üdvözülésének buzgalmával rakják egybe";
hozzájuk társul ő is, tetté váltva Szent Ferenc elvét: Nemcsak ön­
maqának élni. hanem másoknak is használni. Életével és eddig említett
írásaival. valamint a zsoltárokat, himnuszokat magyarázó "Expositio
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Psalmorum't-mal egyként ezt szolgálta. Nemcsak tanítványai körében,
nemcsak hazája népe felé, hanem a külföldörr is oly mértékben, amí­
lyenre aligha gondolt, mert ott, mint a tízenhatodtk századvégi kiadások
mutatják, scükséq volt az ő teolóqiaí müvére; s még abban a század­
bar» kivonatot is készítettek belőle, ahogy erről a vatikáni Ottoboni
könyvtár egy kézirata (857. sz.) tanuskodík. Az első magyar teolóqus
- méltán nevezhető ennek Pelbárt. - dicsőséget szerzett a magyar
névnek, s Pázmányig ebbeni a vonatkozásban sincs hozzá mérhető.

Pelbárt hatása rendkívüli itthon és a külíöldön. Ha arra a táblá­
zatra tekintünk, amely Pelbártnak kódexírodalmunkban mutatkozó ha­
tását szernlélretí a legjelentősebb kutatók (Szilády Áron, Horváth Cyrill,
Katona Lajos, Vargha Damján, Timár Kálmán) eredményei alapján,
ez .a megállapítás egyáltalán nem látszik túlzottnak. Szívesen foglalkoz­
tak vele említett tudósaink és mások; s ezután - jeqyzi meg Timár
Kálmán, - "azt hihetné. az ember, hogy Pelbártnak kódexeinkre gya­
korolt hatása minden részletre kiterjedő megvilágításban áll előttünk.
Az általános képen már nem igen fog változtatní a részletes kutatás,
de a bönqészés még mindig némi eredménnyel jár". Ennek a hatásnak
okát a kolostori élet fegyelmi reformjaiban találhat juk, amelyik nem
elégedett meg a külsöséqek eredményes szorqalmazásával, hanem az.
ezeket tápláló és fontosabb lelkiség gazdagítására törekedett,

Kutatóínk és a külföldíek rámutatnak arra, hogy a legendák s még
inkább a mondák és .mesék történetében Pelbárt számtalanszor szerepel
mint kölcsönadó. Sokszor hivatkoznak kortársai és későbbi külföldí '
szerzők reá, mínt forrásukra. Hogya külíöld érdeklödése mennyíre
élénk iránta az újabb időkben is, hadd igazolja azt egy' részlet Császár
Elemérnek Katona Lajosról írt életrajzából. A legtöbb külföldí tu­
dós Katonától Temesvári Pelbártról kért adatokat. "Csehek
(G. Polivka), ocoszok (Kulakovszkij [ulián.}, németek (Lohr Ervin),
franciák (Sabatier Pál), németalföldiek (R. von Ostroy. a bollandísta},
sót amerikaiak [Milton A. Buchanan) fordulnak egyenesen vagy Becker
Fülöp Ágost közvetítésével hozzá. A legjellemzőbb azonbarn Cosquin­
nek. a kiváló francia folklorístának kérese (1913-ban). Azt kérdezi
Katonától. íqaz-e az, amit ő, Cosquin állított egy régebbi dolgozatában,
hogy Pelbárt 1500 körül Rómábarr lakott! A [eqyzetét, amelyre támasz­
kodva ezt annak idején említette. elvesztette, s most Katonát kéri, álla­
pítsa meg, mílyen forrásból vehette azt az adatát."

Néhány kötetének elején metszet ábrázolja Pelbártot. Sövénnyel
körülkerített kertben ül kis asztal mellett, kezében könyv. A sövé­
nyen belül gyümölcsöző, lombos fák. A távolban templom vonalai lát­
szanak. Pelbárt belemélyed a könyv olvasásába. Fölötte madár száll.
A madárnál is messzebb szállnak az ő gondolatai. Lelkének szemléleté­
től Istenhez suhan. S egyszerre ikJitágul előtte az élet, a világ, a Civitas
Dei. Látja a lelkeket. akikért örömmel fáradocott. Az örök élet biro­
dalmába akarta őket eljuttatni. Ezt kívánta magának is.
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ASZTALBONTÁS

Most, h09Y bőven ennem. innom adtak;
lenyeltem. mi torkomon Idért:

Hasam, szemern, állam kitagadhat.
Köszönetet rnondoki míndezért.

Illemtudó lettem s béketűrő?

Csepeg rólam a jóindulat.
Egyedül csak az a szembetűnő:

meg is hallgatom. mit mondanak,

Ámde mégis... míntha ellenemre
lett volna e jóllakott sereg.

Mint az epe. úgy fakad nyelvemre
a felböffenő emlékezet.

Mikor ettem. akkor is remegtem:
kiszedik és nekem nem marad!

Pedig tudtam" ott áll már megettem
a szakácsnő s hoz új tálakat.

Ma már lassarn több mínt három éve
foqoly voltam. mégis míntha most

menetelnénlk' éppen [ászkísérre
s durva örök kísérnek habos

lovakon és esőre tölt, mig ordít
a parancsnok: Vorwarts kamerádl

Négy nap óta nem ettünikl már. Holtig
látni fogom a géppisztolyát.

Motozás volt ... Nálam kést találtak.
Gyilkosok közt ez a fegyelem:

Gúzsbakötöétek, majd. sátorvásznat
dobtak rám. amíg eszméleten

kívül r~tam cserepes szájszélern.
Azt mondták rám - Epilepsziás.

Észretérve, az orvosra néztem
s meqsejtettern: van feltámadás.

Jaj! csak mcsszel Messze kellett jutnom;
lágettől egy másik lágerig

s poloskák és tetvek! közt aludnom.
de bíztam, hogy egyszer eltelik.

El is tellett. mire három évet
számoltatok. akik vártatok,

de ma is úgy érzem az éhséget.
mint ketrecben a vadállatok!

Dobi János
728



»A MENNYEI ÖRÖKZÖLD"
ABRAHAM A SANCTA CLARA ÍRAsAIBÓL

Amikor Schiller a "Wallenstein táborát" írja és a harminéves há­
ború züllöttséqét, erkölcstelenségét ostorozó kapucinus barát alakjával
kezd foglalkozni, Goethe egy akkoriban már majdnem elfelejtett, a
török háborúk idején híres ágostonrendi barát, Abraham a Sancta
Clara, írásait küldí el forrás- és stílus-niintaként barátjának..Es a ka­
pucinus nagy monológja, - a maga nyers humorával. realizmusáva! s
ugyanakkor jellegzetesen barokk szóbőséqével, hasonlat- és szó-játékaí­
val, dús képeivel - azóta őrzi újra elevenen az irodalomban Abraham
a Sancta Clara emlékezetét.

Maqyarorszáqoa az egykori ágootonrendi barátnak -- aki a maga
korában egy Pázmány hatásával vezettie a harcot Ausztria és a ka­
tolíkus N émetorszáq erkölcsi és hitbeli íelemelkedéséért, - nem volt
különösebb ísmertsége, hatása, különösen a török-meqszállta területekre,
nehezen is érkezhetett el. Végeredményben ma sem, tudunk róla sokkal
többet, mínt a nevét, meg azt, amit a "Wallenstein tábora" örökített
belöle reánk. Francia kortársaí - egy Bossuet, egy Bourdaloue ­
legalább imakönyvek szöveqeíkénr lettek ismertté. Abraham a Sancta
Clara nevét imakönyveinkben is hiába keressük. Az alábh következő

válogatás - egy szinte kimeríthetetlen tenger néhány cseppje - tudo­
más unk szerínt először ismerteti meg vele és írásaival a magyar ka­
tolíkus közönséqet, javarészt a "Mennyei örökzöld" círnű anthológía
anyagábóL* .

Ki volt Abraham a Sancta Clara, ágostorurendi mezítlábas, aki fel­
lépésével lázba hozta az osztrák keresztény világot, akire egyaránt
hallgatott a nép és a Habsburg-udvar előkelőségei, aki a bécsi pestis­
nek Borromei szent Károlyhoz hasonlítható apostola volt, aki egyedül
tartotta a lelket Bécs népében az 1683-as ostrom alatt? ,A családi neve
Ulrich Megerle volt, szüleí paraszt-nemesek; 1M2-ben született a dél­
német Krahenheimstáttenben. Mösskirchenben, majd Ingolstadtban, ­
alkalmasint a holtáig nagyrabecsült jezsuítáknálr-> tanult. Tanulmá­
nyait Salzburgban, Bécsben folytatta, áldozópappá Maria Brunn kegy­
helyén szentelték. Mint maga mondja, azért lett pap, hogy "meggyiir­
közzék az élettel, megszentelt !klezét az életre téve legyőzze benne a
bűnt és a felfordult világnak orra alá dörgölje az ig1azságot". A rend
először Taxába díszponálta, majd rövid gratzi kíhelyezés után élete vé­
géig Bécsben működött. Népszónok lett, a város bel- és kűlterületén

eqyaránt prédikált, mindjobban növekvő, az akkori társadalom mínden
osztályát magába foglaló hívő- és kíváncsi-sereg előtt. 1669-ben l. Li­
pót császár udvari szónokká nevezte ki. Ezt a hivatalát húsz éven át

• Az "Ilyen az ember" és "A világról" címü szemelvényeket néhai Lovass Gyula
fordította.
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töltötte be, s nem tekintette még annyira sem hívatalnak. mint Bossuet
vagy Bourdaloue a magáét a párisi udvar mellett, és nem törődött

azzal, hogy működését esetleg rossz szemenel néznék. Egy pillanatra
sem vált udvari, lojális orárorrá, hanem beváltotta foqadalmát: mínden
renden-ranqon lévőknek! "orra alá dörgölte az igazságot". Ugyanekkor
a rendben is emelkedett pályáján: spirituális, prokurátor, defínítor, pro­
vinciális lett és 1689-ben az áqostonrend kapitulumán ő képviselte Ró­
mában az' osztrák provinciát. Az Örök Y á:rosban is prédikált, ett is
felhívta inagára a figyelmet és elnyerte Xi. Ince pápa elismerését.
170g·ben halt meg, teljes szellemi Irísseséqben, s ahogy halálának egyik
szemtanuja közlí: "miután megtanuita kicsúfolni az emberi balgaság hiv-
ságát és' kietlenségét, nevetve csukta le szemét'·.· ,

Fél évszázadon keresztül prédikált, az udvari kápolnától kis kül­
városi templomok szószékeín át míndenütt, ahol szólnía lehetett, soha­
sem vesztette el frisseségét, humorát, metsző gúnyját, paraszti derűjét.

Hatásának is ez volt a titka. Valóban népszónok volt, aki a korabeli
élet képeivel, hasonlatkincsével, a kar hangján érvelt. Beszédeiben a
XYII. század minden kérdése és eseménye szemléletesen jelent meg.
Nem dolgozott mélyebb theológiával - mert végeredményben nem volt
eredeti gondolkodó, hanem csak a német misztika és barokk eredmé­
nyeit összegezte, )l,lépszerüslitette, a jezsuita harci módszer segítségé­
vel, - szerette a humort, beszédeit teleszötte adomákkal. tréfákkal. sok­
szor alaposan vaskos viccekkel. Előadásának mindig személyes jellege
volt, a hívősereg - akár a Habsburg-udvar főranqúi, akár a nép, ­
azt érezhette, mindig személyesen szól, mindig legbelsőbb dolgaikat
érinti; s mivel ezeket a belső dolgokat és problémákat az ellenreíor­
máció végének" az elközömbösödésnek, a harmincéves háború
után· még le nem csillapult morálís felbomlásnak kora' határozta meg
mindig a napi életből vette példáit. Beszédei és írásad így szinte a XYII.
század egész probléma-világát Ielölelík, valóságos tükörben mutatják
meg azt. Tematikája nem volt túlságosan gazdag, javarészt a testi kí­
sértést, megtestesítö Gonosz és a halál és túlvilág kérdéseiről szólt, bá­
mulatos bőséggel, találékonysáqqal. Egyik multszázadbelí kiadója mél­
tatja így: "P. Abraham rendkívüli ember volt, hajlíthatatlan egykedvű­

ség, nagyméretű tudás, iqen szerenesés emlékezőtehetség, kimeríthetet­
len - de persze kom szelleméhez és ízléséhez mért - humor és vas­
szorqalom jellemezte. Sajátos derűje, mindíg frissen áradó humora,
tudós sokoldalúsága és sokoldalú tudása, rettenthetetlen bátorsága, va­
lamint az a tehetsége, hogy a leqkeserübb igazságot is vonzó köntösbe
tudta öltöztetni. koldustól a fejedelemíg növelte táborát".

Az, egyszerűség, a humor, a tenyeres-talpas, sőt gyakran obszcén
tréfa, s ugyanakkor a jezsuita iskolázottság, az ellenreformáció nagy
szellemi eredményeinek ismerete tették lehetövé, hogy mindenkire egy­
formán hasson, minden társadalmi osztályt eqyformám érdekeljen. S ezen
túl: térítői hatása Pázmányéra emlékeztet, - legfeljebb Ausztria lényege­
sen más politikai és vallási viszonyai között, a feladata ennek a térí­
tésnek nem lehetett a Pázmányéval egyenrangú. Humora -- mint kortár­
sati mondják - afféle udvari bolonddá tette, s Abraham a Sancta
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Clara élt is ezzel az előjogával: a farizeus udvarnak éppúgy megmondta
a magáét, mint a pestis járványtól. háborúktól, fenyegető török-vesze­
delemtől szétzílált, erkölcsi anarchiába jutott bécsi és dél-német nép­
nek. A szószéken kora riportere, udvari bolondja, tréfacsínálója, tüzes
térítője volt, - mint író pedig a német humornak Lutherben és Hans
Sachsban kezdődő és Grimmelshausennel· folytatódó vonalába' illeszke­
dik bele. Két emberöltővel halála után mint szónokot, mezítlábas ba­
rátot jóformán el is íelejterték, úgy ismerték, mint hUl1l1oristát. A XVIII.
század végén egy írásaiból vett válogatásnak ("Quintessenz aus P.
Abraham a Sancta Clara's Werke") ezt azalcímet adta névtelen ki­
adója: "a rekeszizmok specífíkuma",

Mikor hosszas feledettség után, 1826-ban, újra megjelenik egy'
antológia műveíből, méltatója szét akarja oszlatní az alakja köré rakó­
dott legendát, el akarja űzni azt a képet, amit egy évszázad rajzolt
róla: a nagyszájú, durva humorú barátét. Mert az igazi Abraham a
Sancta Clarának ekkor már népszerűsítőjével, a schilleri kapucinus
alakjával is meg kell küzdeníe. És irásaival meg is küzdött: a barokk
népszónok lép elénk soraíból, azokból is, melyeket alább közlünk, ­
a barokk pap, aki ismerte a népet, amelyhez szólt, hiszen belőle szár­
mazott, és ismerte az udvart, amely papjává tette, hiszen a nép körött
élve, megismerte annak elégedetlenségét. Theolóqia, humor, költészet,
történelem árad hatalmas, szenvedélyes gazdasággal Abraham a Sancta
Clara írásaiból. és egy rendkívül érdekes. színes egyéniség személyes
varázsa. (T. G.)

AZ IGAZSAG ES A NAGYURAK

A veritas szö, ha betüit összecseréljük, ilyen formájú lesz: servita.
És servita annyit jelent, mint szolga. Az igazság ugyanis szolga, s ha
nagyúrhoz megy az ember, a szolqának kívül kell maradnia. Szokás,
hogy ha nagyurat várunk, köpenyt öltünk fogadására, - így az igaz­
ságot sem lehet mutoqatní, azt is köpeny alá kell rejteni. Eszter azért
tetszett Ahasvérusnak. "quia erat roseo colore vultus petiuse", mível­
hogy rózsát viselt az arca. Nagyuraknak akkor tetszünk legjobban, ha
nemcsak rózsás, de virágos is a szánk, s így virágosra hímezzük tele
az igazságot. .

De az igazság olyasféle is még, mint amaz ifjú ,a kertben, aki ott­
hagyta iIllgét, s meztelenül, csupaszon futott meg, - a meztelen igaz­
ságnak is meg kell futamodnia.

NEM SZOLGALHATJUK EGYSZERRE ISTENT E5A GONOSZT

Mint ahogy senki sem szolgálhat két unat, akképpen senki sem
fogadhatja magába a sötétség műveit, vagyis a bűnöket, és az isteni
világosságot, hanem a bünökből teljességgel szabadsáqolnia, azokból ki­
tépnie kell magát. El kell hagyni a bűnöket, hogy a világosság ne érez­
zen akadályt a kegyelem sugarainak útjában, mível a legtisztább Isten
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sehol máshová nem kiíván betérni, csak a minden erénnyel feldíszített
szívekbe. Ha tehát Istent méltón akarjuk fogadni, mint lelkünk. legked­
vesebb vendéget, szívünk ágyacskáját szépen kell feldíszítenünk. .Iec­
tulus noster [loeidus", Vagyis a hít jácintjával, a remény magasra­
szökö császárkoronájával. az égő szerétet rózsáival, a türelem kereszt­
virágjával, a tisztaság gyöngyvirágával. az alázat víoláíval, az engedel­
me&ség napraforgójával, az állandó imádság estikéjével. Isten jelenlété­
nek nefelejcsével. a lemondás ezerjófüvével, az állhatatosság amarant­
jával és végül a legmeghittebb erények százszorszépével. Mert Jézus
nem hálátlan vendég, hanem bőségesen fizeti a vendéglátást, hiszen ami­
kor a kánai menyeqzö házába belépett, boroshordókká változtatta a
vizeskancsókan híszern amikor Zacheus házába lépett, nagy üdvösséget
hozott annak; amíkor Máté házába ment, Máté, aki publikánus és
pénzváltó volt, apostolává és evangélistájává lett; s amikor a bethaníaí
kastélyban tartózkodott, feltámasztotta a halott Lázárt. Igy hát Krísz­
tusnál valóban igaz a szó: semmi sincs hiába.

MIT. TANULTUNK ISZUSTóL?

Ösapánktól, Ádámtól, tanultuk az enqedetlenséqet, Éva anyánktól
a Ialánksáqot, Káintól a gyilkosságot, a héberektől a bálványimádást,
Dávid királytól a 'házasságtörést, Sénakheríbtöl az istengyalázást és
Szent Pétertől a sirást. Jézustól pedig a szerétetet tanultuk, amellyel
értünk emberré lett és mínket Istenhez hasonlatossá tett, odatartva vi­
lágszép arcát az ütlegeknek.

A TRSFACSJNALó' SS A VENDSGE
(Adoma, használati utasítással)

Egy valakit így hívott meg vendéqül a vidám tréfacsináló: "Légy
a -vendéqem, ha tudsz." Az a valaki nem vette észre a tréfát, megígérte,
hogy elmegy és amikor megjelent a küszöbön, a tréfacsináló bezárta
előtte az ajtót. Amikor a másik kopogtatott, kikiabált az ablakon: "Nem
azt mondtam-e, hogy légy a vendégem, ha tudsz? De mivel nem tudsz
bejőnni a bezárt ajtón, menj nyugodtan tovább....

Ekképen cselekszünk mi emberek is a legjobb és legjóságosabb
Istennel. Ha az áhítat vágya csikland, olyankor egy-s-más sóhajtozá­
sokkal hívjuk őt a szívűnkbe: ae amíkoeeljöra hozzánk, az ajtót elzárja
előle a bűn, a reteszt betolja a vétek, úgyhogy Isten vendéglátás nél­
kül kényszerül útrakelni. Mert akkora nyomorúságra j>wtottunk, hogy
elfordultunk Tőle, átadtuk magunkat a bűnnek és nyomorúságosan el­
aludtunk a bűnben. Holott egyetlen pillanatig sem lehetünk biztosak a .
halál kaszájától és nyilaitól: mert az ember semnút sem tud a véqről,

s ahogy horoggal egyaránt fognak kicsi és nagy halat, a hurokkal ifjú
és öreg madarat fojtanak meg, ugyanIÚgy verik bilincsbe az embert is.
Sok míndenre merészkednek ifjúságukban: az emberek, de a halál értük
jön az ifjúságban is. Éppannyi ifjú hal meg, mint öreg, a vásárra uqyan-

732



annyi borjúbört visznek, mínt marhabőrt. Sokan azt hiszik, most <ll leq­
boldogabbak, és fényes nappa! jön értük a sötét halál, amikor· épp a
legkevésbbé várják, hanem az evilág csalárd sellőjétől meqcsalva hosz­
szú, vidám életet remélnek. Mert az irgalmat~ halál ugyanazzal a
sarlóval vágja el az alig-nyílt virágot is, mírit az érett kalászt. A halál
se pénzért, se kincsért nem lovagol el senki mellett; fejedelem, császár,
király, ifjú és öreg, mindahányan a halál hatalmában vannak, s a halál
hatalma a legiszonyatosabb, mert a halál bíztos, a halál órája pedig
bizonytalan. Ezért aztán a mi Megváltónk és Odvözítőnk többször
megparancsolta, ügyeljünk erre a bizonytalan időre. Bs míért, - azért
ahogy szent Ágoston mondja: "Quis uliimus dies ebsconditus est, vult
Deus, ut omnes bene inpendentur", vagyis: mível az utolsó nap rejtve
van, azt akarja Isten, hogy készüljünk fel eleve míndnyájan jól. Bs ennek
okára figyelmeztet minket a pogányok' tanítója, Pál, mondván, h09Y
vessük el magunktól a sötétség cselekedeteit és öltözzüM a világosság
fegyvereibe: "abjiciamus ergo opera tenebrerum et induemur arma
lucis".

íGY SZERESSQK AZ ISTENT

Szent ÁgOlSton beszél egy árkádiai kőről, az azbesztröl, amely ha
tűzre lobban, nem ég el soha. így legyünk mi is, - ha tüzet fog ben­
nünk az isteni szeretet lángja, ne hamvadjunk el soha. Nem kell fél­
nünk, hogyelégünk a szeretetnek ebben a tüzében, mert Isten a mi
szívünknek ajándéikul adta ama bizonyos indián növény tulajdonságát,
amely a tűzben csak tisztább lesz. S épp így az emberi szív, mínél
inkább lángol Isten szerétetének tüzében, annál szebb, fénylőbb, tisz­
tább lesz és hasonlatosabb Alkotójához.

AHALAL VERE/TEKERőL

Mí lesz veled, ember, halálod óráján? Most csak a vízzel-terhes
felhők szomorítanak fent az égen, mert máskülönben jól megy a sorod
és egészséges vagy, - mí lesz azonban veled, ha testedből szállnak fel
a halál verejtékének erős esöíelhöí?

Arisztotelesz azt mondja: az orvosok szerínt a hideg verejték nehéz
betegség jele. Mível pedig a test szabadságolja a lelket és a testen a
betegség veszi át az uralmat, ez a hideg félelem-verejték sem fog el­
maradni. Mert ezzel az utolsó verejtékkel mutatja meg nekünik! a ter­
mészet, hogy az ideigvalók után az örökkévalóságot csak verejtékkel
lehet elérnünk. Mert ha ősapánk révén azzal büntettettünk, hogy arcunk
verejtékével vagyunk kénytelenek kenyerünket megkeresni, mennyível
inkább testünk verejtékével kell akkor kiharcolnunk az örökkévalóságot?
Rossz javakért és gyönyörökért verejtékezünki életünk-hosszat, miért
ne dolgozzunk verejtékesen akkor az égélrt, a változhatatlan boldog­
ságért és az örökkévalóság megváltozhatatlan öröméért?'
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KI NEM ILLIK ISTEN LOVAGRENDJÉBE?

Nem illik Isten lovaqrendjébe, aki jobban szeréti a csemegét, mint
az erős fűszert, aki szívesebben ölt hálósipkát, mínt vashálóból szőtt

sísakot, aki örömestebb hall a boroskancsóról. mint a vérkehelyről. aki
szívesebben beszél az íddoqálásról, mint a harcról, aikd jobban szeretí
a takarót, mint a vértet. Az ilyen hétalvó hasonlít a svédorszáqí Gusz­
táv király katonájára, aki a csata elől egy tüskebokorba bujt. Amikor
ellovagolt mellette a király és észrevette a gyáva nyulat, rákiáltott:
"Talpra! Kelj fell" Mire a katona így felelt a bokor mögül: "Felséges
uram, én olyan rettenetesen gyűlölömaz ellenséget, hogy még ,látni
sem bírom",

ILYEN AZ EMBER

A,z ember, mondanád, mínt a viraq: ma kebledre tűzöd, holnap
seprőd előtt űzöd. Az ember, mondod, olyan, mint a húr: előbb édesen
'~enélt, most elpattant, cseréld! Az ember, mondod, fujtató: most felfujja
magát, aztán beszopja hasát. Az ember mínt az óra, mondod, olyan':
egyszer az l-en, máskor sehol: nem megyen. Az ember, rnondod, mínt
a hold: hol nagy, hol már csak volt. Az ember, mondod, mint a tükör:
egyszer fényt tör, aztán azéttör. Az ember, mint a higany, mondod:
dús és durva, hetyke és szétfolyik egyre. Az ember pókháló, mondod:
talán szép és remek, ám mit használ neked? Gyöngy, de gyönge! Mi
még? Buta és suta. Mí még? Semmi, mondod, és derélkl sem tud lenni.
De én azt mondom, hogya Míndenhatót megkötheted, megfoghatod
mégis. Mert az ember, ha imád, meggyőzi Istent maqát,

HASONLATOK A GYERMEK LELKÉRóL

Mikor gyermek születík, ha fiúcska, így kiált fel rögtön: OÁ, ­
Ó Ádám, mícsoda nyomorba taszítottál engem! Ha pedig leányka, akkor
így kiált: óe, - Ó Éva, míly nagy és míly szarnos veszélyt hoztál
te reám!

Ha az ember elhagyja a gyermekkort, azonnal be tudja fogadni
a tanítást. Mert akkor olyan az ember, mint a molnár vászna, őröl­

hetsz rá, amit akarsz, - olyan, mínt egy ív fehér papír, ráírhatod akár
az Isten parancsait, akár a sátán téveszméít, - olyan, mint a lágy
viaszk, belényomhatod egy angyal, és belényomhatod egy senkiházi
képmását, - és aikkor olyan még az ember, akár a lemetszett vég,ü ág,
amelybe jó körtefát lehet oltani.

MIÉRT IMADKOZZUNK?
(Adoma, lelki heseneletre)

Régi időkben élt a városban egy naqyon beteg matróna, aki kö­
nyörgött a Szentlélekhez, hadd gyógyuljon meg újra. A férje éppen
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nem volt akkoriban odahaza, erre a templomba vitette magát és ott
roppant ájtatossáqqal ekkép imádkozott: "Isten, add vissza: az egés,z~

séqemet." es ahogy ímádkozott, legott el is érte amit kért: fríssen,
egészségesen egyedül ment haza, holott addig a lábára sem tudott állni.
Volt-e boldogabb nála? Amikor a férje hazajött, elébeszaladt vidáman
és elmesélte neki, mi történt A férfi azonban szerény volt és így szólt
hozzá: "Jól van, asszony, örömmel látom, hogy. meggyógyultál. mert
mit is értem veled, amíq nyomorékul é1tél a nyakamon? Gyakran el­
gondoltam, hogy soha többé nem gyógyulsz meg, sőt titokban azt kí­
vántam, bár venne magához 'a mi Urunk Istenünk. De most már csak
azt szeretruém tudni, hogy amíkor eqészséqért ímádkoztál, ezt a feltételt
is hozzáfűzted-e: ha lelkemnek hasznát látom, akkor gyógyuljak meg?"
Az asszony így felelt: "Nem." A fér'Íi. ekkor így szólt: "Ostoba voltál!
Menj mégegyszer a templomba és ekképen kérd a mi Urunkat: Uram
és Istenem, tartsd meg egészségben a testemet, de csak akkor, ha nem
válilki lelkemnek kárára." Az asszony elment a templomba, úgy kért és
könyörgött, ahogy a férje megparancsolta, de lám, a szüntelen imádság
közben újra béna és nyomorék lett. Imigyen akarta Isteni megmutatni,'
hogy ez a fehérnép sokkal hasznosabb betegen, mínt egészségesen, s
Isten 'azért küldte rá a gonosz beteqséqet, hogy kordában tartsa és a
megpróbáltatáson át enqedelmesen vezesse magához a menyorszáqba.

A RAV ASZ PR6KATOR: AHALAL

A hálátlan világ obsit.levelet'ad a sebesült katonának. akinek át­
lötték a karját és a lábát, hadd menjen vele koldulni. ahová akar, ­
Krísztus Jézus azonban másként jutalmazza az érte kapott sebeinket.
Az elnyűtt ingért az örök Birodalom bíborával fizet, az aprócska mor­
zsákért az égi anqyal-kenyérrel, a hideg verejtékért csodaédes szőlő­

tőkével, a rossz kvártélyért isteni palotával.
en csak egyet kérek tőletek, óvakodjatok a ravasz prókátortól.

a haláltól. Ne sétifikáljatok sokáig a gyönyőrök mezején, nehogy idő­

nél hamarabb csípjen el benneteket. Mert ha a világ mínden zsákmá­
nyát elnyeritek, de lelketek kárát valljátok, mi hasznotok marad akkor?
Tanuljatok az elhalt hősök példájából, akik győzelmi babéraikból nem
vihettek el többet, mint egy párnacihányí forgácsot, és akíket.. bár a
világ I1Je1ll volt elegendő a számukra, most a szűk koporsó-szekrény zár
magába. Hol van a Ienséqük? Hol van a megbecsülésük? Hol vannak
il császári audíencíák? Hol a darabontok, hol a muzsíkusok, hol Sám­
sonnak az ereje, Bábel művei? Hol a szépséq pompája, a fejedelem
hatalma? .,

Menj be a cínterembe, válassz ki egy koponyát a rakásból és ta­
nácskozz azzal, Ú, ha egyik vagy másik beszélni tudna, nem így szólna-e
hozzád és nem győzne~e meg?' "Lám, keresztény lovag, én is olyan
erős, olyan bölcs, olyan gazdag, olyan egészséges voltam, mint arnilyen
most te vagy, de a ravasz prókátor, a halál, előbb tört rám, mint re­
méltem, énrám az asztalnál, a másikra az áqyban, a harmadikra utazás
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közben, a negyedikre a templomban. Igy csapta agyon a menykö Julius
Hostíliust, igy fulladt a vizbe Menander és Terentías, Aeschylust, a
nagy filozófust, egy teknősbéka ütötte agyon, amit egy sas ejtett le
a magasból; BaJdust egy tyúk' csípte meg, hogy belehalt: Anakreon egy
szölömaqon fulladt meg, - rövid szóval hát: a halál, a ravasz próká­
tor, ezer módot talál, hogy fülön fogja az embert. Amikor Epamínondas
thébai fejedelem valakit az őrségen aludni látott,' rögtön agyonszúrta
a tőrével és aZlt mondta: "Úgy hagylak itt, ahogy rádtaláltam. s ezzel
is megmutatom, hogy. az álom a halál jelképe." Ragaszkodjatok az
evangélista örök igazságához: vinasizatok és imádkozzatok, mert nem
tudjátok sem a napot, sem az órát".

A VILAGRóL

Vad ordas a világ, ám kevés báránybőrt cipel. azt lesi inkább,
emberi lelket hogyan raqadhatna el.

Takács a világ, de annyi hegyes vetélővel dolgozik szerteszét,
hogy sok ember megsérti rajt, sőt szét is veri a fejét.

Darázs a világ, mérges fullánkját sokan tapasztalták már, kik édes
mézét kívánták.

Pázsit a világ, és mint a pázsit szép és zöld és vidám, az ember
szívesen fekszik el benne, de .Iatet enquis in herba", kígyó is rejtőzik

abba, az a lelket halálra marja és bizony elragadja.
Víz a világ, a földön át szélesene örömmel gázol. de el is tűnik

hamar, akár a nyári zápor.
Felhő a világ, egyszer vidám, kedves és szép, ám fordulj egyet,

s mindent elborít már a ború és söeér,
Vetőkocka a világ, kétszer mutat hatot, egyszer hármat, mégsem

vár rád csak csalás és ötSZÖl1ÖS gyalázat.
Féreg a világ, rágcsál és turkál míndeneket, bíz a rossz lelkiismeret

békén tőle nem lehet.
Viasz a világ, azt formálsz belőle, amit kívánsz, de nem vigasz,

csak gyerekjáték az, eszterlánc.
Szél a világ, dobja az embert ide, oda, nem is csoda, ha köztük

nem egy lesz ostoba.
Erdő a világ, szépsége, zöldje elenyész, mire az ember körülnéz,

nem lát a vadon helyén csupán vadat,
Igy csengjen hát össze négy szavad: acél, darazsak, rossz társek:

és a világ:

A darazsak könnyen szállnak,
hajlik az acél. mínt az ág,
hazudoznak a rossz társak,
megcsal mindenkit a világ,

merr kedvesnek. állandónak mutatja magát s ebben van legnagyobb.
csalása. '
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HAJNAL
(Mühelyforgácsok)

1. Leves

Csendes, rest
nyugalommal veszem
a tányért, és eszem
a levest.

Tizennyolc órát írtam
egyfolytában.
Fejem fáradt, kezem merev,
kihűlt a lábam.

Mégis megáll
kezemben a kanál:
más ember kapál,
vagy kalapál"
bányában ás, sürgönnyel talpal,
vagy torkig' van a hivatallal,
és nem zabál, -
én meg a gépelll
szepen
billegtetem kezem,
nem dolgozom, de élvezem.
hogy munkám halad.
Tán nem érdcmlern. hogy eszem.
Csüggedten leteszem
a kanalat.

Ámbár' a kétkezí
munkás is élvezi,
s a hivatalnok, meg a szolqa
is szereti, ha megy a dolga ...

Nem baj, ha szeretem én is.
Megeszem mégis.

2. H a r a n g s z ó

Hat óra. Zeng a templom.
Húzzák a naqyharanqot.
Egy lány, piros ruhában
sikálja már a gangat.
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Félhétre lárma lesz itt. ­
rég hallgat a harang is.
Felébred majd a város. ­
és piszkos lesz a gang is.

3. T a k a r i t á s

Porzik a borzas pokróc.
hull ki belőle a rossz kóc.
hull ki belőle az éjjel,
álma kiszáll szanaszéjjel.
jajgatva jajong jaja jókor,
verve a vad porolótól.
hull pora. álma a kőre.

egyre kopik színe, szőre ...
Árva szegény kicsi szőnyeg:

hull ki belőle a lényeg.

4. Ö r s é g

Mindenki fölkél, - én levetkezem.
elalszom. estig már nem vétkezem.

Míg [ártok-keltek, csaltok. öltök.
én tiszta hálóruhát öltök,

kis. könnyű altatót veszek,
és szép leszek. és jó leszek,

míg hajszoltok lakást és kosztot,
tartom helyettetek a poszot,

s mít ébren senki nem bír, nem rner, ­
én alvó őr leszek most: ember.

Ambrózy Agoston



MÁGNESEK
Írta Eszlényi Mihály

N agyapa világéletében Monorra kívánkozott. Még tarhonyacsínáló,
kenyérsütöqetö szegényemberek voltak s harmatos hajnalokon a fekete­
szeli mezőkön át úgy hordták be háton a meleg rozscipókat a Kossuth­
szobros szegedi piacra, amikor kíformálódott bennük, mint egy szép,
pirosra sült, kerek kenyér az óhajtás, hogy ha nekik házuk, kertjük
lenne Monoron. Míért éppen Monoron, amikor egyikük sem járt arra­
felé, csak annyit tudtak róla, hogy "a fővonalori fekszik"? Nagyapa
később közséqí biró lett Feketeszélen. Ekkor már nem kellett rázo­
gatni a tarhonyarostát naqymamának, hogy megélhessenek. A szölö­
leveles veraridán saját termésű bort koccintgatva, baráti körben, nagy~

apa gyaikran mondoqatta, hogy most márruem sokáig maradnak itt,
csak egy-két hónapig még, mert ő ott akar meghalni, Monoron, a jövő

héten el is utazik, hogy valamelyes takaros kis családi házat nézzen
ott ki maguknak. .

Annus, nagyapáék tizenkettedik gyereke (a tízenkettőből csak né­
gyen voltak még életben: András, József, Mihály, meg ő) varrodista
volt Bícskén, hogy miért éppen ott, senki sem tudta s életrevaló, ügyes
leány lévén, azt forgatta fejében, hogy ha kitanulja a szabászatot, fel­
költözik a fővárosba s női divatszalónt nyit. Közbellll jött egy csany­
teleki asztalosmester (Csanytelek, Csanytelek, Annus' eddig azt sem
tudta, hoqy ilyesmi is van a világon!), meglátta Annust, elvette fele­
ségül s elvitte magával Caanytelekre s ezzel a pesti fészekrakás terve
örökre füstbement, a Váci-utcai divatszalónból nem lett semmi.

Ugyanígy nagyapáék sem költöztek Monorra soha. Jött a világ­
háború, nagyapa három fiát elvitték katonának s nagyapa, mínt aki
örök törvényeknek engedelmeskedik, hadíkölcsönkötvényeket vásárolt
mínden pénz éln, még a tanyáját is eladta, aminek következtében a lehető

. legrövidebb idő alart tönkrement. Nem volt más választás: Csánytelekre
kellett költözníök, ott húzták meg magukat a legkisebbik gyermek\.ik­
nél, Annusnál. Egy ideig még emlegették Monort, "apám mindig oda
rrdvánkozott!", de közben nagyapa rákot kapott, meghalt s ott temették
el a csanyteleki temetőben.

Nagymama történetéről Ielesleqes külön megemlékezni, 8IZ ő élete
annyira egy volt a naqyapáéval, mint árnyéké a testével. N agyapa ha­
lála után még harminc esztendeig éldegélt a leánya mellett, akí színtén
özvegységre jutott időközben. Fehérremeszelt kamrácskában lakott
nagymama, szemére szürke hályog telepedett, étvágy;a mindhalálig meg­
maradt, már az elméje is elborult, amikor még .míndíq evett, fogatlan
szájjal majszolta a kenyeret s csupa csont és bőr volt, amikor végre
elhalálozott, hűségesen leszállott a férje mellé. Lilaszalagos papírkoszo­
:rút tettek a kettős falusi sírdomb fölé s ezzel Monor, valamint Fekete­
szél helységnevek a család szempontjából míndörökre számításon
kivül estek.
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A temetésen csak Annus vett részt a két gyerekével. a két uno­
kával. meg [usztíka, Míhály felesége. Mert az elmúlt harminc esztendő

alatt annyi minden történt. A három katonánakment fiú közül egy,
András, többé nem jött vissza. Olaszország, a doberdóí szíklák tudnák
megmondani hova tették, hol nyelték el a feketeszéli szölök közt meg­
formált testet, a nyerqesseqédí ügyességekkel teli kezet, a feketeszéli
leány nunden sírása ellenére csukaszürkébe öltöztetett legényt, akinek
esze ágában sem volt, hogya kékeges itáliai tájon költözzék le a föld
alá s mégis ott költözött le. A Ieketeszélí szölölevelek susogva, titok­
zatosan integethettek utána.

Míhály, a második fiú, Ó, annak már kicirkalmazottabb volt az
életútja. öt északra vitték el katonának. Elöbb azonban mint ,.,vándor­
kecske", már bekalandocta az országot. Az országos vásárok névjegy­
zékében alig volt olyan kósza település, ahol Mihály egy-két hétre
legalább meg ne fordult volna. Ha Mátészalkár említette valaki a kocs­
mában, azonnal ismerősként kapcsolódott bele a beszélgetésbe. De Solt­
vadkertről sem tudott szólní senki anélkül, hogy a nyugtalanvé:rű szabó­
legéDl)' ne hivatkozott volna bizonyos utcában bizonyos mesterre, aki­
nél ő ekkor és ekkor a tűt villogtatta. Kikerülve a frontra, fogságba
esett, járt Tomszkban, Tobolszkban, 1918-ban három bajtársával indult
útnak hazafelé, Monqólíán keresztül, dervisruhába öltözve. Olt teve­
háton, lebegtette magát tengerihajón is és hazátérve (nem annyira dicső,

mint inkább boldog frigy) feleségülvette az osztoraí dinnyecsősz lányát,
}usztikát. Nagyon szerette továbbra is az italt, bár az orvosok, helye­
sebben, a csanyteleki emberorvos tiltotta. AnUnt kiszámította, tizen­
kilencszer forgott az élete itt-ott halálos veszedelemben, de Míhály ka­
kastaréjként kíterpesztett öt ujját orrahegyéhez érintve hányt fittyet
ezeknek a veszedelmeknek. szakajtóra való puskagolyó fütyörészett el
a füle mellett, halála mégis úgy iklövertkezett be, hogy kukoricakapálás
közben egyszer csak a gyomrához kapott s kész volt. Nem lett a máté­
szalkai, soltvadkerti temetők zsákmánya, ide tért meg annyi napkeleti
kaland után a szamárbörszürke Csanytelekre. Ezért nem jöhetett el az
édesanyja temetésére.

Józsefet, a harmadik fiút hetven kilométer, az utazási nehézségek
akadályozták meg abban, hogy személyesen legyen jelen a temetésen.
Ö volt a mag, akit a folyón túlra sodort a szél, ott eresztett gyökeret
s úgy érezte, elhervad a gazdaSág, ha csak három-négy napra is ott
hagyja a tamyát, A lovakat sem akarta töretní, a kompnál is annyit
kell várni, a távirat sokba kerül. Másfelé illatoztak már a virágai, ága
elhajolt. Ö volt a kerékpárlámpa, amelyik nem ég, ha elgyengült a bat­
téria. Mondjon a világ, amit akar. Mondoet is. Ennek ellenére a ko­
pOI1SÓ után Annus lépdelt a két fiával meg [usztíka, Míhály felesége,
aki csipogó síráshanqokkal zenelte végig a temetőt, boldogan a tudat­
ban, hogy férje nem a }angcekiang agyagos partján fekszik, hanem honi
akácfák möqött, fűszálak alatt, amelyekre a szélmalom kerekeit forgató
szél tenyere simul rá.

A csanyteleki temető igy gyüjtö9'ette magába, mínt gyermek a bé­
lyeget. a rokon testeket. Erősebb máqnes volt a család széthulló test-
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hüvelyei szamara, mint a monorí, vagy a keletázsiai föld; azok elen­
gedték a nagyszülőket, a tarkaéletű, mindigcsavargó Míhályt, - ez
magába fogadta. Annus, az eleveneszű divatszabász, gyakran tette fel
az évek! során a kérdést magában: miért éppen Csanytelek? Ez a jel­
telen, névtelen táj, ahol a por harsonája szól végetnemérőn? Miféle erő

vonzotta őket ide, hogy nem tudnak szabadulni? - Mifajta erő

rejtezik a térkép e pontján, a szürke talajban, amely ide köti őket?

Először lázadozva tette fel a kérdést, majd egyre inkább kíváncsísáqgá
szelidült érdeklődéssei. Lassan kezdett belenyugodni, hogy nincs keresni­
valója Farkasréten. vagy Rákoson. ahova mint pesti divatszalonosnak
esetleg jussa lett volna, ezért engedelmesen, fejet hajtva sirhelyet vál­
tott ki magának elhúnyt férje mellett a csanyteleki plébánosnál és a
sírásók figyelmesen ki is hagytak számára egy négyszögletes kis föld­
kockát a többi sír sorában. Annus szemügyre vette a kis temetőt. Agya­
gos, sárga talaj, fölül lila virágok, a csőszt Verébnek hívják, köteles­
ségtudó, derék ember, takaros kis sírkert ez, ecetfák is zöldelnek benne.
vaskoszorúk is vöröslenek. télen Szentes felől leszáll rá a hó; megcsör­
rennek benne a szarkák, feketéllenek a varjak. a csendet csak a távol
sineken elsuhanó mctoros dudaszava szakitja meg olykor - jó lesz
pihenni benne . . .

Amikor működni kezdett Mosonszentjános.
Mert úgy volt, hogy Annus egyik fia, aki itt lépkedett mellette a

temetési rnenetben, vasutas volt Mosonszentjánoson. Annakidején más­
hova kerte magát, de odatették, indokolás nélkül s bár mínden eszten­
dőben kérelmezte. hogy helyezzék el máshová. kérését nem hallgatták
meg. A vasutassapka alatt a koponyában vasútkörüli gondok mctosz­
káltak a temetés néhány órája alatt is. A kalocsai adóhivatalnok fiúnak,
a nagyobbiknak sem itt .járt az esze, amíg ballaqott a koporsó mögött.
Hogy is alakul majd az életük ezután? Azzal jött mind a kettő, hogy
az anyjuk ne maradjon itt egyedül, hanem költözzék hozzájuk, vagy
Mosonszentjánosra, vagy Kalocsára. Elhozták az unokákat is. szerit­
képre kívánkozo fejű, szöke bambinókat, hogy hathatósabban vegyék
rá Annus nagymamát a helyváltoztatásra. A mosonszenrjánosl és ka­
locsai temető máqnesere]e sugárzott a szavaikból. Annus elhatározta,
hogy a kisebbik fiához költözik. Mosonszentjános győzött. Az unokák
most itt maradnak, nyár van. -ararryszínt szednek magukra s míre az
iskolák kezdődnek, a két apa visszajön s útrakel a család.

A két apa s a négy aranyszínű dédunoka még egy látogatást tettek
a csanyteleki temetőben. A temető alatt, hogya sírkövek megnézhet­
ték magukat a tükrében, ott folydogált az ér, a nádas, halas vízecske.
Egyszer még kiballagtak ide, horgászní. Horognyelekkel a vállukon
szótlanul bandukolt a két apa át a temetőn, .a szellős, könnyű napsütés­
ben s mellettük, mint négy kék-arany pillanqó, röpködött a sirok tete­
jén a négy gyerek. Körülcsapongták a dédszülök kettős sírhalmát. a
sárgaemberek közt megfordult Míhály bácsi zöld, fühajú sírdombját.
ujjaikkal belenyúltak a fejfák vésett betűíbe, összekanyarogták a rokon­
sáqot, egy óra hosszáig csapongtak a tájon anélkül. hogy valamelyes
elérz:ékenyülést éreztek volna. Nézték a napban ragyogó, csendet SU~
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gárzó, titokzatos viz tetejét hallgatagon, halakra érvényes örök törvé­
nyeket töLtöttek be, hallgatták, hogy dudolgat halJhatatlanul a szél a
harangláb négy fahúrján s egy szeptemberi délelőtt, a tizenegyórás vo­
nat segítségével az élet további kanyargására szavaztak, felszedték a
horgonryt s talán örökre elszakították a szálakat, amelyek őket ídekö­
törték, azt a vonzó hatást, amelyet ez a kis lílaezűst, félszeg, de mindig
éhes falusi temető egy fél. évszázadon keresztül családjuk tagjaira
gyakoroLt.

A TANÍTVÁNY

Mester, szabad e szót kimondanom:
Igazság? Benne van életem, vérem,
Ezer kínom" jajom
Sa Véghetetlen, vak! túloldalon
A.z örökkévalót is ezzel mérem ..

Szabad e szó tüzes kelyhébe fogva
A hűvös gondolat hullámverését
Kinyujtani új századokra?
Lehet-e, hogy egyetlen láng ragyogja
öt, aki kezdet, ámen és vég?

Lehet-e csilJagmirriádjain túl
Egyetlen szó lángszekerén rohanva
Meglátni, ami indul.
És elfogadni önnön lángjainkul
Az ő fényét, ahogy lényét foganta?

Igazság! Szabad e hajszálra mérnem.
A Végtelent, s örök tervét? E dőre

Szó vakon elmerül a térben,
Mint tengerben a porszem, míg kísértem
A mait jegyét rászabní a jövőre.

Mester, mi az igazság? Benne mind
Igazság lesz, ami nekünk való csak.
Benne az örök szel1em int:
Igazság, ami még betelve nincs,
Mert csak a véqtelenséq nem csalódhat.

Monostoii Márton
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KÉRDÉSEK ÉS TÁVLATOK

Ha műveletlen ember kérkedik. a hitetlenségével, legfeljebb sajnál­
kozunk. rajta. Szegény feje nem is sejti; hogy mennyire a hitbölél,
amikor bizonyosságként emléz be olyan dolgokat, amelyekinek vallásá­
hozn.agyobb hit kell, mínt Isten létének és a keresztény tanitáSlIlalk. el­
fogadásához. Komollyá a kérdés csak akkor válik, amikor olyanokkal
kerülünk szembe, akik a tudomány világánál valóban az igazságot ke­
resik. s mégis a tagadásnál kötnek ki. Itt már érvekkel kell küzdení
érvek ellen és minden sikeres érvelés feltételeként ismerni kell a szel­
lemi helyzetet, a "szituációt" is, amelyben kortársaink leledzenek. Ennek
a ténJyleges helyzetnek egy konkrét, de általános szempontból is ér­
dekes részletét tárja fel a Lumen Vitae c. folyóiratnak az a közleménye.
amely két amerikai egyetem hallgatóinak hitbeli magatartásáról számol be.

Az adatok felvétele a szokásos rnódon, kérdőívek segitségével tör­
tént. Az alapvető kérdés ekként hangzott: "Szükségét érzi-e a vallásos
hitnek ahhoz, hogy teljes életbőlcseletet alakithasson ki?" A nők 82,
a férfiak 68%~a felelt igenlően. A nőknek csupán lO%-a nyilaitik:ozott

. úgy, hogy semmi szűkséqét sem érzi a vallásnak, a többi 8% határozat­
lan választ adott. Egy további kérdés kapcsán kitűnt, hogy mig a fér­
fiaknak 10, addig a nőknek csupán 6%-a nem részesült hítoktatásban,
amiből a folyóirat arra következtet. hogy akik a vallást ismerik, azok
inkább érzik a vallás szükséqét. Annál a kérdésnél. hogy "mely ténye­
zők voltak hatással vallási magatartásuk fejlődésére", a legtöbben, főleg

a fiatalabbak, a szülöí befolyásra utaltak. Utána csökkenő rendben
szerepel a félelem, a bizonytalanság, a hagyományhoz való hűség, végül
oa kívülálló személyek példája. Nők inkább hivátkoztak a belső átélés
bizonyságtételére, mínt a férfiak. A vallá'sosság tehát igen különböző

tapasztalásoknak lehet a gyümőlcse.

Figyelemre méltók azok a válaszok, amelyek a saját valláshoz való
ragaszkodásra vonatkoznak. Az egyik kérdés uqyanís azt tudakolta,
hogy a hallgató melyík vallási rendszert tartja legalkalmasabbnak a mai
kor kielégítésére. Ugyanakkor felelnie kellett arra is, hogy ő maga mí­
lyen vallásban nevelkedett. Az eredmény az, hogy a katolicizmust vi­
szonylag kisebb veszteséq érte, mint a protestantizmust, vagy a zsidó
vallást, viszont az egyetlen rendszer, amely nyert, egy "teológiai alap
nélküli etikai kereszténység". Ha tehát oa tételes vallások meg is tartják
híveíket, a kívüleső köröket nemiqen vonzzák. Meg lehet állapítani a
tendenciát az ortodoxiátóla liberálisabb vagyegyszerűen vallástalan
magatartás felé. A hallgatók II %~a úgy nyilatkozott, hogy szükség lenne
..egy teljesen új vallás-típusra". A zsidó vallásúak mutatták egyébként
a legnagyobb hajlandóságot arra, hogy eltérjenek attól a vallási rend­
szertől, amelyben nevelték őket.

Nagyon elvétve akadt csak hallgató, aki vallásosabbnak érzi magát
a szüleínél. Az édesanyát többnyire vallásosabbnak mondják az apánál.
akiről nem egy esetben meg sem tudták állapítani, hogy hívö-e vagy
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hitetlen. Az egyik kérdés így hangzott: "Volt~e életének olyan szakasza,
amikor. ellentétbe került hitével?" A feleletek az ilyen fellázadást gya­
koribbnak mutatták a protestáns és a zsidó ftatalsáqnál, mínt a kato­
likusnál. A legsűrűbben megjelölt szakasz a 14. és 15. életév közé esik.
Egy másik kérdésre válaszolva a hallgatók színte teljes egyönJtetűséggel

a, pubertást jelölték meg olyan korszaknak, amikor a vallás gyermeki
felfogásától eljutottak az érettebb belső meggyőződésre.

A hallgatóknak mintegy 30%~a összeegyeztethetetlen ellentétet
lát a vallás és a tudomány között, de ez távolról sincs akkora befolyás­
salmagatartásukra, mint az a tehetetlenség, amelyet szerintük az egy~

házakká szervezett vallások tanúsítanak a háborúk megelőzése és az
emberi nyomorúság meqszüntetése tekintetében. A hallgatóknak több
minlt fele azért meg van győződve aeról, hogy a katolikus Egyház tevé­
kenységének egész területén az emberíséq javát mozdítja elő. Csupán
12% tujiletkozott úgy, hogya vallás általában kisebbségi érdekeket szol-

, gál a tobbseq rovására.
Mind a katolikus, mind a protestáns hallgatóknak körülbelül egy~

negyede fogadja el vallásának összes hivatalos tételeit. A "vMogatók"
egyötöde. még hisz a személyes Istenben, a többség azonban csak álta­
lában valamiféle ístenségben, némelyek pedig atheístának vagy aqnosz­
tíkusnak mondják magukat. Ami Krisztust illeti, 32% vallja Istennek,
megfelelően vallása tanításának. A többség nagy tanítónak vagy prófé­
tának tekinti. Voltak válaszok, amelyek Mohameddel és Konfuciusszal
állították egy sorba. Míndenesetre a hallgatók jóval nagyobb hűséget

tanúsítanak egyházaik iránt a vallási gy'akorlatban, mint az elébük adott
hit tartalmában. A, túlnyomó többség végez valami vallási gyakorlatot.
Csupán 15% jelentette ki, hogy sohasem volt még vallásos hangulatban
és nem is cselekedett semmit, ami abból köveékezett volna. Gyakorla­
tilag a katolikusok a leqvallásosabbak, a protestánsok már nem annyira,
a zsidók mégkevésbbé. Kitünt végül, hogy sok esetben megvan a vágy
a vallás után, de ezt elnyomja a meglévő rendszerek iránt érzett kö­
zömbösség. Maga a keresztény etika azonban, mondhatni, osztatlan he­
lqeslésce talál,

* * *
Elszigetelt adatfelvételekböl semmikép sem vonhatunk le messzebb­

menő következtetéseket. gonidolkodni azonban akkor is gondolkodhatunk
rajtuk. A hittel kapcsolatos veljárásoknál pedig kétségkivül megkönnyí­
tené a feladatot, na az érdekeltek hasonló nyíltsáqqal és bátorsággal fel
tudnák mérní a munkába veendő helyzetet. Hiszeni a tisztánlátás és az
ábrándoktól mentesség maga is egyik feltétele a lelkek sikeres vezete­
sének. Szorongást az esetleg nem várt, tehát kedvezőtlen felfedezések
sem okozhatnak, mert tudnunk és éreznünk kell, hogy amit mí Krísztus
tanítása nyomán igaznak tartunk, az és végeredményben csakis az elé­
gítheti ki a választ keresőket. Ez világlik ki a mai legmagasabb kultú­
rának abból a keresztmetszetéből is, amelyet Ulrich A. Schöndorfer
egyetemi tanár nyujt "Találkozások korunk gondoLkozásában" című

tanulmányában.
Az iméJnlt ismertetett ankét egyik kiemelkedő tanulsága bizonnyal
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az, hogy a megkérdezett egyetemi hallgatók vallási magatartását sokkal
icevésbbé befolyásolta a hít és a tudoinány állitólagos ellentéte, mint az
egyház működésében kifejezett elvi célkitűzéseknek és a földi élet való­
ságának ellentéte. Ugyanaz a tény - dogm\tikailag persze ikonnyen
megmaqyacázható, de a keresztényeket, mint egyéhekelt, mé9is csak erő­

sen megterhelő tény, - amely miatt nem egy jószándékú gondolkodó
is hajlott arra, hogy .a kereszténység "csődjéről" beszéljen. Ogy egy
mellékmondatban maga Schöadorfer is használja a .Jceresztényekre" vo-­
natkozóan ezt a kifejezést, amikor magyarázatot keres arra, hogy a
középkor őszétől kezdve Európa mind nagyobb részeinek, szekularízá­
lódása. elkereszténytelenedése és Isten-nélkülíséqe mínd gyorsabb ütem­
ben következett be.

Annak. legfőbb okát azonban, hogy Isten, mint eleven valóság,
1dszakadt sokak gondolkodásából és sokak szívéböl, Schöndorfer mégis
a filozófia irányvesztesében és az irányvesztett filozófia hatásábam látja.
Hiszen még a német idealizmus maqas szellemfilozófiája is beletévedt a
pantheísztikus bűvölet hálójába. Nem igaz az - jelenti ki Schöndor­
fer, - hogy az újkori természettudomány vezetett volna atheízmushoe,
míként még ma is sűrűn hallani. Nagy megalkotóí, Newton, Galilei,
Kepler és Leibniz sokkal mélyebb szellemek voltak annál. semhogy ne
ismerjék fel a természet törvényszerűségei fölött Teremtőjük örök ér­
telmességét. Kepler szavaival élve. ök a természet törvényszerűséqeíben

Istera teremtő útjait kivánták kutatní. Még Darwin, a kételkedő és ag­
nosztikus is tiltakozott az ellen, hogya víláqeqyetemet véletlen képzöd­
ménynek tekintsék. .Csak. a filozófiában! érvényesülő dogmatikus moníz­
mus jutott el a pantheízmuson keresztül Istelll taqadásához. Ahhoz azon­
ban, hogy tartása legyen. értelemkeresésének üresséqét lepleznie kellett,
vagyis véges létezőt kellett istenné vagy bálvánnyá emelnie. Mere sem
embervsem világnézet nem állhat meg egy legmagasabb létező. egy leg~

főbb jó nélkül. "Csak aközött választharunk - szögezte le ísmételten
Max Schelet, - hogy elfogadjuk-e abszolúitumké:nit Istent, tehát a val­
lási aktusokhoz illő Jót, azt bölcseleitileg felismerjük és elísmerjűk-e,

avagy egy bálványhoz folyamodunk." Az utolsó évtizedek legtöbb
monísta bölcselője számára az ember, vagy az emberek valamely kö­
zössége lett ez az istenpótlék. A régebbi pozítívízmusé Comte-tól és
Feuerbachtól Loisyig és Zoláig az emberiség! Nietzscheé az emberfö­
lötti ember, nacionalista köveröíé a nép vagy a faj.

Ma már azonban ennek a századnak csak két nagy európai gon­
dolkodoie van, aki atheístának vallja magát. Az egyik Martin Heidegger,
a másik Nicolai Hertmesm. Az ember, Heidegger szerínt, olyan lény,
amely a semmiből jön és a semmibe megy és amelynek tudatosan kell

. a semmibe mennie. Diktatórikus. módon megtilt az embernek' Heidegger
minden kérdést és minden tekintést a semminél túlabbra. Filozófiája így

. a heroikus önmagunkra utaltság nihilizmusában végződik. Nicolai Harr­
mann az embert szabad akaratú értékelő lénynek ismeri el, akinek ér­
tékek alapján kell alakítania világ4t. Isten és az isteni gondviselés Haet­
manIlI szerint meqszüntetné az erkölcsi szabadságot. így jut arra a kö­
vetkeztetésre, hogy Isten nem lehet. Pedig ez az ellentét - állapítja
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meg Schöndorfer - mégsem feloldhatatlan. A dogmatörténet tudói em­
lékezhetnek rá a thomizmus es éi molinizmus vitáiból. Egy mai gondol­
kodó, Aloys Wenzl is jelzi a feloldás egyik útját a szabadság bölcse­
letét tárgyaló munkájában: "Miként a fizikus a mikrcfizikaí történés
határozatlansága ellenére a történést nagyjában, vaqyis a makrofizikai
jövőt olyan valószínűséggel tudja. előre megmondani, amely a bizo­
nryosság fokának felel meg, úgy lát előre nagyban Isten minden ;Öirté­
nést, függetlenül az egyes szabad cselekedetektől."

A pantheízmussal szállt szembe Max Scheler, a fenomenológiai
iskola legjelentősebb képviselője. Fömüvében - ..Az örökkévalóról az
emberben" - a közvetlen Isteni-megismerés útjait próbálja feltárni és
rámutat a pantheista gondolkodás valamennyi formájának: eltévelyedé­
sere. Munkálkodásának utolsó szakában azonban megejtette ezt a nagy
gondolkodót az ember önístenítcsének az a legfinomabb változata, a.ncly
a bennünk kibontakozó Isten elmeletében nyer kifejezést. .Karl Jaspei:s,
korunk legjelentősebb exisztencialista fílozófusa viszont fáradhatatlan
munkája nyomán eljutott ahhoz él felismeréshez, hogy d-Z ember létet
egy abszolút létalap nélkül megmagyarázni nem lehet.

Megemlékezik a tanulmány szerzője Franz Brentanóról is, aki a
csalatkozhatatlansági dogmaviharaiban az Egyházat elhagyta, de hü
maradt a három nagy igazsághoz: Isten léte, a lélek halhatatlansága és
az akarat szabadsága•. Fennen hangoztatta ezt azokban a megrázó vi­
táiban, amelyeket az Egyházból való kílépése idején: naqybátyjával.

. Hertlinggel folytatott. Hagyatékában még ott van kiadatlarxil hatalmas
theisztikus metaíízíkája, Barátja, Karl Stumpf, a jelentős pszichológus is,
aki hasonló úton járt, mint Brentano, egész életében Isten és a halha­
tatlansáq kérdésével foglalkozott. "Ezekre - úgymond - míndenktnek.
aki. Hlozőfusnak akar számítani, él maga módján feleletet kell keresnie."
Nem mert ugyan döntend egy perszonalista paritheizmus és a keresztény
theizmus között, de állítja: "Egy egységes alapelv kell, hogy legyen
mindennek az alapja, és az ember eleve hajlik arra, hogy az oroenikus
világ számá,ra követelt szellemi rendező elvet azonlOsítsa azzal."

Hans Dtiesch, az újvitalizmus megalapítója, aki mint filozófus is
jelentékeny, mindenkor az atheízmus tarthatatlansáqa mellett érvelt. Az
Isten-elképzelések lehetséges fonhái közül a kialakuló Isten, a Becqson­
féle "dieu qui se fait" pantheisztikus elképzelését határozottan elutasí­
totta. Egész bölcselete a theizmus irányába mutat, amelyet személy
szerint vallott is, csak rnunkáíban nem fejezett ki félreérthetetlen vilá­
gossággal. Ama gondolkodók sorában, akiket a belső érlelődés a pan"
theizmustól a tiszta Isten-felismerésig elvezetett, Henri Betqson, Leopold
Ziegler és [ohannes Maria Verwegen nevét emlíü .a tanulmány szer­
zóje. Az új életre ,kelt ontológia eredményei, a valósáq rendjébe történt
új betekínrések sok realista gondolkodó előtt is megnyitották az utat·
a keresztetry Isten-tanhoz. Ilyenek elsősorban Oswald Kiilpe, Erich'
Becher és Aloys Wenzi. Jelentősek az újabb vallásszociológia eredmé­
nyei is az Isten-tan szempontjából. Ezek az eredmények színtén a ke­
reszténység felfogásának helyessége meUett szólnak. Feldolgozásukban és
kiértékelésükben Aloys Dempf jár elől.
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Karunk vezető fizikusairól egy olyan szakmabeli tudós. mínt Bem­
hard Bavinck írja: ..A rnodern fizika abban. aki belemélyed. egészen
közvetlen. semmikép sem erőszakolt vagy mesterkélt, épp ezért annál
qrundiozusebb benyomást kelt Isten nagys;:igáról és fönségéröl a terem­
tésben. Ez a benyomás egészen spontán támad a legelső fizikusok. mint
Planck, Einstein, Sommerjeld, Eddington és [eens munkáíból." Amit
Bavinck megállapit korunk nagy fizikusairól, ugyanaz vonatkozik olyan
nagy biológusokra is. mint Jakob Oxküll. Max Hectmenn, Edgard Dequé
és Richard W olteteck. A legutóbbi röviddel halála előtt ezt mondta:
"A Teremtőt ina már csak a tudatlan tagadhatja."

Ezek voltak a lényeges pontjai Schöndorfer tanulmányának. A kép
azonban nem volna teljes. ha hozzá nem fűznők azt. hogya valódi me­
tafizika új kivirágzása möqött az úiskolesztikus filozófusok talán csen­
dcscbb, de 'pihenést épp úgy nem ísmerő munkéie húzódik meg. Azoké
a katolikus qondolkodóké, akik jól tudják. hogy reájuk az Isiten-tan
területén is befejezhetetlen feladat hárul. mert a megismerésnek mínden
újabb lépcsőjéről további mcsszeséqek nyílnak. Az újskolasztíkusoknak
ezt az é.rdemétkiilönben maga Schöadorfer is nyomatékosan meg­
állapítja.

Ha azonban ilyen örvendetesek is a magas filozófiai és tudományos
gondolkodás rnegujhodásának bizonyságai. nem szabad szem elől véte­
nünk az értelmiség zömének azt a tényleges helyzetet, amelynek egy
részletébe rovatunk elején konkrét módon bepillantottunk. Ezt érezték
meg igen helyesen Franciaországban. ahol a katolikus szellemi élet a
domonkosok "Saulchoir" nevü intézetével újabb és korszerű központhoz
jutott. A Saulchoir - mint Sally Whelan Cassidy leírja cikkében - a
Szajna közelében fekszik. mintegy 40 percnyi távolságban Páris gócától.
Szembetűnően modern vonalai rnutatják, hogy építését csak 1939-ben
kezdték. kőből rakott massziv falai azonban elárulják. hogy századok
számára készült. A domonkosok hittudományi és bölcseleti főískolájukat

helyezték el benne. amelyet a száműzetés termékeny évei után Be'gium­
ból hoztak vissza Franciaországba. Több mint száz rendi növendék és
több mint harminc más papjelölt és világi tanuló hallgatja az előadáso­

kat. köztük a teólógia és a filozófia kiegészítéseként történeti. irodalmi.
társadalom- és természettudományi előadásokat is. A tanári kar huszonöt
domonkosból áll, akik .- mint a cikkiró mondja - fölényesen megfelel­
nek bármelyik nagy világi egyetem követelményeinek.

Név szerint is kiemeli közülük a cikkíró Guéretd des Leariers-t,
aki a logikát a modern matematika pontos ismeretében műveli. A logíka
történetének tanításába bevonja az eredeti szövegek tanulmányozását is.
úgy hogya hallgatók közvetlenűl foglalkoznak Aristoteles és Szent
Tamás mukáival. Guérard irásai a tudomány és a loqika viszonyának.
továbbá a matematika és az indukció logikai alapjainak jelenszázadi
vitáiba szólnak bele. Congar professzor a hittudomány és az apológia
történetét adja elő. Ami az előbbit illeti. ugyanazzal a gonddal magya­
rázza a középkori zsinatokat mint teszem a legutóbbi amstérdami kon-

747



gresszust. Az apológia történetéről szólva, közvetlenül megisniertetí
hallgatóit a különbözö apologetikai rendszerek szerzöivel. Megóvja őket

így az elhamarkodott racionalizmustól és ráneveli őket arra, hogy a
legzártabbnak tetsző gondolatí szerkezetet is olyan jelenségnek tekint­
sék, amely nagyon is alávethető az összehasonlító analizisnek. A
Saulchoir vezető egyélndségének ,a cikkíró M. D. Chenu-c mondja. Chenu
most a Sorbonne-oa. az école des Heutes Biudes-tx: tanít. MinJt a kö­
zépkor általános humanísztikus történelmének művelöje, ő a legfőbb

erőssége annak a kutató frontnak, amelyet Gilson alakított ki.
A Seulchoir kiadványait a nem-vitázó jelleg, az érdekeltség látsza­

tának tárgyilagos elkerülése, inkább' az összedolgozásra való készség,
mint a szellemi uralkodás vágya jellemzi. Annak az akadémikus és val­
lásos légkörnek folyománya ez, amely mély keresztény szeréteret tanu­
sít a mai egyetemi munka iránt. nem pedig nevetséges vagy gyűlölködő

pártoskodast. Ennek a barpti és őszinte együttműködésnek szelleme mind
hatékonyabban cáfolja azt a meqlehesösen általános vélekedést, hogy a
katolikus tudomárryossáq mühelyeí szükséqszerűen a személyí ellentét
válaszrófalát emelik tagjaik és a más irányú kutatók közé. Rendszeres
kíadványok a többi között a Bulletin Thomiste, a Revue des sciences
philosophiques et théoloqiques, a Bibliothéaue Thomiste és a Biblio­
theque de Philosophie. Az első kettö évnegyedes folyóirat. A Bulletin
Thomiste célja az, hogy megemlékezzék minden fontosabb könyvről.

tanulmányról. vagy cíkkröl, amely bárhol a világon Szent Tamással
foglalkozik. A jövőben tehát nélkülözhetetlen kalauza lesz a thomista
kutatásoknak. A Revue is thomísta jellegű. de mint címéből is követke­
zik. tárgyköre az előbbiénél sokkal szélesebb. A szorosan vett teológián
és filozófián felűl kiterjed figyelme az összes humanista tudományokra.
A Bibliothéque Thomiste már egész csomó könyvelt tartalmaz. Szerzőik

nem mind domonkosok. Az eddigi könyvek írói közott szerepel Gilson,
Forest. Roland-Gosselin, Thérq, Glotieux, Vignaux és Paulus is.

Iqen fontos intézménye a Seulchoisnek az "Bau' Vive" (Élő víz)
nevű tanulmársyí telep. amely a világ minden tájáról fogad be diákokat
és kutatókac. Az Eeu Vive egész házcsoportot jelent a Seulchoit hatal­
mas telkén. Az egyik ilyen ház. a "Maison Maritain", Jacques Mari~

teinnek, a nagy thomista filozófusnak nevét viseli. aikli tudomásunk sze­
rint az első ösztönzést adta a nemzetközi telep létesítéséhez. Lakói kö­
zött magyarok is vannak. Hétvégeken sokan rándulnak ide Párisból is.
hogy meghallgassák az Eeu Vive vezető szellemének. P. Thomas Phi­
lippe-:~k időszerű előadásait. A telepen mínden a 'tanulást. kutatást és
elmélyedést szolgálja. A szervezés és felügyelet mínímálís, a Seulchoit
professzorai, könyvtára és laboratóriumai viszont mindenben rendelke­
zésre állnak. Tetszésük szerinttésztvehetnek a telep lakói a domonkos
szerzetesi közösséq mély liturgikus életében is. a dialogizált napi szent­
misén épp úgy. mint az éjszakai zsolozsmán.

A Seulchoir tevékenysége azonban még ezzel sem ér véqet. Ha­
tása kiterjed Párísra, a "Quartíer Latin"-re és a Sorbonne-ie is. A do­
monkosok novíciátusa, a Seint-lecques, benn van Párisban, és épülete­
ben laknak munkanapokon a Seulchoir ama professzorai, akik a fövá-
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rosban tanítanak. A Saint-Jacques maga is kulturális központ. Népes
közönség hallgatja az általa és benne rendezett előadás-sorozatokat,

mínt legutóbb oa Szent Ágostonról, a marxista humanizmusról és Avilai
Szent Terézről szólókat. A Seint-lecques liturgikus központ is. Veze­
töje, p. Regamey, liturgikus művészeti iskolát létesített - "Centre d'Art
Sacré", - amelyben rendszeres előadások vannak, és két liturgikus folyó­
iratot ad ki. Az egyik az Art Sacré, amely a szakembereket tartja szem

. előtt, a másik a Fétes et Seisons. amely a művelt közönségnek szól.
A párisi École des Heutes. Btudes, míru bizonyára sokan tudják,

egyetemen túli főiskola, amely a Sorbonne-hoz csatolva működík. Spe­
cíálís előadásokat nyujt, amelyeknél már feltételezi az egyetemi végzett­
séget, és tudományos kutatásaíkban segiti hallgatóit: A Seulchoir három
domonkos tanára ad itt elő: Chenu (középkori történet), Festuqiéres
(hellén tanulmányok) és De M enasce (keleti tanulmányok). A domon­
kosok tehát ismét hallhatók Páris vezető ískoláíban. De befolyásuk még
ennél is tovább terjed. Nagy .havi folyóiratuk, a Vie lntellectuelle
p, Maydieu szerkesztésébem és fiatal világiak közreműködésével az ér­
telmiség számára világítja meg a mai kor nagy kérdéseit. Van egy fü­
zetsorozat is, amely "Jeunesse de ['Église" fejléccel jelenik meg. Ez a
kiadvány, amelyt P. Montuclard irányit, egy fiatal világi tudósokból
álló munkaközösséq kutatásainak kollektív eredményeit hozza időnJkiOlt

nyilvánooságra. "Elvonta-e a kereszténység az élettől az embert?", "A
hívők hitetlensége" - ezek a legutóbbi címek tájékoztathatnak bennün...
ket a munkaközösség érdeklődési köréről.

A Seulchoit munkáját a domonkosok lyoni központja egészíti ki,
amely a társadalomtan i kutatásokat végzi. Vezetői közűl Lebtet és
Destochec a leg!smelIÍtJebbek Kooyvekenkívül egy negyedévi· és egy
havi folyóiratot adnak ki. Az előbbi az Idées et Focces, amely főleg

a politikai és társadalmi elméleteket tárgyalja. Az utóbbi a Dieqnoe­
tic (?), amely inkább a gazdaságszen>;ezésse1 és technikával foqlalkozík.

A domonkosok mellett természetesen más rendek és a világi pap­
ság is kiveszik részüket a katolikus szellemi mequjhodásvmunkálásából.
A cikkíró Ca1ssidy szerint azonban a domonkosok a legsikeresebbek a
francia értelmiségi" elittel való érintkezésben. Sikerűk nem annyira a köz­
vetlen teológiai és filozófiai tanításon nyugszik, mint inkább azon, hogy
ennek az elitnek igazi céljait és eszményeit ÖS$zhalngz,atosnak tudják be­
állítani és kimutatni a keresztény tanítással. Sokbars az ő érdemtik így,
hogy ma Francíaorszáqban mínden modern szellemi áramlatnak megvan­
nak a maga keresztény gondolkodói és képviselői.' N agy változás ez
- mondja Cassidy - ahhoz az elkereszténytelenedéshez képest, 8Jl11e1y
nem is olyan régen még a francia értelmiséget általában jellemezte. Egyik
legtöbbet mondó bizonysága volt ennek az elkereszténytelenedésnek, hogy'
a nem-keresztény szociológiai és etikai kézíkönyvek már nem is hada­
koztak a kereszténységgel: úgy tekíntették, mint haldoklót, skít nem illik
már háborgatni. S még három évvel ezelőtt is meglehetős csodálkozást
keltett. amikor a katolíkus Henri Mart'Ou-t nevezték ki a Sorbonne val­
'lástörténeti tanszékére.

Mihelics Vid
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SZEMLE
MINDENSZENTEK ÉS HALOTTAK NAPJA

A Míndenszentek ünnepét hovatovább felfalja a Halottak napja.
Az ünnep estéje a liturgia szerint is áthajlik a következő nap gondolat­
körébe: amindenszenteket dicsőitő ünnepi vecsernye fehér-arany ragyo-.
g*sa .után fekete palástot ölt a pap és a hívekkel elmondja a halottak
vecsernyéjét. Este pedig zsúfolt templomokban tartják meg a Halottak
estéjét. Már az ünnep délutánján feketéllenek a temetők a látogatóktól,
akik a virágokkal díszített sírokon gyertyákat égetnek. Nagyon sokan,
akik ráérnek erre, már az ünnep reggelén a templom helyett a temetőbe

mennek és Mindenszentek ünnepén, már egy nappal előbb, mint kel­
lene, a Halottak napját ülik meg. A Mindenszentek ünnepének elho­
mályosulását bizonyítja Bálint Sándor, a vallási néprajz hazai úttörője

is, aki Mindenszentekkel kapcsolatban egyetlen vallásos népszokást sem
tud hozni, hanem az ünnep eimkéje alatt csupa halottaknapi szokást
regisztrál. (Népünk ünnepei 295-297. l.)

Talán nem lesz érdektelen, ha újra felragyogtatjuk ennek a mind­
inkább halványodó ünnepnek derüs fényét. Mindenszentek gondolat­
világa a keresztény ókorban gyökerezik. V ége van immár a véres üldö­
zéseknek; számlálatlan vértanu sírját látják a hívek is; kezdik őket fe­
ledni, az utak mentén a monumentumokban, a földalatti folyosókban: a
coemeteriumokban eltemetetteket. Egészen természetes, hogy néhány
évtizeddel később már egy kollektiv ünnep megülésével róják le a hála
adóját a feledésbe merülni kezdő vértanuk emléke iránt. Ez a folyamat
Keleten kezdődik el. hiszen az egyháztörténetírás atyja, Eusebios tanu­
sítja, hogya római Birodalom keleti részében sokkal több vértanu koro­
náztatott meg, mint Nyugaton.

A vértanuk összpontosított ünnepe Keleten már a IV. században
kialakul. A légelső ünnep tanuja Szent Efrém, szír egyházatya, aki 359­
ben ezen. a napon énekli meg Nisibisben a világ valamennyi vértanuját
G. Bíckell, Carmina Nisibena p. 23.). Mennyíre általános volt a törek­
vés minden vértanut megünnepelni, mutatja, hogy 380 körül Antiochiá­
ban Aranyszájú Szent János a Pünkösd utáni vasárnapon már dicsőitő

beszédet mond "minden szentek tiszteletére, akik az egész világon vér­
tanuhaIált haltak". (P. G. 50, 705-712.) Híres beszédét így kezdi a
minden idők legnagyobb egyházi szónoka: "Amíóta Pünkösd szent ün­
nepét befejeztük, nem telt be a napok hetes száma még, és újra magá­
hoz VOIJJZ minket a vértanuk kara, vagy inkább a vértanuk tábora és
serege ... " és dicséri kiontott vérüket: "Látták az angyalok ezt a vért,
és gyönyörködtek; a démonok megborzadtak, maga az ördög reszke­
tett ... üdvösséges vér volt az, szent és az éghez méltó vér, amely az
Eqyház szépséges fáit állandóan öntözi. .. " - Harmadik ünnepet is talá­
lunk a keleti szír egyházban: a húsvét nyolcadába eső pénteken ünnep­
lik meg minden vértanu cmlékét egy 412-ben írt szír martirológium sze­
rint (V'(. Wright, An ancient Syrían Martyrology 1865).
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A keleti egyház a mai napig a Pünkösd .utáni vasárnapon üli meg
a Mindenszentek ünnepét. A nyugati egyházban sokáig tartott, amig a
gondolat á.talános liturgikus ünneplést kapott. Rómában a VI. század­
ban megtalál juk már a Pünkösd utáni vasárnapot és a húsvét nyol­
cadába eső péntek megülését: a Würzburgi comes [szentlecke-jeqyzék]
tanuskodik erről. Két ünnepe is volt tehát Rómában a "Minden-vér­
tanuknak", de még nem volt szent helyük. Ezt egy a Kelettel szoros
érintkezésben lévő pápa, IV. Bonifác teremtette meg. Phocas bizánci
császártól elkérte és meg is kapta a már több, mint száz év óta bezárt
"minden istenek templomát": a Paritheont. Ezt a pogány ternp.omot
akkor építtette Marcus Agrippa:, többszörös konzul, mikor Róma meg­
hódította a világot és Augustus császár uralkodása alatt, sok háború
után, a római istenek békéje virradt a földtekére. IV. Bonifác pápa
609 május 13-án ünnepélyesen felszentelte a Pantheont. Róma püspöke,
a New a'att keresztrefeszített Szent Péter utóda, megjelent a Callistus­
féle katakombák ötemelet mélységben húzódó folyosóin és 28 ékesen
Ie.díszített kocsira rakatta a vértanuk tetemeit. Az óriási néptömeg
ujjongó énekkel kisérte a vértanukat, akik végül is győztek az üldözés
fölött. A körrneneti diadalének szövege megmaradt a római Pontificale­
ban, egész csekély változtatással: "Kellemes legyen kijöveteletek. utato­
kat öröm kisérje, íme reszketnek a híres hegyek s a halmok ujjongva
várnak titeket. Jelenjetek meg Isten szentjeí, hagyjátok el harcotok szín­
helyét, lépjetek be Rómába, mely szent hellyé változott. Áldjátok meg
a római népet. itt kisér benneteket a templomba, mely a hamis istenek
lakóhelyéből 'a tietek lett és velétek együtt imádja az Úrnak fölségét."
(P. Guéranger által helyreállított szöveg.) Ettől az évtől kezdve május
B-a nagy ünnepe lett a római népnek és a Pantheon ettől kezdve a mai
napig a "Vértanus Mária" (S. Maria ad Martyres) temploma nevet vi­
seli. Az ünnepen a kupola nyitott részén, a lucernariumon keresztül az
ünnepi mise alatt rózsaszirmok esőjét hullatták a hívekre; a rózsák ün­
nepe, a rosario. a középkor folyamán augusztus 5-ére került. amikor a
S. Maria Maggiore búcsúját ünnepelték. Miért éppen május B-án ün­
nepelte IV. Bonifác pápa a Pantheon felszentelését, egészen világos;
hiszen láttuk, hogy Keleten már 150 évvel előbb minden vértanuk em­
léke volt ezen a napon. Lehetséqes, hogy a Lemuria napjára is gondol­
tak; máj. 9., 11. és 13. napján ugyanis az ártó szellemeket akarták távol­
tartani a pogány rómaiak. Az ókor egyházi írói és szónokai nem győzik

dícsérní a szentek ereklyéit, hogy távol tartsák a hívektől a gonosz
szellemeket. Míndez ajánlhatta május B-át, amely számításunk szerint
609-ben keddi napra esett; a pápa különben minden bizonnyal vasárna­
pon tartotta volna meg a Pantheon dedikációját.

Újabb lépést jelent az ünnep fejlődésében III. Gergely (731-7':11)
pápasága: ettől kezdve már nemcsak a vértanukat. hanem minden
szentet tisztelnek. A keleti származású pápa a Szerit Péter bazilika egyik
oratóriumát, mellék-kápolnáját, 732·ben "az Odvözítő, a szent Isten­
szülő Szűz Mária a mi Asszonyunk tiszteletére, valamint a szent apos­
tolok, vértanuk és Krisztus hítvallóí, a tökéletes igazak tiszteletére"
szeritelte fel. Immár készen van Rómában a Míndenszentek tiszteletének
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helye. Miért tette meg IlL Gergely pápa ezt a lépést, korának története
megmagyarázza. A római birodalom keleti felében ekkor már hat esz­
tendeje dúlt a képrombolás; mindenfelé összetörték és elégették a szent­
képeket és szobrokat. Rómának egész környékét, a Latíumot, a long0­

bard hordák .pusztították, feldúlva, kirabolva és felgyujtva a templomo­
kat; még a rómakörnyéki szent helyeket sem lehetett biztonságban lá­
togatni. A pápa ezzel az oratóriummal s a benne mindennap a Mínden­
szentek tiszteletére végzett zsolozsmával és mís ével, engesztelést akart
adni az Istennek és meggyalázott szentjeínek, -

Nem tudjuk biztosan, melyík napon történt a világ első Mínden­
szentek-keqyhelyének felszentelése.

Tény azonban az, hogy ettől kezdve, a VIII. század második
felében már november' . l-én is kezdik ünnepelni aMindenszenteket.
Nem május 13-ikának ünnepe került november l-re; hiszen ez a régi
ünnep egyre soványodo jelentőségben megmaradt a késő középkoriq.
Még régi magyar liturgikus könyvek, igy pl. a Pray-kódex is emlegeti.
A november kalendáján, azaz elsején történő ünneplésnek ebből az idő­
ből már tanui vannak: Európa nagy tanítómestere, tiszteletreméltó Be­
dának Martirológiuma és Egbert, yorki püspök Pontífícaléja. A század
végéről valónak gondolom az ugyancsak angolszász Alkuin levelét
(P. L. lOD, 296; Ep. 91.). Ebben Nagy Károly fő-liturgikusa ezt irja az
ünnepről: "Ezt a szentséges ünnepet háromnapos böjtöléssel, imádsággal,
mísék mondásával és egymásért való alamízsnák adásával, őszinte áhi­
tattal előzzük meg." Az új ünnep hivatalos elismerést nyert 8,35-ben,
amikor Jámbor Lajos császár IV. Gergely pápa tanácsával az ünnepet
egész birodalmában elrendelte, amint kortársa, Ado, viennei püspök
erről tanuskodik. (P. L. 123, 387.) '"

Homályos kérdés, miért éppen november l-ét tették meg az ünnep
dátumává. A szakértők szerint ez "nem egészen világos", "nehéz meg­
ismerni", igy mondja Ildefonso Schuster bíbornok (Liber sacramento­
rum, német ford. IX. R,egensburg, 1931, 78.) és Mario Righetti (Manuale
di storia liturgica II. Milano, 1946, 315.) A november elsejei dátum ki­
választását azonban mégis megokolhatjuk. Egyháztörténeti szempontból
ismert tény, hogy a VI. század eleje óta Hispaniában és Galliában
szokás volt november kal endáját három vezeklőnappal megülni, amint
517-ben egy hispániai és 567-ben egy lyoni zsinat elrendeli [Conc.
Gerund. can. 3. és Conc. Lugdun. II. can. 6.: Mansi 8,549 és 9,786.).
Ezeken a napokon .Jttáníát", vagyis könyörgő-és böjti-napot kellett tar­
taní, azaz a húseledeltől és a bortól tartózkodni. Miért rendelték Gallia és
Híspanía püspökei ezeket a vezeklő gyakorlatokat november kal endá­
jára, azzal magyarázhatjuk, hogyakelták polgári esztendeje november
l-ével kezdődött.A germán újesztendő január I-ével kezdődik, és azt
mulatozással, részeqeskedéssel, kicsapongással ünnepelték meg. A kel­
ták sem maradtak ebben d!ögöttük és amint a germán újesztendő italo­
zásának nyomai századokig visszhangzanak a középkorí hitszónokok be­
szédeiben s a szilveszterí mulatozáshan mai napig megmaradtak, úgy
gondolhatjuk, hogy a kelta népektől lakott Galliában és Hispaniában is
ezért tartották szükséqesnek a vezeklő napok elrendeléset. Az igy egy-
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házivá szelíditett újesztendő alkalmasnak látszott arra, hogy a Mínden­
szentek égisze alá helyezzék azt. Hiszen Mindenszentek ünnepének
egyik legkorábbi alapgondolata éppen a védelem-keresés. Abban az idő­

ben, amikor az ünnep elterjedt, Franciaország északi részét normannok
pusztították. Dél-Itáliát és Róma környékét pedig a szaracénok (ara­
bok) sanyargatták. Ez teszi érthetővé a Míndenszentek gyönyörű him­
nuszának soraít, melyekben a Schola Palatina ur vari költője, Helisachar
szerzetes kér védelmet a szentektöl:

Vigyétek messze a pogányt
a hivők bús határíról,
hogy egy akolban éljenek,
kiket a Pásztor égbe visz.

Míndenesetre rnesének hat Johannes Beleth (t 1165) késői közlése,
hogy azért tette át az ünnepet a pápa november kalendájára, mível má­
jusban "nem olyan bő az eleség. hiszen akkor szokott a gabona ki­
fogyni s a nép. mely összegyűlt arra az ünnepre. az élelmiszerhiány
miatt nem tudott helyesen résztvenni rajta." (P. L. 202. 133.)

Az ünnep gondolatvilágát idéző gazdag forrásokból csak néhányat
ragadunk ki. Az ünneplés eszméje eredeti teljes elgondolásában V. Pius
új breviáriumáig. 1568-ig töretlenül megmaradt: mínden szent személy
tisztelete az imádás (latria). Mária fő-tisztelete (hyperdulia) s a szen­
tek tisztelete (dulia) által. Mily szép lehetett a középkor ünneplése. mí­
kor a fényesen kivilágított templomokban az éjszakai zsolozsma első

antifonája, első olvasmánya és első reponsoríum-éneke a Szentháromsá­
got magasztalta; a második sorozat Szűz Máriát. a harmadik az angyalo­
kat. a negyedik a. pátriárkákat és a prófétákat. az ötödik az apostolo­
kat. a hatodik a mártírokat. a hetedik a hitvallókat, a nyolcadik a szű­

zeket, a kilencedik mínden szeriteket. A püspök vagy az apát kezdette
í;l,Z első sorozatot és olvasta az első olvasmányt; utána a kórusban részt­
vevő tagok méltóságuk sorrendjében folytatták a sorozatok éneklését,
mig a nyolcadik sorozatot: a szüzek dicsőítését a monostor legkisebb
tanulói végezték. Hófehér ruhában öt kisfiú állott a Boldogságos Szűz

oltára elé. égő gyertyával a kezében. mint az. evangélium öt okos szűze,

és igy énekelték a Szűzek énekét: "Hangot hallottam az égből hangzani:
Jöjjetek mindnyájan okos szűzek, tegyetek olajat lámpásaitokba. mig
eljön a Vőlegény!" Az Egyház dicsőségét látták őseink ezen a napon
feksillanni. amint egy IX. századi ismeretlen hitszónok hirdeti: "Ó. való­
ban boldog vagy Egyház-anyánk. az isteni dicsőség fénye önt el téged.
a győzelmet aratott vértanuk dicső vere ékesít. a hitvallók töretlen hite
s a szűzek szűzessége hófehér ruhába öltöztet!" (P. L. 94.450.) - A
középkornak aggályosságra hajló lelkűlete ezzel az ünneppel akarta
kipótolni a szentek tiszteletében netán előfordult hanyaqsáqokat, amínt
Lavardini Híldebert, a neves költő kifejezi: "Semmi kétség. az Isten
sugalmazta ennek az ünnepnek alapítását. hegy akik az év körforgásá­
ban az egyes szeriteknek születésnapját hanyagság, tudatlanság vagy vi­
lági elfoglaltság rníatt kevésbbé tisztelik. azt lehetőség szerint kipótolni
törekedjünk." (P. L. 171,705). Ogyvédőknek tekintették a szenteket s
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úgy könyörögtek hozzájuk, mint Damiani szt. Péter: "Ti vagytok a mi
védőink a Bíró színe előtt. Akiért ti jártok közbe, annak nem kell félnie
a halálos ítélettőL.. Fohászkodjunk hát emlékükhöz. hogy megvédel­
mezzenek szárnyuk árnyékában, mig el nem múlik a gonoszság". (P. L.
144,815.) A középkor folyamán Mindenszentek ünnepének saját prefá­
ciója is volt, melyet először egy X. századi fuldai misekönyvben olva­
sunk (G. Richter-c-A. Schönfelder, Sacr. Fuldense, Fulda, 1912, 160):
"Kőnyörögve kérjük kegyességedet, hogy örömünket a mennyei biro­
dalmad székhelyén ujjongó szeritekével egyesitsed, s akiket képtelenek
vagyunk erényeik utánzása által követni, a kel'ő tisztelet törekvésével
mégis elérhessük."

A küzdő Egyház tagjainak vergődése a test bilincsei között így
sikolt ja az égre könyörgését, hogy az általa dicsőitett győzedelmes Egy­
ház sorába felvétessék. Az ünnep másnapján pedig, november 2-án a
szentek közösségének harmadik birodalma is bekapcsolódott az. ünnep­
lésbe: 998-ban Szent Odilo cluny-í apát elrendelte, hogy ezen a napon
zsolozsmával és szentmiseáldozattal a halottakról emlékezzenek meg.
így lett teljessé a földet a másvilággal egyhefonó hármas egység ünnep­
lése, a küzdö, szenvedő és győzedelmes szentek összefogása, a szentek
egyessége.

Radó Polikárp

CHOPIN

Száz esztendővel ezelőtt, 1849 október 17-én ha jnali két órakor
halt meg Chopin Frigyes, harminckilenc esztendős korában. Legnépsze­

.rűbb életrajzának szerzője, Guy de Pourtales ezt írja vele kapcsolatban
könyve ajánlásában. "Fogadjuk be ezt a lelket úgy, mint emberi szóval
el nem mondható tiszta kifejezését a szerelem kifejezhetetlen lényegé­
nek." Ezek a szavak nagyjában fedik a közkeletű Chopin-arckép vo­
násait. A közönség ugyanis általában úgy tartja őt számon, mint vég­
telenül gyöngéd, törékeny, álmodozó. par excellence a szerelern dalla­
mára hangolt művészt: valóban mint a "zongora poétáját", aki a szere­
lem "kifejezhetetlen lényegét" szólaltatja meg.

Kérdés, mennyiben hű' a valósághoz ez az arckép. Melyik előadója

értelmezi hitelesen Chopint? Az, aki mint romantikus ábrándozót, mint
egy holdsugaras, tubarózsa-illatos "reverie" merengőjét tolmácsolja;
vagy az, akinek játéka mély benső drámát, folytonos feszültséget, viha­
rok szaggatta lelki tájat sejttet: olyan szellemi és érzelmi klímát tehát.
amely nagyon is mcssze esik a bágyadt epekedések, hangulatos bu-

. doárok és fülledt szalon-szerelmek légkörétől? Milyen hát az "igazi"
Chopin?

Erre a kérdésre a kortársak sem tudtak egyértelmű feleletet adni.
Ki játszotta helyesen a műveit? Ö maga? Vagy Clara Wíeck, mint
Schuman állította? Vagy talán Liszt, aki "a férfiasság hangnemébe
transzponálta zenéjét", ahogyan James Huneker, Chopin egyik jelentős

.életírója és méltatójamondja? Kinek volt igaza? Mcsehelesnek. aki egy­
szerre kifogásolta kompozícióinak .myerseséqét" és "édeskésségét"?
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Fieldnek, aki beteqszoba-tehetséqnek nevezte? Hölgyrajongóinak a pá-­
rizsi szalonokban? Vagy lengyel emigráns-társainak, akik a nagy népi
és nemzeti művészt érezték meg benne? Megannyi ellentmondás; és ez
természetes is. Az ilyen egykorú itéletekben és tanuságokban többnyire
sok az egyéni ízlés, a pillanatnyi benyomás hatása. a személyes félre­
értés és torzítás. A nem egyszer ellentétes vonások halmazából az arc
sajátos jellegét és egységét csak úgy tudjuk főlidézni. ha megpróbáljuk
megragadni mögötte az élő életet: az egyéniség magvát, a benső dráma
ritmusát és karakterét, az élmény és kedélyvilág természetét. A kérdés
nem csak az, milyen volt valójában Chopin, hanem az is: miért volt,
miért lett olyan, amilyen volt.

Eleve valószínű, hogy a válasz nem fog, vagy legalábbis nem min­
denben fog megegyezni a köztudatbeli képpel. Ha Pourtales könyve
ellen, sok gyöngéd, költői szépsége ellenére is. kifogást emelhetünk.
elsősorban azt róhat juk föl neki. hogy túlságos engedményeket tett a
köztudatnak. Chopin életéből hiányzik az a látványos mozgalmasság,
mely egy Berlíozét, Lisztét. Wagnerét jellemzi. Az övé, ezekéhez ké­
pest, halk. szerény, eseménytelen élet. Pourtales nem hatolt át elég bát­
ran a külső eseménytelenségnek ezen a burkán a léleknek abba a !eg­
bensőbb életébe, ahol az igazi dráma folyik: a szellem harca élet és
sors lényegéért. értelméért. Elfogadta a közkeletű arcképet s azt raj­
zolta újra kétségtelen áhitattal: s végülis csak még jobban kihangsú­
lyozta e kép alapjellegét: a törékeny érzelmességet. Az ő Chopinja
afféle hervadó virág. "ártatlanság képe s bánaté": érzelmi életétől nem
látni a lelki életét. Pedig Chopin művének forrását inkább kell keres­
nünk a lelki, mint az érzelmi életében. Ne képzeljük őt hárfának, mely
varázsos dallamokat zeng az érzelmek és ábrándok halk fuvalmaira. Ne
torzitsuk őt a szerelern szelid zsenijévé. Ne feledkezzünk meg arról a
tragikus hangról. mely főként párizsi éveinek alkotásaiban sikolt föl
minduntalan. -Ne vegyük hallatlanra benne azt a démoni elemet, mely
minden önnön kísérteteivel viaskodó lélekben megjelenik.

Chopin pedig viaskodott velük, oly életre-halálra, hogy néha meg
is jelentek előtte; ellepték szobáját, földúlták álmát, rémülettel telítették
éjszakáít. George Sand a tanu rá;-- Sand, aki valóban végzete volt az
életének. hiszen Chopin keresve sem találhatott volna nőt a korában.
aki kevésbbé értette volna meg őt. 1844-ben halt meg Varsóban az
édesapja. s két évvel korábban- egyik leghívebb barátja. Jan Matusinszky.
Ezekre az időkre utal George Sand következő megjegyzése: "Ahelyett.
hogy szeretteinek immár egy jobb világban időző puszta lelkéről ábrán­
doznék, Chopinnak olykor szörnyü vízióí voltak. Szebájában kellett
töltenem az éjszakákat, hogy. ébrenlétének és álmainak kísérteteit el­
űzzern. Erősen foglalkoztatták a lengyel népmesék, .szellemeikkel és ba­
bonáikkal. E jelenségek nyugtalanították és varázskörükbe vonták; s
ahelyett. hogy apját és barátját a sugárzó égből látná alámosolyoqní,
azt képzelte, koponyáik az ágya mellett hevernek és menekűlni akart
közűlűk." Sand míndebből nyomban levonja a kínálkozó legfölszínesebb
és legáltalánosabb tanulságot: az evangélikus vallás fölényét a katoli­
kussal szemben; ez utóbbi - mondja - a szörnyüség fényébe állítja a
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halált, mert a kárhozatról beszél. Lapos Iílozófíájával ez a született
ápolónő nyomban behúnyta a szemét, míhelyt a benső élet mélyebb tit­
kaival 'találkozott. Hogyan is érthette volna meg a maga elpusztíthatat­
lan, brutális egészségében, mindenestül kifelé fordult életével ezt a tra­
gikus, zaklatott belső világot, ezeket a látomásokat, mídőn a tudat
rnélyéröl előlépnek és megtestesülnek egy rejtelmes dráma emlékekkel
terhes szellemalakjai? Ö, aki csak a legkézzelfoghatóbb realitásban érezte
otthon magát, tökéletesen idegenül állt szemben ezzel a Chopinnal. Sze­
relniük nem holmi romantikus érzelmi vihar volt, hanem kegyetlen félre­
értés. A legendás majorcai idill nem egyéb, mint fokozatos ráeszmélés
erre a félreértésre. Messze a világtól, egy romantikus szigeten, volt va­
laha távolabb egymástól két szerelmes, mint George Sand és Chopin?
Olvassuk el Chopin innét írt leveleit, hallgassuk meg itt szerzett prelűd­

jeit: igazán nem a boldogság vallomásai. Ennek a szerelmesnek itt, az
egykori kolostor rideg magányában, nem az öröm angyalai énekelnek.
Ennek már a halál tipor a mellén, Egyik levelében leírja a szobáját, a
környéket." "Bármekkorát kiálthat az ember, úgysem hallja senki" ­
mondja. Ez a mondat mottója lehetne az egész keserves valdemosai
idillnek, Egyik-másik prelüdje valóban úgy hat, mint egy fojtott kiáltás.
S iróníkus kis fintorai, - egy szenvedő arc mosollyal palástolt vonaq­
lásaí, - mintha csak azt mondanák: "Úgysem hallja meg senki."

Élesszemű elemzöje, Sztaníszlasz :Przybyzewski állapította meg róla
a mult század kilencvenes éveiben: "Utolsó esztendőinekI zenéje hatá­
rozott jegyeit mutatja a rémkép-psztchózísnak." S ugyancsak ő jegyezte
meg, a h-moll scherzóra, a hosszú, melankólíkus szusztenuto-rész után
fölcsattanó éles akkordra utalva: Chopin zenéjében tör először íölszinre
a lélek mélyréteqe, a tudattalan. "Der feinste Psychologe des Llnbe­
wussten" - mondja: Chopin "a tudattalan legfinomabb pszichológusa".
Ez az "igazi" Chopin portréjának egyik alapvonása. Zenéje megértésé­
nek is ez az egyik kulcsa.

E tudat homályos mélyeín egy elsüllyedt világ éli árnyékéletét.
Chopin java művei, - leszámítva azokat a szalon-darabokat, melyek­
ről ő maga is bizonyos fölénnyel beszél, - ennek az Atlantisznak a
híradásai. Valahol valami történt ennek a léleknek az életében: egy
katasztrófa, mely végleg niegpecsételtesorsát s mely elérhetetlen mesz­
suségbe száműzte tőle azt a boldogságot, amelynek légkörében addig
élt, - gyermek- és ifjúkora felhőtlen világát.

Ha ezt' a gyermekkort és ifjúságot nézzük: valóban zavartalan,
boldog esztendők voltak, a derű és szerétet tiszta égboltja ragyog fö­
löttük. Kevés lángelme fejlődhetett kedvezőbb körülmények között.
Neki nem kellett megküzdenie érte, hogy művészi hajlamait, tehetsége
szavát követhesse; az ő pályája előtt nem tornyosultak olyan akadá­
lyok, amelyeken például Berlioznak kellett átvágnia magát. Csupa meg­
értő lélekkel találkozott családjában, tanárai közt, környezetében. Akik
tanították, nyomban fölismerték kivételes képességeít s ahelyett. hogy
elnyomták. kordába szorították volna egyéniségét, mint Párizsban Che-,
rubini tette tanítványaival, egyengették útjait és tág teret nyitottak ki-
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bontakozásának. Elsner. professzora, a varsói konzervatórium igazga­
tója, egyébként megbecsült zeneszerző is a korában, később egy levelé­
ben így foglalta össze pedagógiájának elveit, - elveket, melyeket a
gyakorlatban is messzemenöen érvényesített lángeszű tanítványának ze­
nei nevelésében: - olyan tanulókkal, akiknek kiválóak a képességeí és
akik bizonyos eredetiséget mútatnak, a tanárnak nem szabad szükkeb­
Iűnek s aggályoskodónak lennie; "inkább hagyni kell őket, járjanak a
maguk útján s keressék azt, amit mások még nem találtak meg. Az

. ilyen tanítványnak nemcsak hogy egy szinten kell állnia mesjerével,
hanem. túl is kell szárnyalnia rajta s úgy fejlesztenie ki sajátos művésze­

tét, hogy saját egyéni szine legyen: Az igazi szép nem utánzás; egyéni
zsenivel át kell éreznie azt. Amivel a művész kortársait elbűvöli, csak
önmagából és önmaga által nyerhet teljesséqet. Hirének forrása ma is,
a jövőben is egyedül csak műveíben megnyilatkozó zseniális egyéni­
sége". Igy vált lehetövé az ifjú Chopin számára, hogy a varsói zenei
élet két uralkodó s egymással vetélkedő irányának, egyrészt az olasz
opera, másrészt a németes klasszika kultuszának idején, míndkettőtöl

függetlenül induljon meg a maga saját útján s teremtse meg a valóban
népi lengyel zenei dallam és ritmuskincs kiaknázásával utánozhatatlanul
egyéni művészetét. Mert már varsói korszakának mazurkáí és polo­
naise-ai lényegesen mások, mint az akkoriban ily címen dívatos tánc­
darabok, a közkedvelt "ram-didiridi', mazurkák, melyeket gyakran gú­
nyolt s nevezett kintorna-zenének, verklí-muzsíkának: ezekben egy ere­
detibb, sajátosabb. Frissebb. valóban népi harmónía és ritmika jelenik
meg s tör utat a népi zenei kincs magas művészi érvényesülésének;
ezekben az a hang szólal meg, melyet falusi vakácíóín lesett el onnét,
ahol még torzitatlan eredetiségében élt: a nép ajkáról. Chopin mínd­
végig tudatosan teremt ebből az anyagból: "tudod, - írja 1831-ben,
már Párizsból egy barátjának, - mennyire törekszem rá, hogy nemzeti
zenenket átérezzem, s részben mennyíre sikerült is ez nekem".

Tehetségének igényei szerencsésen találkoztak akorhangulattal.
Fiatalsága egybeesik a lengyel romantika kibontakozásával, az új szel­
lemi törekvésekkel, melyeknek egyik vezető alakja, a költő és esztéti­
kus Brodzínszkí, állandó vendége volt a Chopin-háznak. Baráti körében
ott találjuk Varsó neves muzsikusai mellett a meqújhodó, a megmere­
vedett klasszicízmussal szembeforduló romantikus Irodalom" képviselőit

is, Zaleskit, Witwickit például, akik valamennyien a lengyel. sőt az
egyetemes szláv zene~ európai diadalra juttatását várták tőle. Jellemző

erre Witwíckinek egy 1831-ben Chopinhez intézett levele. "Föltétlenül
neked kell megalkotnod a lengyel operát. Mély meqqyözödésem, hogy
képes vagy erre a munkára és vele, mint lengyel nemzeti szerző, párat­
lanul gazdag utat fogsz törni és rendkivüli hírt fogsz szerezni tehetsé­
gednek, föltéve, ha mindig szemed előtt tartod a nemzetiséget, nemzeti­
séget és harmadszor is a nemzetiséget... A szülöföldnek, - folytatja. ­
épp úgy megvan a dallama, mint a klímája. Saját hangjuk van itt az
erdőknek, hegyeknek, vizeknek, pusztáknak: benső daluk van, melyet

.nem minden lélek, hanem csak a valódi érzelmekkel és eszmékkel teli
tehetség tud megragadni. Ezt a kincset kell fölszínre hozni; s ha Cseh-
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országon át, vagy morva, dalmát, illír vidékeken jár Chopin, ne feled­
kezzék meg e szláv dallamkincsről. "keresse, kutassa, mint mineralógus
az ércet". Ebből kell majd fölépitenie a lengyel nép nagy díesöséqét,
a szláv operát, melyben "épp annyi dallam lesz, mint az olaszban, de
még több érzelem és hasonlíthatatlanul több gondolat". E remények
oly szívósak voltak, hogy Varsóban még 1842-ben is híre járt, hogya
párizst emigrációban a két "nagy" lengyel, Chopin és Mickiewicz va­
laminö közös munkán dolgoznak, "nagy dolqokat írnak együtt", - s e
nagy mű nem más. mint a várva-várt lengyel nagyopera. A fiatal Cho­
pin egy lendületes szellemi mozgalom sodrában él és fejlődik; annak a
lengyel romantikának aTéqkörében él, mely a művészetben a nemzeti
lelket és jellemet kivánja érvényesíteni, s idegen hatások és meqmere­
vedettklasszikus-voltéiiánus hagyományok helyett a népben meg,őrzött

nemzeti karaktert akarja a művészet magas síkján uralomra juttatni.
Chopintól azt várják, hogy ezt a nemzeti lelket a nyelv korlátaitól füg­
getlen, leguniverzálisabb jellegü müvészetben, a zenében tárja a világ elé.

Lengyelország ezekben az időkben, ismételt fölosztásai óta, törté­
nelmi megpróbáltatásai közepett, nagyhatalmi érdekek ütközőpontjában,
a középkeleteurópai népek viharzónájában. beteg, önellentmondásokkal
teli társadalmi alkatával. a létét féltő, nemzethalál kisértetével viaskodó
népek idegfeszültségében él. Itt nincs "kűlön" tudomány, "külön" mű­

vészet. "külön" irodalom vagy zene; itt mindig és mindenben a nemzet
létének érdekei forognak kockán s a szellemi élet minden mozzanata az
egyetemes nemzeti térdekek szövevényes egészét érinti. Itt a sokat em­
legetett történelmi nagyopera, s általában a "nagy" műfajok nemcsak
valaminő szélesebb igényű zenei eszmény formai rneqvalósulásaí volná­
nak, hanem alkalmas keret arra is, hogy benne a mult ja fölé hajló és
jövőhöz való jogát multjában kereső nemzet történelmi aspirációi vi­
Iáqraszólóan megnyilatkozzanak. A kiváló egyéniség itt nemcsak átlag
fölé szökkenö lángelme, aki fölülemelkedve a nemzeti kereteken, söt
talán szemben is a tulajdon nemzetével. mint Byron, az egész emberiség
ügyéért száll síkra: a kimagasló tehetségre itt a szegény család féltő

gondjával és reménykedő szemével tekint az egész nemzet, mint leg­
kisebb fiúra. aki majd elviszi hirét a világba és szót emel érte a távoli,
szerencsésebb, gazdagabb és boldogabb rokonoknál. "Bármerre jársz,
bárhol időzöl, - mondta a külföldre induló Chopinnak a baráti szónok
1830 novemberében, - sose feledkezz meg szülőhazádról. Emlékezz
Lengyelországra és barátaidra. akik büszkén neveznek honfitársuknak
és nagy dolgokat várnak tőled:" A búcsúztató ének pedíg így hangzík:
..Járj bár a Duna, a Spree, a Tíberísz vagy a Szajna partján, lengyel
szokás szerínt szólaitasd meg kedves hangjaiddal a szívünket vidámító
derűs mazurkát meg a krakoviakot. Ebben keresd hiredet, tisztessége­
det, fáradozásod és tehetséged jutalmát; abban, hogy népünk dalait hir­
detve. mint népünk igaz fia, új koszorút szerzel hazánk homlokára."

Ez a boldog gyermek- és ifjúkori világ, ez a tavaszi életű Lengyel­
ország süllyed visszahozhatatlanul az emlékezés tengermélyére azon a
napon, 1831 szeprember 8.-a után, amikor Chopin Stuttgartban hírül
veszi a lengyel forradalom bukását és Varsó elestét. Egy éve van távol
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szülöföldjétöl: ez alatt az egy esztendö alatt megízlelte az ídegenben
bolyongás keserűségét. Bécs, ahol annakidején oly fényes sikert aratott
s úgyszólván egycsapásra kedvence lett a zenei életnek: Bécs 1830 telén

. legmogorvább arcát mutatta meg neki. Ez a fiatalember, aki hozzászo­
kott a család meleg, védett léqköréhez, ez az ifjú, aki mindeddig sem­
mit nem érzett az élet nehézségeiböl, most kegyetlenűl szenved a hon­
vágytól és a magánytól. Hazavágyik, s ekkor éri a hír. A hír, mely az
ifjúság boldog világának eltiprását, szeretteinek megpróbáltatását s ki
tudja, talán halálát is jelenti; s jelenti azt is, hogy nem mehet haza
többé, hogy valaminek vége, hogy a magány állandósult. Atlantisz el­
süllyedt. Már csak a tudat mélyeín éli tovább, mint Chopin második,
igazi é.etc, az álmok, emlékek és kísértetek életét. Hogy milyen döntő

megrázkódtatás, milyen villámcsapás volt ez Chopin számára, két do­
kumentum is tanusítja. Az egyik a hires c~moll vagy "forradalmi" etüd.
A másik egy két lapnyi szöveg: naplójegyzet. Egyike ez azoknak a
"nagy" szövegeknek, amelyek mint metszö sugár világítják meg egy
pillanatra egy lélek tragikus éjszakáját. Kétségbeesés, aggódás, szere­
lern, önemésztés, már-már a téboly határain járó gyötrödés, a szellern­
nek valaminö paradoxonokban ki-kicsapó magasfeszültsége jellemzi.
"Mintha érzéseim hirtelen meghaltak volna; egy pillanatra meghaltam
a szívern számára, vagy inkább a szívern halt meg egy pillanatra. Ó,
míért nem örökre! ... Úgy talán elviselhetöbb volna ... Egyedül! Eqye­
dül! ... Nyomorúságom leirhatatlan, alig bírja elviselni az érzés ..;" Szív,
érzések pillanatnyi halála: ez volt az a pillanat, amelyben Chopin véq­
leg eljegyezte magát a tudattalannal. A maga rnódján ö is. meghalt a
világnak. Még benne mozqott, benne élt; de az igazi életét befelé for­
dulva, a tudattalanba merült álomvilág sugallataira figyelve élte. Emlé­
kezzünk George Sand szavaira a lengyel népmesék Chopin éjszakáiri
kísértő alakjairól. Amiben Sand babonát látott, az Chopin számára az
igazi valóság volt.

Párizsban Chopin a romantika kellős közepébe kerül. Ezt a ro­
mantikus irodalmi. zenei, művészeti életet általában szinte el .sern tudják
képzelni nélküle; a friss forgatagban ott látják öt George Sand karján,
Delacroix, Musset, Victor Hugo, Balzac társaságában s afféle testvéri
egyetértésben Liszt Ferenccel. mint a romantika egyik legromantikusabb
figuráját, mint szalonok és társaságok dédelgetett kedvencet. hölgyek
ábrándos szerelmét, félhomályos hangulatok gyöngéd. ihletben írnpro­
vizáló merengöjét. A kép azonban fölszines, és mint minden fölszines
kép, egyben hamis is. Chopinnak nem volt igazi életeleme ez a romanti­
kus Párizs; ez a légkör nem az ő klimaja. Magányos volt benne, és bi­
zonyos fokig idegen is. A romantikus világ hangossága, látványossága,
nyílt érzelmi kitárulkozása Chopint állandó védekezésre ösztökélte. E
védekezés egyik formája volt az, amit különcségének neveztek: a den­
dizmusa. Egy másik formája a gúny. Mint a magányos szellemek több­
nyire, ő is nyomban meglátta a nagy gesztusok mögött a modorossáqot,
színészkedést, szerepjátszó mechanizmust, melynek gyakran nincs kellő

érzelmi vagy értelmi fedezete. Köztudomású volt kitűnő utánzó képes-
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séqe, karíkírozó hajlama, amivel már gyerekkorában sok vidám órát
szerzett a pajtásaínak.. csakhogy akkor még nincs ebben a játékban
semmi fanyarság, semmi abból a kényes tartózkodásból. kesernyés írór­

níából, mellyel a sebezhető lelkek fegyverzik föl magukat a világ ellen.
"Ugyanazzal az utánzó tehetséggel rendelkezett. mellyel oly nagy mér­
tékben Chopin. a zenész" - jellemzi egyik regényalakját Balzac.
Moscheles, aki egy társaságban hallotta őt játszani 1839 novemberében.
azt írja róla feleségének: "Ki hitte volna. hogy komíkaí vénája is van?
Élénk. jókedvű volt s rendkívül komíkus, ahogy Pixist és Lisztet utá­
nozta." A természet fegyelmezetlen. tetszelgő önárulkodását gúnyolta
ki bennük; irtózott a magamegmutatásnak attól a lázától. a folytonos
vallomástételnek attól a máníájától, amely a romantikusok egyik jelleg­
zetessége. Magát sem kímélte; ha leveleiben el-elragadja az érzelem.
tüstént útját szegi egy-egy fintorral. Ugyanaz a hanglejtés ez. amit a
zenéjében tapasztalhatni. az érzelmes passzusokra rácsendülő irónikus
akkordokban, melyekben mintegy megsemmisíti, szétrombolja, egy ke­
sernyés gesztussal elhessenti ' azt az álomvíláqot, amelyet az imént meg­
idézett. Ez is védekezés. Kevés szemérmesebb lélek van ennél az olva­
dékonyság hírében álló alkotónál.

Az olcsó hatás csábításait következetesen elutasította; előadói mo­
dórát is a szemérmesség jellemezte.' Ezért idegenkedett Liszt teatrélis
mozgalmasságától; azért nem kedvelte Lamennaís biblikus pátoszát, ­
amiért Liszt rajongott. - s ezért faragott, mint Liszt írja D'Agoult
grófnőnek, "rossz tréfákat" az abbé nagyhírű könyvéről. az "Egy hivő

szavaí't-ról. Ahol egy Liszt. Sand, Hugo vagy Lamartíne első hangja
a lelkesülés. első reakciója az önátadás. ott Chopíné a tartózkodás. a
védekező Irónia, a dendízmus magánya. Akárcsak Baudelaire-é. Gérard
de Nervale.

Ha valakivel, úgy az utóbbiakkal rokon. nem pedig Liszttel: Liszt­
nek inkább az ellentéte. egyéniségében is. zenéjében is. A romantika
zenei iránya a programmzene; és semmi sem áll távolabb Chopintől a
programmzenénél. Neh nincs szüksége kívülről kölcsönzött eszmére.
gondolatra. ami Ihletét elindítsa s amit azután a zene saját nyelvén tol­
mácsoljon: az ő gondolatai eredendően zenei gondolatok. Liszt íhleteí
túlnyomóan tájihletek, irodalmi ihletek. többnyire kapnia kell valamit.
amit azután "megzenésítsen", - Byrontól vagy Lamartíne-tól, egy táj­
képtől vagy egy eqyéníséqtöl: Chopin viszont csak zenében gondolko­
dik. él és érez. Ennyiben föltétlenül helytálló. amit egyes méltatóí han­
goztatnak. s köztük is a leghatározottabban talán Paul Egert: hogy a
romantikus muzsika korában az egyetlen klasszikus. Lisztnél vagy Ber­
lioznál többnyire nem jogosulatlan az a laikus kérdés: míről szól, mit
akar mondani ez vagy az a darabja. "mit fejez ki". mi a "meséje".
Chopinnal kapcsolatban ez a kérdés épp olyan tökéletesen- értelmetlen.
míntha valaki egy Bach-versenymü vagy egy Mozart-szímíónía "mesé­
je". "tartalma" iránt érdeklődnék. Liszt többnyire bizonyos. a muzíká­
lis fölfogáson kivüli értelmi munkát kíván hallgatójától; Chopín zenéje
viszont minden egyéb. míntsem eszmék kifejezése. Vele kapcsolatban is
megállják a helyüket Debussy szavai: "Ugyan kik azok az ostobák.
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akik meg akarnak érteni valamit a zenéböl?" S helytálló az az anekdota
is, melyet André' Boll idéz egyik könyvében Sztravinszkyról. "Mester,
rníre gondolt, mikor ezt a művét írta?" - kérdezte tőle egy hölgy.
"Semmire, - felelte Sztravinszky. - Zenét szereztem."

Egy művész mégsem légüres térben lebeg; hová helyezzük hát
Chopint a korában? Semmiképpen sem abba az "első" romantikába,
amelyet Byron, Lamartíne, Hugo vagy Sand neve jelöl. Ezek a roman­
tikusok magukba szívják a természetet, élén rohannak az emberiségnek;
fölényesek s fölényükben maguk szabnak törvényt maguknak; életük és
művük szoros egység, s nem ismernek semmi kényszert, semmi fölöttük
álló hatalmat. Jellemző, hogy színte mind deisták. Éppen ezért azok.
Birtokukba veszik a míndenséqet, tele vannak kozmíkus igényekkel.
Hatalmas példányai az elpusztíthatatlan emberi vitalitásnak. míndenük
a természet, s a természet: ők. De van egy másfajta, egy "második"
romantika is.

Ennek művésze nem a világot. akarja meghódítani. hanem -a lelket,
a lélek mélyén élő ismeretlent. Föltárni a kifejezés új lehetőségeit s
azokon át a lélek, a benső világ új tájait: ez a törekvése. A természet
iránt bizalmatlan. A mű, szerínte, magában és magáért álljon helyt, s ne
"beszéljen bele", ne kezeskedjék érte a mögötte álló egyéniség, hódító,
bírtokió temperamentum. A műalkotás ne "maga a természet" legyen;
javítsa ki a természetet, legyen tökéletesebb nála, győzze le mulandó­
ságát. "Ki merné állítani. hogy a művészet hivatása a természet meddő

utánzása?" - kérdezi Baudelaire. Még erkölcsiekben sem ..utánozhat­
juk" a természetet, ahogy Rousseau tanította; hiszen "a jó mindig va­
lami művészet eredménye". Ennek a művésznek az élményét nem a
folytonos ihletettség, egyenletes fűtöttség. állandó, együttáradó rezo­
nancia jellemzi; ez az ihlet inkább látomás, villanás, - "illumináció",
mint Rimbaud mondja. Ez a .vmodernséq": .miindenütt a röpke. illanó
szépséget kereste, ami a modernség jellemvonása" - mondja Baudelaire
Constantin Guysről, "a modern élet Iestöjéröl". Nem véletlen, hogy e
"második" romantikát annyi rokonszenv s annyi titkos szál fűzi az őt

közvetlenűl megelőző nemzedéken túlra, a német romantika első hullá­
mához s abban is főként azokhoz, akik számára a művészet szintén
nem ábrázolás volt elsősorban, hanem "connaissance", az önismeret, a
benső világ s az abszolút lényeg megismerésének misztíkába hajló útja:
Novalíshoz, E. T. A. Hoffmannhoz. Chopin csalhatatlanul ebbe a "má­
sodik" romantikába tartozik. Oda, ahová Baudelaire és Nerval.

Mindez bizonyos fokig lelkialkat kérdése, - s a fiatal Chopin var­
sói életében, Gladkowszka Konstancia iránti szerelmében már sok hoff­
manni vonást találunk; sok jelét találjuk benne annak a hajlamnak. hogy
a konkrét valóságba való belemerülés helyett a magaalkotta Ideál kul­
tuszának szentelje magát és művészetét; - de mindennek vannak mély
történelmi és társadalmai okai is.

Az egyik ilyen ok az élet klímájának és ütemének meqváltozása.
Most alakulnak ki s válnak a szellemi élet kizárólagos központjaivá a
modern nagyvárosok; most születik meg. a kapitalista ípar és kereske-
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del em kífejlődésével, a modern Párizs. Az életnek ez a meggyorsult
nagyvárosi üteme nem ismeri többé a vidékies szemlélödés nyugalmát.
Ebben a forgatagban az ihlet öneszmélése nem más, mint hirtelen rá­
döbbenés, fölgyulladó pillanat. Nem folyamatos együttlélekzés a ter­
mészettel, mínt az "első" romantíkában, hanem inkább egy-egy emlé­
kezésszerű sóhaj, melyet az elvesztett teljesség nosztalgiája kísér, - és
Chopin "ábrándossága" sokkal inkább ilyen nosztalgia, mínt szeritimen­
talizmus; - mintha egy percre megborzongna az emlékek erdeje vala­
hol a tudattalanban. ahova most lehatol egy váratlan sugár és meg­
világítja a benső tájat. Azt az elsüllyedt Valois-t, amely Nerval lelké­
nek mélyén dereng; azt az elsüllyedt ífjúsáqot, elmerült Lengyelországot,
amelyet Chopín őriz magában.

A másik ok egy bizonyos dezilluzionizmus. Az első romantíka re­
formátori lendülete szükségszerűen vezetett a forradalmi ideológía vál­
Ialásához, Ezek a forradalmak azonban sorra elbuktak. A művészet ki­
ábrándul a nagy szociális mozgalmakból; nem véletlen. hogya század
második feléhen csak ott igazán forradalmi. ahol a társadalmi és politi­
kai revolúció még nem tört ki és nem szenvedett vereséget: Oroszor­
szágban. Csalódva a külsö világban, a müvészet befelé fordul; a társa­
dalmi reform helyett új pragrammot vállal: a lélek meghódítását. Chopin
természeténél fogva hajlott erre a befelé fordulásra. A lengyel forrada­
lom bukása s az emigráció végleg a belső tájak felé fordítja öt.. Innét.
e belső világ titkos forrásaiból fakad föl a zenéje. R' G"onay yorgg

ENGEDJÉTEK HOZZÁM A KISDEDEKET
(Az első áldozás mult ja és [elene.)

A pap szentmisét mond az oltárnál. Az áldoztató-rácsnál pöt­
töm kisfiú áll. Lehet úgy négyesztendős. Aranyos haján meqcsíl­
Lan az ablakon beszűrődő napfény. Nem kell figyelmeztetni, hogy
szépen viselkedjék, mert komolyan áll. áhitattal, összekulcsolt kézzel és
nézi az oltárt. Áldoztatáshoz csengetnek. Egy idős néni hirtelen, nem is
nagyon gyöngéden. félrehúzza a kísfíút. "Nehogy meqáldozzék" - mor­
magja félhangosan. A kicsi riadtan ránéz. kiszabadítja magát a kezei
közül és visszasurran előbbi helyére. De a néni nem hagyja magát.
Erélyesen megragadja a gyereket, az mégegyszer visszanéz az oltárra. de
most már megszeppenve követi az erélyes nénit.

A kicsi természetesen nem áldozhatott volna, hiszen ehhez előké­

szület, és szentségi böjt szükséqes. A pap nem is áldoztatta volna meg.
Oe a fájdalmas, csodálkozó tekintet elárulta, hogy mennyire megzavarta
az áhitatba merült gyermeket a. durva. szerétetlen beavatkozás. Pedig
az idős asszonyt is jószándék vezette; csak mínt annyi más felnőtt. nem
gondolt a gyermeklélekre. Nem gondolt arra, hogy egy ilyen apró em­
berben mennyi vonzódás. szeretet, őszinte ragaszkodás lakik; hogy az
ártatlan kis lélek. mílyen ösztönösen érzi. hogyan hívja most is az ő

igaz, nagy Barátja, aki földönjártában azt mondotta: "Hagyjátok a kis­
dedeket hozzám jönni és ne tartsátok őket vissza tőlem, mert ilyeneké a
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mennyek országa." (Mt. 19, 14.) Nekünk, felnötteknek, sohasem lehet
feladatunk elhúzní őket az áldozatató-rácstól, hanem Istentől rendelt kö­
telességünk előkésziteni és odavezetni őket az örök élet forrásához.
Kötelessége ez elsősorban a szülőknek, az édesanyáknak. mégpedig
minél korábban.

Szálljunk vissza gondolatban ezer évvel ezelőtt élt keresztény öse­
inkhez. Ebben az időben nagyszomhaton reggel keresztelték a gyerme­
keket. A püspök, miután megkeresztelte és megbérmálta őket, hozzáfog
a szentmíse bemutatásához. Amikor az áldozáshoz ér, nem veszi maqá­
hoz az egész szent Vért, hanem a kehel.yel az újonnan keresztelt gyer­
mekhez lép és ujjával egy-egy cseppet hullat a kis csecsemők nyelvére.
Közben ezeket a szavakat mondja: "Az Úr Jézus Vére őrizzen meg té­
ged az örök életre. Amen." - Törvény volt arra is, hogy ezek- a kicsi­
nyek a szeritáldozás előtt semmiféle táplálékban ne részesüljenek. [Mar­
téne, de antiqu. eeel. rit. I. 68.)

Felvetődik bennünk a kérdés: míkor keletkezett és míkor szűnt meg
a csecsemők áldoztatása? Vannak akik már az apostoli korból származ­
tatják ezt a szokást, Annyi bizonyos, hogy az V. századtól kezdve a
keresztségi csecsemőáldoztatás az Egyházban általánosan elterjedt volt.
Az V. századtól a XII. századig a szertartáskönyvek majdnem kivétel
nélkül előírják a keresztség utáni csecsemőáldoztatást. A SZQők ekkor
még két szín alatt áldoznak, de a püspökök hangsúlyozzák, hogy a gyer­
mekek áldozása is ugyanolyan értékű, "a kehelyben az egész Krisztust
veszik magukhoz." (P. L. 163, 1039.)

A csecsemők áldoztatása azonban sok nehézséggel járt. Ezért· ké­
sőbb úgy pótolták hogya pap a szent Ostyával. vagy a szent Vérbe
mártott ujjával megérintette a gyermek ajkát. A csecsemők áldoztatásá­
nak szokása a nyugati Egyházban a XIII. században általában meqszűnt,

nyomaival azonban még a XVIII. században is találkozunk. A keleti
Egyházban, például Oroszországban még a mai napig is érvényben van.

Az új egyházi törvénykönyv eltiltja a csecsemők áldoztatását. "A
gyermekeknek, akik koruk miatt még ezt a szentséget nem ismerik és
nem óhajtják, ne szolgáltassák ki az Eucharístíát.' (Canon, 854. 1. §.)
- Bár az Eqyház ezt a gyakorlatot a megvalósítás nehézségei miatt
megszüntette, mégis abból. hogy annyi évszázadon át előírta, világosan
látjuk azt a meggyőződését, hogy a gyermek halhatatlan lelke öntudat­
lan állapotban is képes befogadni a II1egszentelő kegyelem gazdagítását,
hogya szentségi Úr Jézus vágyódik az emberek lelkébe és az embernek
szüksége van míelőbb erre a látogatásra.

A jozefinizmus korából (XVIII. sz.) ered az a felfogás mely a
szentáldozásban nem magát az Úr Jézust és azokat a kegyelmi erőket

tartja legfontosabbaknak amelyek magából a szentségből áradnak (ex
opere operato) a gyermek lelkébe, hanem csupán pedagógiai eszközt
lát benne. Ez a kor nem hitt a szentáldozás belső lényegében és arra
törekedett, hogy minél jobban kitol ja idejét és mínél nagyobb választó­
falakat építsen külsőséqekből a gyermek lelke és az Oltáriszentségben
jelenlevő Úr Jézus közé. Hozzájárult ehhez a janzenizmus káros hatása
is. Ez a két irányzat folyton új és új akadályokat gördített a gyerme-
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kek korai szeritáldozása elé és ezért halljuk még ma is sokszor. még jó
katolikus szülöktől is, hogy a hat-hét esztendős gyermek képzettsége
még nem megfelelő, nem érti még, hogy rníről van szó.

Lássuk. mi ma az Egyház hivatalos, ránk nézve kötelező állásfog­
lalása a gyermekek elsőáldozási korhatárára vonatkozóan.

Az első erre vonatkozó parancsot az első lateráni zsinat (1215.)
XXI. kánonjában találjuk. mely ma is érvényben van. (859. canon l. §.)
"Minden bármily nemű hívőnek, míután a megkülönböztetés éveihez,
azaz eszének használatához eljutott, egyszer egy évben, legalább húsvét­
kor az Oltáriszentséget magához kell vennie, hacsak esetleg saját pap­
jának tanácsára, valamely észszerű okból annak vételétől ideiglenesen
nem tartózkodik."

Az Egyház még többször nyilatkozott ebben a nagyfontosságú kére
désben. de a végső összefoglalást X. Pius adta meg 1910. aug. 8~án kelt
Quam singulari kezdetű, a gyermekek áldoztatásáról szóló dekrétuma­
ban. Az 1918 pünkösdjén érvénybe lépett Codex [uris Canonici az
eddigi törvényeket, nevezetesen a Quam singulari dekrétumot csaknem
szeról-szóra megismétli és megerősíti. A dekrétum és a kánon is meg­
kívánja a gyermekektől, a legelemibb hitigazságok ismeretét és koruk­
hoz mért előkészületet. Engedményt csak a halálveszélyben lévő gyer­
mekeknél tesznek.

"A halálveszedelmen kívüllévőktől méltán követelik al keresztény taa tö­
kéletesebb ismeretét és pontosabb elökészületet: azt t. i" amellyel a hitnek. az
üdvösséghez eszközszerüen szükséqes titkait értdmi képességükhöz rnérten fel­
fogják és koruk képessége szerínt ájtatosan járuljanak az Eucharístíahoz."
(854. 3. §.) .

"Halálveszedelemben lévő qyermekeknek a szent Eucharistlát szabad és
kell kiszolgáltatni és ehhez elég> hogy Krisztus testét a közömléges ételtől meg
tudják különböztetní és azt tisztelettel imádni," (854. 2. §.)

A gyermekek felkészilltségének meqítéléséről ís nyilatkozik a tör­
vénykönyv.

"A gyermekek kellő felkészültség ét az első áldozáshoz a gyóntató pap
Itéli meg vagy a gyermekek szüieí vagy azok, akik a szülök helyét betöltik."
(854. 4. §.)

Nem csak jogot ád a törvény, hanem kötelesseget is ír elő.

"Az áldozás parancsának kötelessége, mely a serdületlenekct terheli, azokra
is és elsősorbani azokra hárul, akik gondjukat viselik, azaz a szülökre, gyámokra,
gyóntatókra, nevelőkre és a pléhánosra." (860. c.)

A magyar püspöki kar 1937-ben kiadott Tanterv és Utasítás című

rendelkezéseiben' az elsőáldozást ílletőleg egészen a Codex es a Quam
sinquleri dekrétum álláspontjára helyezkedik. "A szentségekhez való
[árulást ílymódon az Anyaszentegyház parancsolata mindazon gyerme­
kek számára kötelezővé teszi, akik a húsvéti idő elérkeztével hetedik
életévüket betöltötték." (Tanterv és Lltasítás.) - A mi feladatunk a
Szentszék és' a püspöki kar szándékát megérteni és rendelkezéseit végre­
hajtani. Erre vonatkozóan [orío kardinális, a Szentségek kongregációjá­
nak prefektusa egy 1935-ben írt cikkében a következő gyakorlati utasí­
tásokat adja.
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"X. Pius Pápa Quam sinquleri dekrétumában az első szentáldozás korát a
hetedik életév körül állapította meg. úgy hogy időpontját az értelem használa­
tához kötötte. S így, egyes gyermekek késöbb vagy korábban járvihatnak az
Úr asztalához. Tény az. hogy akadhat gyermek. akinél az értelem használata a
nyolc. kilenc vagy akár a tíz évnél kezdődik, a hely és személy különleqes
körülményei szerint: amínthoqy meg történik. és megfelelő körűlmények között
elő is fordul, hogy a gyermek. a hat vagy öt éves korban elkezd itélnl, sőt

néha már Inégy éves korában is. Ezért a gyermek első szentáldozásához meq­
kivánt életkor a Quam singulari dekrétum szerint az értelem használatának a
kezdete. Ekkor már nem csak lehet, hanem mindenképen kell is a szeritáldozás­
hoz bocsájtani a gyermeket. amint mínden hivő tartozik húsvét táján az isteni
és egyházIi törvénynek eleget tenni."

A másik fontos kérdésről, az elsőáldozáshoz föltétlenül megkívánt
hittani ismeretekről pedig így nyilatkozik abiboros.

"A dekrétum viláqosan és határozottan kimondja, hogy szükséqes és ele­
gendő tudinivaló a hit főigazságainak az első áldozó értelméhez mért tudása.
Pontosam szölva tehát a gyermeknek tudnia kell a következőket:

1. Csak egy Isten van és ez három szernélyü.
2. Isten megjutalmazza a jót és megbünteti a gonoszt.
3. A Szenthárornsáq második személye az Úr Jézus Krisztus, Szűz Máriától

születetr, al keresztfán meghalt érettünk. eltemették. és föltámadt s ezzel meg­
váltott mínket,

4. Továbbá tudjon gyónni és leqyennémí fogalma a bérmálásról. mindenek­
előtt pedig hinnie kell, hogy Jézus. Isten egyszülött fia. a mi Megváltóntk és
bíránk. a legméltóságosabb Olrár.szentséqben jelen van.

"Nem szükséqes tehát hatalmas köteteket és terjengős katekizmusokat hasz­
nálni. az első áldozáshoz valóban ,nl2'm kell részletesebb katechétikai oktatás.
mint amit a fentiek meqkívánnak, Ez azonban nem jelenti azt. hogy az első
szeritáldozás után meg kell eléqednünk azzal. amit a gyermekek már tudnak.
A pápa. aki maga is adott ki katekizmust. azt akarja. hogy a tulajdonképeni
és alapos hitoktatás az első szentáldozás után történjék. Ez a hitoktatás azután
nem ismer korhatárt. mert a keresztény tanítás rnérhetetlen kíncseket és életböl­
eséséget rejt magában. megállni tehát semmi szinl alatt sem szabad. mert erre
az életbölcseségre nekünk szükséqünk van."

"Vigyük tehát a dekrétum parancsára a gyermekeket kellő időben az első

szentáldozáshoz: az első szentádozás után részesítsük öket a teljes hítoktatás­
ban. buzditsuk a gyakori szentáldozásra. Így majd ig,az keresztényeket neve­
Iünk, akik áldozatokra is készek. h09Y Krisztushoz való hűséqüknek bizonysá­
gát adják."

A gyermek szentáldozásra való előkészítése és oktatása már akkor
elkezdődik. amikor az édesanya ölébe ülteti és keresztvetésre vezeti az
ügyetlen kicsi kezet. Amikor a gyermek a szavak értelmét már felfogja.
megtanít ják a keresztvetés szavaira. Szemleletesen magyarázzuk el az
Atyának. mint teremtőnek foqalmát, akitől minden jó származik. s aki
a napot és csillagos eget és míndazt a szepet és jót teremtette, ami az
ő kis életében szerepel, s aki folytonosan gondot visel ránk.

Megismertetjük a második isteni személlyel. a Fiúval. akinek édes­
anyja Szűz Mária. nevelőatyja szent József. aki egy ideig itt élt közöt­
tünk a földön, meghalt a keresztfán a mí rosszasáqunkért, azért. hogy
az ő kedvéért a teremtő Atya megbocsásson az embereknek. S rneqís-
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mertetjük vele a harmadik isteni személyt, a Szentlelket, aki a mennyei
Atyának és az Úr Jézusnak szeretetét adja nekünk.

Ha a gyermek ezt már tudja, rövid, rendszeres reggeli és esti írná­
hoz szoktatjuk és belekapcsoljlika család Imaéletébe.

Az egyházi évvel együtthaladva, fokozatosan megismertet jük a
szentírási történetekkel. Gyermeknyelven. szinesen mondjuk el ezeket,
de vigyázva, hogy pontosan ragaszkodjunk a Szentíráshoz és ne vi­
gyünk bele semmi legendás elemet. Igy ismeri meg az Úr Jézus gyer­
mekkorát (Jézuska helyett mondjunk már kezdetben is inkább kis Jézust
és később, amikor már az Oltáríszentséqröl beszélünk, térjünk át az Úr
Jézus megnevezésre ). a Szüzanyát, Szent Józsefet, a szent családot, az
angyalokat, az őrangyalt. Az utóbbival kapcsolatban mondjuk el Tóbiás
és Ráfáel kedves történetét az Ószövetségből. Szernléltetö eszközül hasz­
náljunk szentképeket, karácsonykor a jászolt és a Betlehemet. Nagy­
böjtben ismertessük meg a szenvedéstörténettel. Először hivjuk fel fi­
gyelmét a feszületre, később. ha van rá mód, vigyük el a templomba és
mutassuk meg a keresztút' képeit. Nagyhéten a szent sirt." A szenvedés

. minden meleg szívű kisgyermeket megindít. kü1önösen míkor meqmaqya­
rázzuk, hogy az Úr Jézus mindannyíunk bűnéért.szenvedett, az ő kis
vétkeiért is. Itt rakjuk le az alapjait a gyermek későbbi Ielkíísmeretvízs­
gálatának és őszinte bűnbánatának. Az utolsó vacsora történetében már
felhívjuk figyeimét a fehér ostyaban lakó Úr Jézusra, akit a templomban
mindig ott találunk, és akinek mindig örömet szerzünk, ha meglátogat­
juk. Húsvétkor elmondjuk, hogy az Úr Jézus meghalt ugyan a mi bű­

neinkért, de harmadik napon feltámadt és felment mennyei Atyjahoz az
égbe. Onnan küldte el nekünk pünkösdkor a Szentlelket.

A következőkben elmondjuk a Szeritírásból Jézus és a gyermekek
történetét. (Mt. 19.). kiemelve. hogy mennyíre szeréti az Úr Jézus a
Hyermekeket. Mílyen jó volt azoknak a kicsinyeknek, akik akkor éltek,
amikor Jézus a földön járt, és az édesanyjuk odavihette őket hozzá. De
azért most sem vagyunk elhagyottak, mert az Úr Jézus ma is itt van
közöttünk. ma is éppen úgy szereti és hívja a gyermekeket. Hol és mi­
kor? A templomban, a fehér ostyában. Sőt ma még többet tesz, mint
azokkal a gyermekekkel, akíket megölelt, mert míndazoknak, akik sze­
retik Öt és vágyódnak utána, a szentáldozásnál szívébe- költözik. Igy
építjük fokozatosan a gyermekben a vágyat az Oltáriszentségben lakó
Úr Jézus után.

Ha ez a vágy már felébredt benne, akkor készségesen és örömmel
tanulja meg a rövid kis fohászokat, és imákat, majd az Üdvöz1égyet és
Miatyánkot. Ekkor már elkezdhetjük az estí lelkiismeretvízsqálatot, ami
alapját képezi a szentgyónásra való előkészületnek. A jó lelkiismeret­
vizsgálathoz a Szeritlélek Úristen segitségét kérjük. Ezt szemleltető kép­
pe. vezethetjük be. A szebába bevilágító napsugár útjában meglátjuk a
táncoló porszemeket, amelyeket a szoba többi részében nem veszünk
észre. Mint a napsugár a szobát, úgy világítja meg lelkünket a Szerit­
lélek. Az Ö világosságártál látjuk meg legkisebb vétkeinket, még a por­
szemeket is.
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A lelkiismeretvizsgálat pontjai közül az első az imádság. Nem felej­
tett-e el imádkozni? szepen imádkozott-e? Az imádság a jó Istennel való
beszélgetés. A következő az őszinteség. füllentés. hazugság. majd a gyer­
mek apró vétkei. hibái. torkosság. engedetlenség (szülök, előljárók).

irigység. féltékenység (testvérek. pajtások).
Külön feladat a szentmíse főbb mozzanatainak megismertetése. Elő­

ször a szentmíse elején és végén az áldással kapcsolatos keresztvetésre
hivjuk fel a gyermek figyelmét. mert ezt már ő is tudja. és így érdeklő­

déssel részt vesz benne. A következő az úrfelmutatás. amit csengetés
jelez. Itt már nagyoh jól felhasználhatjuk odahaza a misetáblát. Ez ke­
ményre kidolgozott tábla az oltárnak és környékének képével. Az oltár
asztalán. lépcsőjén és az oltárhoz vezető úton nyílások vanak beváqva,
amelyekben a mozgatható pap és rnínistráns alakokat. és a szentmísénél
használt eszközöket ki- és behelyezhetjük. amint a szentmíse különbözö
részeinek magyarázata kívánja. Ez később a ministrálás tanítására ís
ígen alkalmas segédeszköz. Amikor az Úrfelmutatást már tudja. felhív­
juk a figyelmét a hívek áldozására és ezzel megínt fokozzuk benne a
vágyat. hogy ő is szentáldozáshoz járuljon.

Ek.kor már nagyon kevés tanulnívaló van hátra ahhoz. hogy a gyer­
mek elsőáldozó lehessen.

Ha még nem ismemé. elmondjuk az Ószövetségből Adám és Éva
történetét. Megtanít juk ezzel kapcsolatban. hogy mí az eredeti bűn.

Minden ember ezzel születík, s a keresztség szentséqében tisztul meg. lesz
a lelke hófehér és jut a meqszente ő kegyelem állapotába. Ezt akkor
veszíti el. ha halálos bűnt követ el. A jó Isten irgalma és kegyelme
azonban véqtelenül nagy. Ö megengedi. hogy a bűnbánat szentséqében
ismét fehérre mossuk lelkünket. Ehhez azonban az szükséqes, hogy hátat
fordítsunk a bűnnek megbánjuk. meggyónjuk. Akkor a pap a jó Istentől

kapott hatalmánál fogva feloldoz, és ettől lelkünk ismét tiszta, hófehér
lesz.

Mikor az első szeritáldozás idejét már tudjuk. a közvetlen előkészü­

letet még a következőkkel tehet jlik meleqebbé. Az édesanya egy fehér
papírlapra virágcsokrot rajzol. ahol a virágok szirmai kis szívalakúak.
A gyermek minden egyes jócselekedetének és erénygyakorlatának ju­
talma egy-egy szirom kiszínezése. Az így elkészített virágcsokor lesz az
Úr Jézus számára a gyermek ajándéka az első áldozás napján. _ .. Mélyít­
hetjük a kis elsőáldozó élményét, ha örömében a család többi tagjai is
résztvesznek. A nagyobb testvérek az előkészület idejében imájukkal és
apró áldozataikkal és önmegtagadásaikkal seqítik a kicsit. hogy első ál­
dozása mínél gyümölcsözöbblegyen. Az első áldozás napján pedig ott
térdelnek vele együtt az áldoztató-rácsnál míndazok, akik közel állnak
hozzá. szűlei, testvérei és a közeli rokonok.

Az e'sö szentáldozás ünnepélyesséqét ez a családi lelki közösség
adja, nem az új ruha. a fényképezés és egyéb szokásos külsőségek.'

• Az édesanyának az előkészf tésb en segítségére lehetnek a következő könyvek:
Turmezei : Munkafüzet, Korda kiadás. Su dbrack-e Csooos» y: Az Úr Jézus kis kegyeltje.
Korda. Turmesei : Előkészitőoktatások az első szentgyónásra és sz ent áldoz ásra . Korda.
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,
NAPLO

SZOLETÉSSZABÁLYOZÁS A LEGYöZöTT JAPÁNBAN.
A harmincas évek elején - főként angol és amerikai befolyásra - Kí­
nában felvetették a születésszabályozás kérdését. A mozgalom azonban,
míelött tulajdonképpen elindult volna, megszűnt és ma már feledésbe is
merült. Ennek okai voltak egyrészt a keleti ember ősi, ösztönös idegen­
kedése az utódok születését megakadályozó mesterkedésekkel szemben,
másrészt az a felismerés, hogy nemzeti öngyilkosság lenne kínai gyerihe­
kek születését megakadályozni ugyanakkor, rnikor a "nagy vetélytárs",
Japán, pontosan az ellenkezőjét teszi.

A japán-kínai, majd a második világháború közel másfél év-
. tizedes szörnyű emberpusztításaí után természetesnek látszanék, hogy a
háborúkban résztvett országok emberveszteségeik pótlásán fáradozza­
nak. Annál megdöbbentőbbek azok a hosszabb idő óta érkező hírek,
melyek szerint valamiféle neo-malthuzianizrnussal, a születések számá­
nak szándékos csökkentésével gondolnak egyes országok, ezúttal első­

sorban Japán gazdasági és _társadalmi bajain segíteni.
Az erre vonatkozó katolikus felfogásnak rendkívül érdekes bizony­

sága az a beszámoló, melyet egy Japánban élő európai rníssztonáríus
küldött haza:

"Japán egyre növekedő túlnépesedése talán a legsúlyosabb kérdés,
amellyel mind az amerikai meqszálló-hatalom, mínd a japán kormány
szemben találja magát. Amerikai népesedési szakértők közölték a kor­
mánnyal, hogy Japán, ha csupán saját erőire támaszkodik, nem tud 64
millió embernél többet eltartani. Ezzel szemben pontosan kiszámítható,
hogy amennyiben a szaporodás mai írama megmarad, 1968-ra az ország
lakossáqa eléri a 100 míllíót. A kérdés európai szakértői már a második
világháború kitörése előtt figyelme~tették Japánt túlnépesedésének ve­
szélyére és preventív orvosságnak már akkor a születések mesterséges
szabályozását ajánlották. A japán nép velutasította magától ezt a mód­

.szert. Ma már számos amerikai politikus a második világháború előtti

időben Mandzsuria ellen indított Japán támadást a túlnépesedés feszítő

erejével magyarázza. Japánt végülis legyőzték. Bekövetkezett feltétel­
nélküli kapitulációja. Vajjon megadja-e azonban ez a tény a győző szá­
mára a jogot, hogy olyan megoldást kényszerítsen a legyőzött népre.
mely csupán él pillanatnyi hasznosság elvét veszi tekintetbe és ellentét­
ben áll a nép természetes erkölcsi érzékével, valamint távolabbi fejlő­

désének érdekeivel? A születésszabályozás "technikusai" közül [ónéhá­
nyan igennel felelnek erre a kérdésre. Szerintük elérkezett a régvárt
pillanat, Japán álljon élére annak a mozgalomnak, melynek célja a Tá­
volkelet népességének csökkentése.· Azt ajánlják, Japán kövessen ész­
szerű, felvilágosodott demografikus politikát. Ami azt jelenti: váljék
bizonyos amerikai demografikusok kisérleti telepévé. Ezek a "tudósok"
a születések mesterséges meqakadályozását tanácsolják a japán kor­
mánynak, különféle technikai útmutatásokat adnak abban a reményben.
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hogy a kormány ezeket elfogadja és azután saját "jószántából" hoz ide-o
vonatkozó törvényeket. A hatalom birtokosai pedig sietve jóváhagy­
nák őket. A japán sajtóban már hosszú idő óta közölt cikkek hangja,
sajnos, feljogosít a fentebbi következtetésre.

A Rockefeller alapítvány keretében működö Egészségi- és Népe­
sedésügyi Bizottság 1948-ban tanulmányúton járt Japánban. Nem sok­
kal a tanulmányút után a japán törvényhozás új törvényt bocsátott kl.
mely szerínt a terhesség "orvosi és szocíálís indikációk alapján" meg­
szakítható. A további események menetrendszerü pontossággal követték
egymást. "

1949 január elején a "Tokyo Maíníchí" címü tekintélyes napilap
nyilt figyelmeztetést közöl: a nemzeti csapást egyetlen úton lehet el­
kerülni, mégpedig a születések megakadályozásával. Ennek érdekében
felviláqosító és oktató rnunkát kell a családok részére megszervezni. A
japán nép várható ellenkezését e természetellenes módszerekkel szem­
ben pedig már igyekeznek előre leszerelni és azt hangoztatják: a szüle­
tésszabályozásnál jóval erkölcstelenebb dolog gyermekeket a világra
hozni akkor, mikor tudják, hogy nincs módjukban tisztességesen felne­
velni őket. Aki pedig másként gondolkozik, az felelőtlen érzelgő.

Február elején a "Nippon Times" című lap szemrehányást tesz a
kormánynak. amiért még nem dolgozott ki pontos demoqraííkus tervet.
Így érvel: "Azoknak a nemzeteknek, amelyeket a túlnépesedés vesze­
delme különős erővel fenyeget, tudományos módszeresséqqel meqalkotott
tervvel kell példát mutatni a többieknek." Azt ajánlja, használják fel a
viláqhírű dr. Warren S. Thomson "véletlen" ottletét és kérjék ki szak.
tanácsait. (Itt meg kell jegyezni, hogy a neves népességi szakértő "vé­
letlen" ott tartózkodása Mac Arthur tábornok vezérkara meghívásának
köszönhetö.) Március l-én ezt írják az újságok: ..Megtörtént az első

lépés a demografikus politika irányában. A japán kormány elhatározta,
hogy megengedi a fogamzás elleni szerek szabad forgalmát. "

Március 5-én a Reuter hírszolgálati iroda jelenti: ..A kormány ha­
talmas nevelési és propaqanda-proqrammot dolgozott ki, hogy felvilágo­
sítsa a népet a túlnépesedés hátrányairól." Az ország egész területén "
tanácsadó-irodákat állítanak fel, hogya fogamzást gátló eljárásokról
megfelelő felvilágos.ításokkal szolqáljanak. "

Több újság vezércikkben hangsúlyozza a rendelkezések jelentősé­

gét és horderejét. A ..Kyushu Times' című újság mint egyetlen meg­
oldást űdvözlí és hangsúlyozza fontosságát, miután egyfelől az ország
íparosítását, másfelől pedig a kivándorlást az elveszített háború rend­
kívüli módon megnehezítette. Erkölcsi vagy vallási ellenvetés nem áll­
hat meg - írja a lap - mert éppen ellenkezőleg, a fele.ötlen szabad­
ság jelentené ebben a kérdésben a. legnagyobb bünt.

Aki csak a legkevésbbé is ismeri a japán sajtó hangját és írás­
módját, első pillanatra észreveheti. hogya cikkeket nem japánok sugal­
mazták, legtöbb esetben nem is japánok írták. A sajtónak és a vele pár­
huzamos propagandát szétsugározó rádiónak kiosztott szerepe van itt
egy jól megszervezett akció keretében. "Ezt az akciót csak látszólagosan
kezdeményezte a japán kormány. A valóság az, hogy tudomáayra és
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demokrácíára hivatkozva olyanok vetették fel. akik a rneqszálló hata­
lom képviselőiként és annak helyeslésével cselekedtek.

Keresztények és nem keresztények egyaránt értetlenül állanak ezzel
az erkölcsi zürzavarral szemben. A megszálló hatalom, míközben he­
lyesli és elősegíti a kereszténységnek Japánban való terjedését - nem
régen egymillió bibliát hoztak be az országba, -- ugyanakkor a tudo­
mányés a demokrácia nevében "szakértőkkel" áraszt el e~y legyőzött

országot azzal a célzattal. hogy azok segítsék a népet a természet és
Isten törvényeinek lábbaltiprásában. [apán misszionáriusaí tanusithatják.
hogy még a nem keresztények többsége is irtózattal fordul el ezektől a
módszerektöl, nemcsak azért, mert sértik a japánok családi és társadalmi
hagyományait, hanem mert érzik, mennyire gonoszak ezek a módszerek.

A japánok erélyesen ellenszegülnek annak, hogyafeltételnélküli
megadás egyúttal kisérleti állatok színvonalára süllyessze le őket, de­
mografikus próbálkozások laboratóriumí céljaira. A katolikus orvosok
és jogászok tiltakozással fordultak Mac Arthur tábornokhoz. A világi
katolikusok rámutattak arra a tényre, amelyet hagyományos keresztény
légkörben élők gyakran figyelmen kívül hagynak: a japán nép előtt még
ismeretlenek a keresztény erkölcs korlátai; s ha most meglazít ják termé­
szetes erkölcsi érzéküket. ez olyan morális földcsuszamlással járhat,
melynek pusztításai talán már soha jóvátehetök nem lesznek. Ez nem­
csak megsemmisítené sokszáz mísszíonáríus erőfeszítéseinek eredmé­
nyeit, hanem minden további missziós munka értelmét és lehetőségét is
elvenné.

Japán katolikusai tehát hangos szóval kifejezték tiltakozásukat.
A keresztény világ lelkiismeretének meg kell találnia az utat és módot,
hogy ~~t a brutális, erkölcsi gátlásoktól mentes kísérletet meqakadá­
lyozza.

LOURDEs LEGNAGYOBB CSODÁJA. - Fulton Cursier ame­
rikai író ebben az esztendőben kíönyvet írt Lourdesről. A kötet nem
sorozható be minden további nélkül a Lourdesról írt rengeteg mü közé,
mert egéó.zlen más szempontból foglalkozik a kérdéssel. mínt számtalan
elődje. Hogy míröl van szó ebben a könyvben, azt talán legjobban úgy
lehet megmagyarázni, ha - kissé összesűrítve - közöljük egyik leg­
megkapóbb és legjellemzőbb fejezetét.

Az író egy meglehetősem míndennapi történettel. kezdi, amely rö­
viden úgy szól, hogy 1939 egyik napján hatalmas amerikai autó érkezett
Lourdesba, amely kerekeken guruló kis házat húzott maga után. A lour­
desíak találqatták, vajjon ki lehet a feltűnést keltő utas. Végül kiderí­
tették. hogy egy amerikaí míllíárdosról van szó, aki gerincbénulásban
szenved és gyógyulást keres a csodaforrásnál. Az amerikait Mr. Sníte­
nak hívták és hat napon át minden nap megmárttatta magát a medencé­
ben, naponta. áldozott, áhítatosan imádkozott és .azután éppoly bete­
gen, mínt ahoqy jött, visszatért hazájába.

Ez a jelentéktelen esemény indította a könyv íróját arra, hogy más
szempontból vizsgálja meg a lourdesi eseményeket, mint ahogy általában
szokás volt; nem azt akarta megtudni, mít éreznek azok, akik a tudo-
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mány minden tehetetlensége ellenére meggyógyultak, sem azt, hogy ez
a gyógyulás hogyan merut végbe. Ö azt akarta megtudni, miért énekel­
nek hálaéneket azok az ezrek, akik gyógyulás nélkül szállnak vissza a
betegszállító vonatokba. N em azt akarta vízsqální, amit Werfel a szív,
Carrel pedig az ész szavával írt meg, hanem abból indult, ki, amit eqy­
szer P. William S. J., a Boston-kolléqíum rektora mondott neki, amikor
a legnagyobb lourdesi csoda iránt érdeklődött. "Számomra - mondotta
a páter - kétségkívül azoknak az áhítatos arca volt a leqnaqyobb
csoda, akik nem gyógyultak meg. Míért nem átkozzák az Istent? Hiszen
sok esetben mindenüket feláldozták. hogyabarlanghoz mehessenek.
Hitük tehát kétségtelenül erős volt. Valóban megtettek míndent, ami
módjukban állt, hogy méltók legyenek a remélt gyógyulásra. gs méq­
sem történt semmi. Éppoly betegen tértek vissza, mint ahogy meq­
érkeztek. gs mégis Istent dicsérő hálaéneket énekeltek, amikor a vonat
elindult vélük. Pedig hányan látták közülük, hogy szemük előtt mások
meggyógyultak, rajtuk viszont nem segített az Isten."·

A háború nyolc évig akadályozta a könyv íróját. hogy tervét
végrehajtsa és csak 1947~ben síkerülc i ísmét Franciaországba utaznia.
Ott felkeresett egy ismerős papot. aki többízben kisért Lourdesba be­
tegvonatokat. Elmondta neki tervét, megkérte, legyen segítségére, hogy
olyanokkal beszélhessen. akik hittek és mégsem qyóqyultak meg. Két
címet kapott s e két' emberrel folytatott beszélgetése tölti meg azt a
fejezetet, amelyet el kívánunk mondaní. Hadd beszéljen tehát most az
író élményéről, amelyet ő a legnagyobb lourdesi csodának nevez.

"Paul Galland ügyvéd 1937-ben véqezte el .a Sorbonne jogi karán
tanulmányait és kitűnő szigorlati eredményekkel társult be az egyik leq­
ismertebb párisi ügyvéd irodájába. Feleségül vett egy csinos, intelligens
lányt s egyévi boldog házasság után kisfia született. Ekkor rohanta
meg váratlanul egy alattomos betegség, amely megmerevíti az ízülete­
ket és fokozatosan az egész testet megbénítja. Az orvosok spondylítís
rhizomelica néven, ismerik. Először a hónaljban következik be bénulás,
azután a könyökökben. majd a térdekben. Fokozatosani bénult meg
Galland ügyvéd teste;' évekig tolószékben ült s végül ágyba került, élő
szoborrá vált, néhány esztendő után sem fejét, sem végtagjaitegyálta.
lában nem tudta mozqatni.

Az ügyvédi iroda éveken át' fizette járandóságait. hogy családját
eltarthassa. De társa meqhalt, az irodát felszámolták s amit kapott
belőle, az hamarosan elfogyott. Az egyIklor oly jómódú család nyomorba
jutott., '

A Galland család Jeanne d'Arc hazájából származott, mélyen val­
lásos vidékről és így érthető, hogy a beteg hamarosan Lourdesról kez­
dett beszélni. "A türelem nem hagyott el - mondta feleségének ­
és készséqqel felajánlom Istennek betegségemet és tehetetlenségemet,'
hogy teljesedjék rajtam is az Ö szent akarata. De a számlákat ki kell
fizetnünk. pé~;:t kell keresnem s ezért Isten segítségét kérem. Lourdesba
akarok menrn.
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Amikor a beteget Bourg la Seinei lakásán felkerestem. nyilvánvaló
volt, hogya lourdesi utazás nem járt eredménnyel, mereven, mozdu­
latlanul feküdt ágyában. A mennyezetröl kettős tükör függött alá,
amelynek egyik felében a látoqató láthatta a beteg arcát, él másik vi­
szont neki mutatta a látoqatót. Galland akkor már egyáltalában nem
tudott mozogni s csak ezen a tükrön át láthatta azt, akivel beszélt.
Ha végignéz rajtam - mondta, -- nem fogja elhinni, hogy Isten meg­
hallgatta imádságomat. De elmondom önnek: az első, ami Lourdesba
érkezésemkor történt, az volt, hogy megváltoztattam elhatározásomat,
hogy gyógyulásért imádkozom. Nehéz ezt szavakkal elmagyarázni. A'Z
embert feltescik a vonatra, nyomorékok, vakok, bénák közé, s az ember
elkezd a saját imái felett gondolkozni. A zarándokok, ha járni tudnak,
gyakran átlátogatnak a szemszed fülkékbe és 'klocsikba s igy egy éjszaka
alatt igen sok derék emberrel ismerkedtem meg. Még az út felét sem
tettük meg, már hat barátom volt és egész szívvel reméltem. hogy meg­
gyógyulnak. Éppúgy kivántam gyógyulásukat, mint a magamét. 6:l-­
igen nagy arány s úgy éreztem, alul maradtam, csak új barátaimért
imádkoztam, magamért nem. Azután ismét hazautaztam.

- Ez az eljárás talán ostobának tűnik fel. Hiszen szükségem volt
a gyógyulásra és szűkséqe volt rá a családomnak is. De a másik hat
baja olyan súlyos volt, hogy nem tudtam önmagamra gondolni. Önzés
lett volna. Ön is így járt volna el az én helyernben.

- De ez a nagylelkűség nem segített önön, Galland úr? A családja
továbbra is nehéz .körülmények közt élt.

-- Ó igen, gondunk maradt elég. És nem csodálom. hogy ön meg­
feledkezik az íma határtalan erejéről, hiszen én is megfeledkeztem róla.
De azért feledkeztem meg - ön ezt talán meg sem érti, - mert rá­
jöttem, hogy tulajdonképpen nem is volt szükseqem a gyógyulásra.
Amire szükségem volt, az egyszerüen családom ellátása és ezt az imá­
mat meghallgatta Isten. Itt' fekszem látszólaq teljesen tehetetlenül. A fe­
leségem nem dolgozhat, mert éjjel-nappal ápolnia kell. Óránként meg
kell hogy fordítson, mert különben felfekszem a testemet. Anyósom túl
öreg a munkára, a fiam túl fiatal.

- Egy álmatlan éjszaka hirtelen eszembe jutott, szinte azt mond­
hatnám. valaki más tette fel nekem a kérdést: miért nem írok könyvet.
Mindjárt azt feleltem magamnak, hogy hiszen ehhez nem értek. De
azután mégis elhatároztam, hogy rneqkísérlem. Ujjaimat már nem tu­
dom mozgatmi és így feleségemnek diktáltam egy hosszú könyvet "Egy
beteq látomása" címmel. Persze kiadókkal sincs semmi kapcsolatunk.
Feleségem tehát autobuszra szállt, bement Párisba és a teleíónkönyvböl
találomra kikeresett egy kiadó-vállalatot. A Siloe cég volt.

_ Csodálatos, de a kiadónak tetszett a kézirat. A napokban jele­
nik meg. Francoís Mauríac, az akadémikus szép- előszót írt hozzá.
Tehát a negyven "halhatatlan" egyike mutatja be első könyvemet az
olvasóknak. Egy esekket is kaptunk, néhányezer franknyí előleggel.
Tudja, mít jelent ez? És ez még nem is mínden. Felkértek, hogy írjak
uj könyvet. Erre is kaptunk előleget. Emellett a szomszédok gyermekeit
tanítom egy másik ötlet alapján, amely szintén mintegy belső szózat-
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ként támadt fel bennern. Amíkor először javasoltam a tanulásban el­
maradt gyermekek szüleinek, hogy küldjék hozzám gyermekeiket, hal­
lani sem akarta/ki róla. Azt mondták, borzalmas betegségem van s a
gyermekek is megkaphatnák. Ezt meghallotta egy környékbeli orvos és
azonnal elküldte hozzám gyermekét tanulni. Ez segített. Már egész
osztályt tanítok. És ezen kívül még átnézern a Sorbonneon elhangzott
előadások gyorsirásos jegyzetei:t is.

Mit válaszoljon a látogató erre az előadásra. amelyet olyan ember
tart, aki csak tükrön át tud érintkezni vendéqével? Eszembe jutott a
kis Bernadette, aki egy szép napon a kolostor kapuján zörgetett és
kerte, hogy vegyék fe!. "Mit tudsz?" - kérdezte a főnöknő. "Nem
sokat" - hangzott a válasz. Nem tudott sokat és most már száz éve
vonul et a megmagyarázhatatlan zarándoklat az. ő barlangjához. És
visszafelé néhányan mankó nélkül mennek, néhány vak maga vezeti
ápolóját. néhány béna maga tolja tolókocsiját. De a legtöbben gyógyu­
lás nélkül térnek haza, csak a szívük, a lelkük gyógyult meg. "Minde­
nem megvan, ami kell" - mondja a beteg, aki eleven szeborként fek­
szik ágyában."

"Paulette Nardeaux ágya szélén ült a La Salpetriere kórházban.
A szoba valamennyi lakója gyógyíthatatlan beteg nő. Mind sokkal idő­

sebbek nála, az asszonyok között ő az egyetlen leány. Sorsával telje­
sen tisztában volt, tudta, hogy nincs számára remény. Huszonnégy' éves,
<ie fiatalsága ellenére egyáltalán nem tett rám emberi benyomást. Az
orvosok sohasem tudták megállapitani, mi baja van, mi torzitotta el így
az arcát. Nem sebek, nem fekélyek borították, hanem valamilyen kísér­
tetiesen sápadt, osztriqaszerű vadhús nőtte be .arcát, először eltakarta
az egyiJk: szemet, azután két orcáját és az orrát s amikor én láttam,
úgyszólván már csak az orrlukai . voltak szabadok. Az orvosok azt
rnondták, előbb-utóbb egész fejét bevonja ez a titokzatos valamí és akkor
Paulettenek meg kell halnia.

- Mikor tudta meg, hogy rövidesen meghal?
- Fél évvel ezelőtt mondták meg az igazat.
- Nem rémült meg?
- Éjjel-nappalordítottam. Nagyon féltem a haláltól. Ki ne félne?
- Ez igaz. És hogy jutott eszébe, hogy Lourdesba menjen?
- A főnöknő javasolta. Amikor látta, mennyire félek, elmondta

a dolqot a kórház lelkészének. Ö segített hozzá,hogy a "fehér vonattal"
Lourdesba utazhassam.

- Isten nem hallgatta meq, amikor qyóqyulásért imádkozott?
- Ó. uram, nem gyógyulásért imádkoztam.
- Nem? Hát akkor míért tette meg a hosszú utat Lourdesba?
Paulette lehajtotta a fejét és halkan, minteqy magának mondotta:
- A szomszédos kocsifülkében egy beteg asszony feküdt. Haldok-

lott, tüdővészes volt. Én eleinte csak saját magamért imádkoztam, de
ennek az asszonynak sok gyermeke volt, akiért imádkoznia kellett.
Ö tartotta el a gyermekeit, takarítónő volt .a városházán.. Akkor értet-
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tem meg, hogy tulajdonképpen míröl is van szó. Nekem nincs csalá­
dom, mindig egyedül voltam. Ha én meghalok. az senkire nézve sem
lesz szerencsétlenséq,

- És azután?
-- Természetesen arra ké:rtem a Szűz Anyát, ne értem járjon közbe,

hanem ezért a szegény asszonyért, hogy meggyógyuljon és nevelhesse
a gyermekeit.

- És az ,az asszony meggyógyult?
Paulette vállat vont.
- Nem tudom. Soha többé nem láttam. Én csak azt tudom, hogy

én velem mi történt. Hadd mondjarn el, mert én csodának tartom. Mín­
den halálfélelmem megszűnt. Amióta a barlangnál voltam, tudom, hogy
velem teljesen rendben van mínden.

Rövidesen meg kellett halnia és mégis mínden rendben van vele."

*
"A következő héten már türelmetlenül elutaztam Párísból dél felé;

Személyesen akartam látni ezt a boldogságot adó barlangot. Már sö­
tétedett, arnikor megpillantot.tam mélyen magunk alatt a Gave patak
kesikeny csíkját. Még egy kanyarodó, azután egy pillanatra megláttam
valamit a sötétben; olyan volt, mintegy égő bokor. Először azt hittem.
a lenyugvó nap visszfényét látom, de azután felfedeztem. hogy gyer­
tyák ezrei azok. amelyek mínt óriási máglya ragyognak a barLangban.

Másnap korán reggelelindultam. Az emléktárgy- és keqytárqy­
kereskedések még csukva voltak,. az utcákon csak néhány' kutya kó­
szált, s itt-ott egy. ökröskordé rostokolt. Az állomásra mentem, ahova
éppen akkor futott be egy beteq-vooat. Soha nem láttam még annyi
tehetetlen embert együtt. Hordáqyakon, mankón, erős férfiak karjá­
ban, mentökocsíkon, nbherkocsikonl szállították öket a menhe1yekre. Fé­
lelem támadt fel bennem: lehetetlen. hogy ezek mind meggyógyuljanak,
ha ugyan eqyáltalábars van köztük. aki meggyógyulhat! Miért engedik.
őket ide, hogy reményt keltsenek bennük s azután összetörjenek?' Az
Egyház ellenségei azt állít ják, ez a kis városka, amely néha kétszázezer
embert fogad -egyszerre falai közé, tulajdonképpen nem más, mint kiváló
üzlet. Én éppen ezt akartam megvizsgálni.

Théas püspök úgy vélí, a sokszázezer zarándok közül évente leg­
feljebb százötven gyógyul meg, s ezek közül is legfeljebb tizenöten
vannak, akiket az orvosi iroda csodásan gyógyultnak minősít. Ez azt
jelenti, hogya lourdesi zarándokok kilencvenkilenc százalékával nem
történik csoda. És Lourdes püspöke mégis azt mondja, Lourdesban míl­
líószám történnek csodák napról-napra, észrevétlenül, hallhatatlanul, de
mindíq Isten dicsőségére.

Az orvosi iroda, amely 1M2 óta meg szakítás nélkül működík,

évente átlag ezer különféle vallású orvosnak ad, módot, hogy a gyó­
gyulásokat felülvizsgálja. E pillanatban dolgozik Lourdesban dr. Smiley
Blanton newyorki ideggyógyász, protestáns és hivatásos kételkedő egy
hatalmas köteten, amelybe megfigyeléseit foglalja össze. Száraz tudo­
mányos beszámoló lesz ez azokról a betegekről. akiket a gyógyulás
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előtt és után is megfigyelt. Beszéltem vele befejezés előtt álló müvéröl,
Én. a hivő kénytelen voltam meghajolni a kételkedő pozitív érvelése
előtt.

Egy másik reggelen felkerestem a betegvivők irodáját. A kis ház
előtt állnak a hordágyak és bent a házban várakoznak azok az önkén­
tes betegápolók, akik minden ellenszolgáltatás nélkül napról-napra tö­
megévd emelik be a betegeket a forrás medencéibe és azután vissza a
hordágyra. Beauchamps István gróf, akivel beszéltem, nyolcvannégy
esztendős és hatvanhét éve szünet nélkül végzi ezt a fáradságos mun­
kát, Természetesen ingyen. Mások csak néhány hétre vagy hónapra
jönnek ide a világ minden részéből, hogya keresztényi szeretete csodá­
latos művét elvégezzék. Vannak köztük iparosok. hercegek, kereskedők

és egyetemi tanárok.
- Erős gyomor kell ehhez a munkához - mondta a gróf. - A

betegek néha nem nyujtanak szép látványt; Borzalmas sebeket kötö­
zünk be, magatehetetlen betegeket mosdatunk meg. De az itteni ápoló­
nak mindent el kell viselnie és főleg szünet nélkül imádkoznia kell.

Tíz órakor nyitják ki az ajtókat a fürdökhöz. amelyek közül három
férfiaknak, négy nőknek. áll rendelkezésére. Idegenek nem lehetnek je­
len, ha valaki fürdik. De az öreg ápoló megmutatta nekem a medence­
ket, amikor nem volt benn senki. A fürdőhelyiségben földbe mélyitett
medence van, tele bűzös, zavaros vízzel. Ebbe meritik bele az ápolók
a betegeket. A vizet naponta csak egyszer cserélik. S amikor én láttam.
fekete volt, mint a tinta. Öreg kísérőm csendesen mosolyqott. "Tudom,
mit gondol, hogy mennyire egészségte'en, sőt civilizálatlan ez a piszkos
viz. Nem ön az első, aki ezt gondolja. Már a kormánynál is panaszkod­
tak emiatt. És képzelje el, több, mint ezer orvos, aki akkor éppen itt
tartózkodott, beadványt irt alá és abban kérte, hogy itt ne raqaszkod­
janak az egészségügyi előirásokhoz... Hihető vagy nem, de tény, hegy
a lourdesi forrásnál még soha senki nem betegedett meg. A panaszkodó
orvosok mindent megtettek, amit lehet,' vegyileg megvizsgálták a vizet
és billiószárn találták benne a kórokozókat. De ezek a kórokozók Lour­
desben teljesen hatástalanok. Ezt a tudományos kisérletek is iqazolták."

*
"Párisba visszatérve, felkerestem az öreg papot, akitől a címeket

kaptam. Csendesen mondta: "Most már van fogalma a világnak erről

a legnagyobb kegyhelyéről. Csodák mindig történnek ott, ha a száza­
lékszám alacsony is. Ha magasabb lenne, az egész világ odaözönlenék.
De a csodáknál. ezt meg fogja érteni, a százalékarány nem szárnit.
Egyetlen csoda éppen annyi, mint száz. De valószinűleg azt is megérti
rnost már, hogy Lourdesban nem a testi szenvedés és foqyatéko-sáq
megszűnése a legnagyobb csoda. Az igazi csoda a beteg szívnek, az em­
beri lélek nyomorúságának meggyógyulása."

AZ ELSZAKADÁS ÚTJA. - A "Der Grosse Entschluss" cimu
osztrák katolikus folyóirat nemrégiben figyelemreméltó cikket közölt a
nagy csehszlovák államférfíröl, Massarykról,
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Thomas G. Massaryk, aki a legélesebb támadásokat intézte a ka­
tolikus egyház e]en, s akit éppen ezért atheistának tartottak, valójában
mélyen vallásos lélek volt. Ráillenek Rilke szavai: gondolatai "szünte­
lenül Isten, ez ősrégi torony" körül szálldostak. írásaiban és beszédei­
ben mindig elismerte, hogy csakis ..a vallás adhatja meg az ember igazi
értéket" , "a vallástalanság az első csapásnál elviselhetetlenné teszi az
életet", és "a vallástalanság a halált jelenti", És mégis elindult azon az
úton, melynek végpontján az Egyháztól való teljes elszakadás állott.
Hogyan. történhetett ez?

"Senki nem vonhatja ki magát a benyomások és befolyások hatása
alól, melyek gyermekségében mint vallási közösségének tagját Egyháza
részéről érik. " Éppen a gyermekévek élményei válnak egész életünkre
döntő jelentöségűekké", - írja hatvan éves korában. Tapasztalása tö­
kéletesen megegyezik a modern kisérleti lélektan erre vonatkozó ered­
ményeivel.

Milyen volt hát Massaryk gyermekkora? Szinte jobbágyi sorban
tengődő apától és értelmes, igen vallásos anyától származott. Anyjának
mély vallásossága őt is a katolikus hit külsö és belső megnyilatkozásai
felé vonja, hite azonban nem emelkedhetett : fel az igazi katolicizmus
magasságáig. Mint maga is írja: "Át és átszötte a szlovák mitológia.
tele volt babonás elemekkel. A hit és babona határai összefolytak...
Sajnos, nemcsak otthonában, de az iskolában sem beszéltek előtte soha
a másféle, magasabbrendű vallásosságról. Az első ember, aki a hít dol­
gait magyarázta neki, falujának papja, maga is sokat őrlődött a vallás
és a babona, a katolicizmus igazságai és saját kétkedesel között. Primi­
tív ember lévén, nem taníthatta meg ,az élénkszellemű. értelmes gyer­
meket arra, hogy a hit kérdéseiről lehet és szabad gondolkozni, mert az
értelem mindenre megtalálhatja a megfelelő választ. A kisfiú kérdéseit
tehát állandóan azzal intézte el, hogy - ez titok, ne is kutasson utána.
Tudásbeli hiányossáqai mellett erkölcsileg sem élt kifogástalanul, egy­
szóval - rossz pap volt. A falubeli világi katolikusokkal sem volt a
gyermeknek több szerencséje. Édesanyja urasági szakácsnő volt és va­
sárnaponként. mikor szentmisére akart menni, nem engedték el, dolgoz­
nia kellett a konyhában, míközben az uraság természetesen elvonult a
templomba.

Sok hasonlóan fájó és disszonáns qyermekkori tapasztalás rakódik
le benne...A modern embernek olyan vallásra van szükséqe. mely ki­
elégíti értelmét ... A templomi hit és az erkölcs különbözö utakon jár­
nak... Holott a szeretet és tiszta erkölcs vallását nemcsak vasárnapi,
hanem sokkal inkább életünk hétköznapi használatára rendelték ..;" ­
írja feljegyzéseiben.

Tizenkét éves korában újabb keserves tapasztalatok érik: anyja
kívánságára tanítónak, készül, s mint jelölt, öreg tanítója felügyelete
mellett próbaelőadást tart a gyermekeknek. A tárgya föld és nap for­
qása. Ennek folyamán' elmagyarázza, hogya látszattal ellentétben a
föld forog a nap körül és nem fordítva. A korlátolt, tudatlan és igen
öreg tanító feljelenti, azzal vádolva őt, hogy a Bibliával ellentétes- tano­
kat hirdet. Értelmesebb emberek közbelépésére a .doloq ugyan ennyiben
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maradt, a serdülő gyermek lelkében mégis mély nyomokat hagyott: azt a
feltevést, h09Y vallás és tudomány úgyláltsziki ellentétben áll egymással.

Tizenöt éves -volt, mikor tulajdonképpeni lelki válsága elkezdődött.

Míután kenyérkereső munkát kellett végeznie, hogyagimnáziumba
való beiratkozás költségeit előteremthesse, nálánál három évvel fíatalabb
és szellemileg fejletlenebb gyermekekkel került egy osztályba. Meq­
felelő társak hiányában az olvasásra vetette magát. Mindent elolvasott,
ami kezeügyébe került. A sok értéktelen ponyva között .azonban' ott
volt Pascal, de Maístre és Renan is. Ha az utóbbit érett ésszel később

dilettánsnak bélyeqezte is, életének e korai szakaszában mégis nagy ha­
tással volt rá és a kételkedés magvait. hintette el lelkében. Vallási éle­
tének válsága egyre jobban gyötörte. Derék, de ugyancsak közepes
képzettségű hitoktatója nem tudta eloszlatni kételyeít és elsírnitaní benső

nyugtalanságát. .
Otthontalannak érezte magát. Éles szemét nem kerülte el semmi.

Jól látta, hogy tanárai vasárnaponként unalommal telve kisérték diák­
jaikat a templomba, "lil;>erálisok", "felvilágösodott szabadgondolkodók"
voltak, akik titokban az egész "ájtatoskodason" mosolyoqtak. Llgyan­
ezt az erőltetettséget és hazugságot látta társainál is; elmentek ugyan
misére, gyóntak és áldoztak, mert "muszáj volt", utána azonban csúfo­
lódtak fölötte és zavartalanul tovább folytatták bűneiket.

Massaryk, akiben gyermekkori vallásossága küzdött a kételkedés­
sel és aki úgyis egyre jobban a hitetlenség felé sodródott, mélységes
undorral figyelte míndezt. Kétkedett. de becsületes volt; hite ingadozott,
de a hazug tettetest gyűlöle. Nem csoda, hogy előbb-utóbb kírobba­
násra került a sor. Az egész iskola ellene fordult, az igazgató pedig kí­
használja egy - egyébként teljesen tiszta és ártatlan - szerelmí ügyét,
csúnya vádakkal illette és kitiltotta az iskolából. .

Ettől kezdve fanatikus haraggal fordult minden lelkiismereti kény­
szer ellen és a protestantizmusban látta a lelkiismereti szabadság igazi
képviselőjét. Itt állt kezében a consilium abeundíval, míhez kezdjen?
Váratlan segitségre talált a derék brünni rendörfönökben, kinek fiánál
házitanítóskodott. Ez megsajnálta és míután úgyis Becsbe helyezték
át, magával vitte az ifjút és az osztrák fövárosban iratta be gimná~

ziumba. Itt azonban tovább folytatódott híroktatóít illető balszerencséje.
"Szabadgondolkodó" hittanára teljes mértékben "megértette" őt és ahe­
lyett, hogy vísszavezette volna az Egyházhoz, kornédtát játszatott vele;
a látszat kedvéért feleltette ugyan hittan-órákon, de ők ketten tudták,
hogy az egésznek nincs semmi értelme és csupán a többi "elmaradott"
diák és tanár kedvéért teszik. Ez a bűnösen rossz pap lelki níhilizmu­
sában végleg elundorította a fiatal fiút minden egyházi személytől.

Az egyetemre már rnint teljesen katolíkus-ellenes fiatalember kerül.
Az a pap, akivel itt találkozik és aki mínden eddiginél mélyebb és tar..
tosabb hatást telsz rá, gyökeresen különbözik az eddíqíektöl. Franz
Brentano aposztata pap és filozófus. Míg amazok Egyházukhoz lát­
szatra hüek maradtak; valójában azonban erkölcstelenek, korlátoltak
és keményszívűek voltak, addig ez a hitehagyott nemcsak finom és kul ..
turált elme, hanem jóságos, megértő és becsületes lélek is. Hisz Isten-
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ben, meggyőződéses deista. Az Egyháztól való elszakadáséról hallgat
és _másokat igyebzik ettől <il következményeiben oly súlyos lépéstől

visszatartaní. Rendkívül! intelligenciája és nemes egyénisége elbűvöli

Massarykot s most már világosan látni veli, hogy a "katolicizmus egy­
szerűeru lehetetlenné vált".

l877-ben ismeri Il1Cg az amerikai születésű Charlotte Carrtgae-t és
rövidesen feleségül veszi. Most végre találkozott valakivel, aki otthont.
azéretetet és jóságot ad neki. Hitet' is. Családjában legalább féltucatnyi
különbözö felekezethez tartozó ember élt; maga Charlőtte unitárius
volt és mint egy kicsiny vallási közösség tagja, jóval aktívabb és ben­
sőségesebb vallási életet élt, mint a többséget alkotó, ezekben. az év­
tizedekben azonban fájdalmas belső visszaesést mutató osztrák katoliku­
sok nagy része. Charlotte nemcsupán a vasárnapokat szeritelte meg.
hanem a hét mínden napját. Massaryk mindent megkapott mellette, amire
vágyódott. Mint öreg ember' írja: "Benne találtam. meg azt, amí a pro-­
tesrantízmusban ,a Legnemesebb: a hit és az egyéni élet egységét." Fele­
sége befolyására l8tsO-ban kilépett a katolíkus egyházból és protestáns
lett. Végleges eltávolodása igy befejeződött.

Jóval később. életéneki további szakaszában találkozott csak ígazi
-- nemcsak külsö hovatartozóságukban, de lelki-erkölcsi magatartásuk­
ban is - jó katolikusokkal. Főként angolokkal és németekkel. Az an­
goloknál meglepte. hogy az anglikán vallású értelmíséqek mennyíre vá­
gyódnak a .katolicízmus után" s míly nagy közöttük az áttéresek száma.
A német katolicizmusról így ír: "Meg kell állapítanom, hogy kétségte­
l;emüla legszebb vallási közösséq, Nem zárkózott el a müvelödés és
haladás elől, a klerus erkölcsei tiszták és munkája osztrák paptestvé­
reiéhez viszonyítva jóval eredményesebb. A teológia virágzik, mig
Ausztriában jóformán alig. létezik. Protestáns híttestvéreikkel összeha­
sonlítva a német katolikusok jóval nagyobb mártékben ismerik a valódi.
belső vallásosság áldásait."

E felismerése-ro azonban már későn érik, "senki nem tud elhagyott
hitéhez visszatalálni - írja, - hiábavaló próbálkozás lenne". Pedig
kora ifjúságában vonzotta a katolicizmus eqyeternesséqe, nagy, átfogó
világnézete, szervezetének naqyszerűséqe és élő transcendentalízmusa.
A rossz katolikusok voltak azok, akik elűztek. "A katolikus egyház legna­
gyobb ellenségei a katolikusok" - mondotta eqyík parlamenti beseédeben.

Része volt a hosszú élet kegyelmében és gazdag életének tapasz­
talásai és tanulságai sok míndent megérttettek vele. Öreg korában sok
ifjúságában elszenvedett báncalmat, csalódást másképpen itélt meg. Igy
történt, hogy lélekben, felfogásban és az igazságok felismerésében útja
visszavezette gyermekkorának hitéhez. Magához az Egyházhoz, sajnos,
nem. Mint szabadkőműves halt meg.

Thomas G. 'Massaryk élete intés és célkitűzés minden katolikus
ember számára: ime, mily beláthatatlan károkat idézhet fel az -a ka­
tolíkus, aki egyéni életében nem valósítja meg hitének tanításaít. Az
egész emberi élet felemelkedése azon múlik, miképpen világít Krisztus
tanításának: Iénye az egyes katolikus hétköznapjainak minden szavában
és cselekedetében.
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KÖNYVEK
EGY GOETHE- REGÉN YRÖ L *

18ü9-ben jelent meg Goethe leqtöbbet r támadott s ugyanakkor legtöbbet
magasztalt regénye, a "Die Wahlverwandschaíten", Mínt maga mondja, a re­
gény "a lemondás fájdalmas érzését fejezi ki", s ahogy Eckermannal közölte:
nincs egyetlen vonása sem, amelyet ne ö maga élt volna át, de természetesen
semmit sem úgy rögzitett le, ahogy az valójában meqtörtént, A regény meq­
születésének kulcsát sokan a késői, Minna Herzliebhez fűződő' szerelemben ke­
resték, Hermann Grimm szerint a regény Goethének Frau von Stein iránt
érzett kezdeti vonzalmát tükröz'i. Sokan a modern novella utolérhetetlen pél­
dájának tartották, mások a regény stílusát modorosnak, sőt "aggastyáninak"
ítélték és az egészet unalmasnak mondták. Tartalmáról és, mondanivalójáról
sokáig általános nézet volt, hogy erkölcstelen, (az erkölcstelenség vádját még
korunkban is felvetik, nem kisebb elme, mint Charles du Bos) és nem más,
mint a házasságtörés meqdícsöítése. Thomas Mann, "erkőlcsösen merész"-nek
nevezi a könyvet, s "a legmélyebb és leqvakmeröbb házasságtörési regénynek,'
amelyet a Nyugat, erkölcsi kultúrája létrehozott". Vílmar szerint a regény a
belső ember kórtörténete: "megmutatja a mérget, kíméletlenül leleplezt halálos
hatásait. de nem . engedi, hogy azok átáramoljanak belénk". Többen akatoli·
clzálö romantika jegyeit vélték felfedezni benne.

Barátai és ellenségei voltak a megjelenése óta- eltelt másfélszáz esztendő

alatt, s talán az egyetlen volt és maradt Goethe életművében, amely még ma
is vitát ébreszt, szenvedélyes ellenvéleményeket támaszt. Maga Goethe - hadd
válaszoljon ő a vítákra, - egy szentírásí idézet iIlusztrációjának tartja regé-'
nyét: "Aki azért néz egy, asszonyra, hogy 'őt megkívánja, az szívében már
házasságot tört vele." Ennyit a "Wahlverwandschaften" körüli yítákról, ellen­
véleményekről s magának Goethének nyilatkozataíról, - kövessük talán a
Goethe által idézett szeritírási passzust, keressük a morális tendenciát a lát­
szólag, s nemcsak mindig látszólag, immorális történetben.

*
A regény két férfi és két nő szerelrnének 'bonyolult története. Ahogy a

fizikában .bízonyos anyagok ellenállhatatlanul vonzzák egymást és egyesülésre
törekszenek, mások pedig elutasítják egymást, egyesülni képtelenek. úgy az
emberek is egymáshoz kapcsolódnak vagy egymást taszítják, anélkül, hogy az
akaratuk ebben a kölcsönös vonzásban és taszításban szerepet játszana. Goethe
regénye egy' ilyen kettős ,,\Nahlverwandschaft".ot - Babits találó magyari-
tásával: - "elemi rokonsáqot" tárgyal. - '

Eduard és Charlotte ifjúkorukban szerétték egymást, de a társadalmi kon­
venciók arra kényszerítették őket, .hoqv ne egymást válasszák. Amikor' mind
a ketten özvegyek lesznek, már érett korukban 'egybekelnek. Elérik ifjúságuk
nagy törekvését, bár ami most köti össze őket, már inkább "kölcsönös baráti
jóindulat", mint "mély, beteljesítő szerelern". Ámítás ez, s ez az ámítás világos
lesz - "szétvá:Iik rögtön az egymásnak idegen, és egyesül az. ami egymáshoz
tartozik", - amikor Eduard gyerekkori barátja, a kapitány, és Charlotte ne­
velt-leánya, Ottilíe, a házaspár józan kettősébe kapcsolódik. Úgy vonzódik
ettől kezdve Eduard Ottílíe-hez és Charlotte a kapitányhoz. ahogy a kémiai..
lag rokon elemek. Kezdetben észre sem veszik a vonzódást, sőt mintha meq-

• Goethe: "Vonzások és vál asztások.." (Fordította és a bevezető tanulmánvt
Vas István.) Franklin, 1949.

779



éreznék a fenyegető veszélyt. a külvíláqböl -:- vagy ahogy később kiderül:
legbensejükböl - feléjük közeledő kísértést, egyikük sem akarja. hogya két
idegen. Ottílíe és a kapitány, meghitt körükbe kerüljön. De Ottilie és a ka­
pitány megérkezik a főúri kastélyba, és megkezdődik a ..kémiai folyamat".
szétválík és ellenállhatatlanul egymás felé. tart, ami rokon, s taszítja egymást
az, ami idegen.

Charlotte az okosabb, nem akarja átengedni magát a kapitány felé húzó
elemi vonzásnak, védekezik, tiltakozik ellene. Eduard azonban kenyértörésre
akarja vinni a dolqot, hogy egyesüljön Ottilíe-vel. Egy váratlan éjszakán ,azon­
ban a házastársak megértik. hogy lelki házasságtörést követnek el s ráéb­
rednek arra, hogy kapcsolatukat becsületesen tovább fenntartani nem tudják.
Eduardból hiányzik az erkölcsi erö, hogy szenvedélyét legyőzze és titokban
Ottílíe isa válásban reménykedik. A kapitány és Charlotte azonban morálisan
erősek, lemondanak szenvedélyükröl, a kapitány elutazik, Charlotte pediq el­
lenzí a válást, s különösen akkor lesz határozott. amikor ráébred arra. hogy
gyermeket vár Eduardtól. Eduard végül is úgy oldja meq a problémát, hogy
otthagyja a kastélyt. katona lesz. - a két nő pedig, Charlotte és Ottílíe,
együtt marad, Charlotte a háziasszonyi gondnak. a főúri építkezéseknek. kert­
kultúrának vetve oda magát. Ottilie pedig a naplóirásnak. A katasztrófa kö­
zeledík: megsziiJetik CharlottI' és Eduard gyermeke. de a gyermek Ottílíe szé­
mét és a kapitány arcvonásait örökli, és .a házastársakat ráébreszti a lelki há­
zasságtörés bűnére. A gyermek tehát nem hoz megoldást Charlotte és Eduard
válságába. Eduard most még határozottabban .követclí a válást. Ottílíe pedig
minden vonzalmával Eduard gyermeke felé fordul. Charlotte továbbra is ren­
díthetetlen marad. várja, hogy Eduard is ugyanarra a belátásra jöjjön. mint Ő.

S ekkor. Ottílíe elövíqvázatlansáqa folytán. egy napon a' gyermek a tóba
fullad. A holttest felett Charlotte elhatározza. hogy beleeqyezik a válásba.
Ottiliera azonban véqzetesen hatott a gyermek halála, ráébred arra. hogy bűnt
követett el, amikor Eduard felesége akart lenni. •.Isten iszonyatos módon meq­
nyitotta' ,a szemernet" - mondja -' •.és megmutatta. milyen bün rabja vaqyok,
Vezekelni akarok. és senki se akarjon feltett szándékomtól eltántorítani." El­
menekül a kastélyból. Eduard azonban visszahozza. Erre Ottílíe azzal vála­
szol. hogy megvonja magától az ételt és italt. s nem szöl többé Eduardhoz.
Iqy hal el lassan és csak halála pillanatában szölal meq: ..Iqérd meg. hogy
élni fogsz". - mondja a kétségbeesett Eduardnak. De Eduard gyenge, túlsá­
cosan erős a vonzás Öttíliéhez, ő is meqhal hamarosan, s az okos, lemondó
Charlotte közös sírba temeti a szerelrneseket.

Az elemi vonzásoknak ebben a bonyolult szövevényében az erkölcsileg
bátor és egyenes míndenesetre Charlotte. Ö az. aki ellent tud állni a házasság­
törés kísértésének. ó az, aki nem követi szenvedélyét, hanem okosan lemond
arról; eltemeti, s ragaszkodik a házasság erkölcsi meqállapodásához. A kapi­
tány is a lemondást válassza, ó sem engedelmeskedik az ..elemi vonzásnak",
ő is lemond. Eduard és Ottílie kettőse a lázadás. ök a \1yengébb,határozat­
lanabb jellemek. ök a szenvedély rabjai, csak amig Ottilie a véqsö percben
rádöbben ennek a rabsaonak rnorális útvesztőjére és lemond Eduardröl, Eduard
nem tud beletörődni abba; hogy le kell mondania Ottílíe-röl. Goethe rokon­
szenve a lázadók mellett van, öket dicsőíti meq, s míq Charlotte és a kapi­
tányerkölcsi ereje inkább makacsságnak tűnik a regény folyamán, az iró
Eduard és Ottílíe amorális elszántsága felé tereli minden rokonszenvünket.
Ottille késői feleszmélésével ezt a konok. meglehetősen mohó fiatal leányt
valósággal szentté avatja.

A vád' a ..Wahlverwandschaften" ellen. hogy erkölcstelen, ebből a szem­
pontból okvetlenül jogosult, mert Goethe a végső elégtételt Ottiliénak adja,
s Charlotte 'a maga határozottsáqában, keménységében. következetességében
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szinte szánalmas lesz; Charlotte [eliemét azonban nem ltélhetjük mindenben
morálísnak, határozottságát és a szenvedély iránti ellenállását nemcsak belső

erkölcsi indítékok Irányítják, hanem a külsö konvencíök, a századforduló főúri

életformájának korlátai. Mint ahogy 'nemcsak őt, hanem az egész történet
lélektani környezetét ezek determinálják bizonyos szempontból. a csak a szép­
pel foglalkozó semmittevés, az élet rokokó játékossáqa, apróságokkal való
bíbelödése, a társadalmi érintkezés szertartásossága és az általános erkölcsi bom­
lás. Charlotte is ezeknek a társadalmi-kulturális. hatásoknak a rabja... s abban,
hogy ragaszkodik Eduardhoz, a konvencióknak is szerepük van. A kapitány
_. a négyes negyedik tagja - az egyetlen közöttük. aki valóban morálís meg­
gondolásból szakítja ki magát az "elemi vonzásböl" , és akkor sem egyesül
Charlotte-tal, amikor Eduard utánahal Ottiliénak és Charlotte özvegyen ma­
rad. Az erkölcsi világrendet sértette meg az elemi vonzásoknak ez a bonyolult
szövevénye, s a kapitány magatartásában ennek a felelőssége érződik.

"Az erkölcsösen merész" - amit Thomas Mann rnond a reqényről, ­
legalábbis vitatható, s aki szigorúan a morálís szempontjából olvassa a könyvet
- amire okvetlenül kényszerül, - az Charles du. Bos oldalára áll. Más kér­
dés természetesen, hoqy a történetnek és konkluziójának van-e a morálís szem­
pontjából veszélye. Altalánositható-e Goethe magatartása, az olvasó rokon­
szenve arrafelé húzee, amerre Goethe akarva...akaratlan terelt. Itt Vtlmar párt­
jára kell szegödnünk. aki nagyon helyesen állapította meg azt, hogy Goethe
megmutatta a mérget, kíméletlenül Ieleplezte halálos hatásait, "de nem engedi.
hogy azok átárarnollacak belénk". A végső benyomásunk a történetről
íqy aztán az Iesz, hogy különleqes esettel állunk szemben, melynek erkölcsi
következtetései. !Jem általánostthatök. Négy különös ember érzelmi maqánüqye,
amely rokonszenvünket vagyeIlenszenvünket hívja ki, de erkölcsi értékrend­
szerünkben semmiképpen sem idézhet elő zavart.

. Annál is inkább így van ez, mert ami ma a könyvben elsősorban érdekel,
az a korrajza, egy letűnt és hanyatlása kezdetén rögzített életforma csodála­
tos pontosságú, részletességű, kicsit iróníkus ábrázolása. Van benne valami
irreális, valami valószínűtlen, 'furcsa, romlottan idilli. És Goethe művészete

különösen abban nagy, ahogy ezt a főúri életformát bemutatja, atiogy szinte
egy rokokó pásztorjáték hangulatát ébreszti, s ugyanakkor - ahogy Vas
István előszava' elemzi - pontosan rámutat a társadalmi hatóerők szerepére.
A modern esszé-reqény egyik ösét láthatjuk ma benne, s jelentősége elsősor­

ban ebből az irodalomtörténeti szempontból lényeges. Míndaz, ami valaha
forronqást, vélemények harcát idézte fel körülötte. ma már nem érdekes. ­
Goethe regényei közül nyilván a "Wilhelm Meíster" mond többet és lénye-
gesebbet. mínt a "Wahlverwandschaften". "

*
A regény a Goethe-jubileum alkalmából új magyar fordításban jelent meg.

Vas István munkája kitűnő, sok helyt egyenesen bravúros, nem ö tehet róla,
hogy Goethe prózaját magyarra átültetni - tán a "Werther" kivételével -:­
majdnem megoldhatatlan feladat. Míndaz, ami elavult a regényben, a fordítás­
ban lényegesen élesebben tűnik ki, mint az eredetiben, és néha egyenesen a
nevetségesség határát közelítí meg. De a goethei próza-stílust, az emelkedett­
nek és a mindennapinak állandó keveredését, egybejátszását magyarul aligha
közelíthetjük meg jobban. mint a "Wáhlverwandschaften" fordítója, - a
megoldhatatlan megoldását természetesen. akárcsak Thomas Mann fordítóitől.

tőle sem várhatjuk. A regény új magyar címe - "Yonzáso'k"és választások" ­
kicsit preszíöz és túlmaqyarázó, a Babits-ajánlotta "Elemi rokonsáq'l-ot hite-
lesebbnek érezzük. Károly András
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ADY MINDEN TITKAI. Földes~y

Gyula körryve. (Athenaeum - kíadás.]
Földessy Gyula első nagyobb Ady­

tanulmányát 1919-ben; írta, alig né­
hány hónappal a költő halála után.
Azóta egy életen át búj ta. tanulmá­
nyozta, hirdette 'és magyarázta Ady
költészetét. Szerelme és küldetése
volt ,ez a munka, Most, mintegy össze­
gezve életművét, nagy összefoglaló
könyvben Ady összes verseinek kom­
mentárját adja. Bevezetőjében .ezt a
vallomást olvassuk: "Mióta Ady első
új kötete megjelent; úgyszólván na­
ponta olvasom. s míkor ezer lapnál
jóval többre menő Ady-tanulmacyaím
után a mult év november havában
másodszor feküdtem neki az összes­
Adynak, hogy minden versét, minden
sorát maradék nélkül megértsem és
meqértessern, munkárnban előreha­

ladvia szégyenkeroen' gondoltam visz­
sza azokra a kijelentéseimre. amikben

. már régebben is és legutóbbi Ady­
tanulmányfüzetemben. Az ismeretlen
Ady-ba'nl Ady 'a:lapos és teljes isme­
rőjeként állítottam oda magamat Sok
nehéz Ady-vers megértésének első

mámorában és később is, mindiq jó
hittel rnondtam ezt, de meg kellett
qyözödnöm róla, hC9Y ebben, a hitem­
ben tévedtem. De talán nem csadó­
dom, hogy ez utolsó' Ady-könyvem
megdrása után már valóban "alapo­
san" és "teljesen" ismerem Adyt, a
költöt és az embert egyaránt Ady
költészetének teljes kommentárját nyuj­
tom itt át a magyar olvasóközönséq­
nek s legkivált a magyar ífjúsáqnak.
Nagy odaadással, minden képességem
meqfeszítésével, zavaró életviszonyok
között, folytonos fatális véletlenek
gáncsvetése közben irtam meg ezt a
könyvemet Mégis életemnek legglyö­
nyörüségesebb élménye volt ez a fá­
rasztó munka. Ady sok-labiríntusú
vers-orszáqának bejárása. rneqmászása
q magaslatainak. behatolás a mélysé­
geibe naqyobb örömöt. több élvezetet
szerzett öreg napjaimra. mint fiatalabb
éveim kalandozása], hazánk s a mesz­
szíbb országok szép tájékain. Az Ady­
generáció. elmulasztott kötelességét tel­
jesítem e könyvemmel. Több évszáze-
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dos multú aranybányász őseimtől rám­
származtatett robotos kitartással törtem
át magam Ady poézisának rettentő ne­
hézséqeín, Ha ém nem végezem el ezt
a. feladatot, ma aligha akad rá vállal­
kozó. Ady' életes költöművészete az ő

kor-talajának jeleries televényéből nőtt

ki (igazában jórészt még az ő ősi sok
év ezredes magyarsága is). tájékozód­
hatik-e ebben egy más kor neveltje.
megmutathatja-e Ady igazi emberi-köl­
tői alakját? Ady megértésének íunda­
menturnát csak kortárs rakhatja le."

A kommentár sorra veszi Ady köte­
teit (a verseken kivül ,a, Petőfi nem
alkuszik c. tanulmányt is) és mínden
egyes versről elmondja. amit a szerzö
szükséqesnek lát a vers helyes meg­
értésére. A végén .tömör összefoqlalö
képet ad Adyról az emberről és a köl­
törőlés csoportosítja Ady fömotívurnaít.

Adyt erősen intellektuális költőnek

tartja, meg van róla győződve, hogy
az egyes versekre csak az egész életmű

ismerete deríthet igaz világot; az egyes
versek 'egymást magyarázzák. Ezért
mindenekelött a versek szöveqének ér­
telmét akarja tisztázni. A kommentálás
főszernpontját igy jelöli meg: l. mely
versek vagy verssorok voltak azok.
amelyek első olvasáskor vagy később

is meqakasztották: 2. mi az az Ady
verseiben. ami meröben eltér a régebbi
vagy akár vele eqynemzedékű-'költők

beszédétől. más szöval: ami őnála kü­
lönleqesen-sajátosan-eredetí,

A könyv érdeme inkább teljességé­
ben, semmint újságában áll. (Bár még
újat is tanulhat belőle az ember; ilyen
pl.: Földessy illetékes tollából ez a meq­
állapítás: "Ady vajúdó kínnal szülte
legtöbb versét, éjszakáit, életét áldozva
értük. mínden sorukat. szölásukat. sza­
vukat, egész külsö köntösüket újra
meg újra latbavetve. egyik-másik ver­
sét tízszer-húszszor is leírva és át­
meg átfésülve, s ha az ö sziqorú mér­
téke szer.nt nem volt velük megelé­
gedve. összetépte és eldobta öket.] Föl­
dessy Ady-szemlelete és magyarázó
szempontjai ismeretesek régebbi Ady­
könyveiból. Csodáló szeretete Ady
iránt, akit már régen ..a maqyar költé­
szet és a világirodalom leqnaqyobb li-



S. S.

KöLTE­
Kardos

ríkusának'' nevezett. ma sem csökkent,
szempontjai sem változtak. Az olvasó,
ha nem ls tud mindenben egyetérteni
vele. söt ha talán helyenkint meg is űt­

köz.k egy-egy állításán, sokat fog ta.
nulni könyvéboi és nem tagadhatja
meg a tiszteletet a tudóstól, aki egy
hosszú és következetes életet állított a
felismert lángelme áhítatos szolqála...
tába,

EDGAR POE ÖSSZES
MÉNYEI. .Összeállitotta
László. (Franklín, 1949.)

Nálunk. Maqyarorszáqon, egyetlen
vers jelentette Poet a nagyközönség
számára: "A holló". Leqnaqyobb mű­

fordítóink versengve tolmácsolták ezt
a viláqírodalmí remekművet: ez a köl-'
temény magyar fordításban
úgy beleívödott az Irodalmi köztuda­
tunkba, akár legnagyobb költöínk
e.gy-egy kivételes alkotása. Amikor a
költő halálának századik évforduló­
jára magyarul megjelent Poe költe­
rnényeinek qyüjteménye, lehetetlen e
kötet [elentöséqét, hatását lernérnünk
anélkül, hogy ne ismernők ..A holló",

'nak a magyar köztudatban elfoglalt
sajátos helyét. Tévedés lenne azt ál­
Iítaní, hogy Poe eqyversü költö. Fő­

kép Babits Míhály műfordítói mun­
kássáqa révén jónéhány nagy verset
ismert meg a magyar közönséq ..A
holló't-n kivül is. ( ..A qyözcs féreg".
..Ulalume", "Lee Annácska", "A ha­
ranqokv) Most, e kötet megjelenése­
kor Kardos László kitűnő ízléssel és
nagy kőrűltekíntéssel gyüjtötte egybe
az említetteken kívül Poe jónéhány
kiemelkedő alkotását, részben új, rész­
ben kevésbbé ismert fordításban, EI­
mondhatjuk bátran azt is, hogy a
szép vállalkozásban a magyar műfor­

dítóqárda leg java vett részt. Mégis.
arra a kérdésre, mélyebben viszi-e be
Poet a magyar irodalmi köztudatba
ennek a könyvnek megjelenése, nem­
mel kell felelnünk. Tegyük mindjárt
hozzá: sem a szerkesztö, sem a fordí­
tök nem hibáztathatók ezért. Maga
Poe az. aki páratl-an és a saját költé­
szerébem is soha többé el nem ért or­
mct jelentő költeményével...A holló">

val elhomályosítja többi versét, Ez
lehet az oka' annak, ha majd egyes
olvasók némi csalódással teszik le a
teljes magyar Poet, mondván: "A
holló után nem ezt vártuk." Egyes
olvasók - mondottuk -, de' semini­
esetre sem az irodalmi igényű és el­
mélyülésre hajlamos vers-szeretök.
Föntebb utaltunk Babits néhány íor­
dítására: ezek a versek m.nd az érett
esztendökből származnak s Poe egész
lírai termése nem több. míntegy fél­
száz darabnál. Kardos László tehát
ekve hálátlan föladatot Vállalt, ami­
kor a költő életművének javát a teljes­
séq kedvéért nagyrészt fiatalkori
zsengékkel egészíttette ki. Míndezen
túl 'n~ feledkezzünk meg még valami­
ről: aműfordítás, akár maga a költé­
szet, ihletett munka, aligha hátrább
való emennél. Nyilvánvaló, hogy a
vérbeli műfordítót a nagy föladat
megihleti, nagyobb teljesítmérryre, ön­
kénytelenűl tökéletesebb odaadásra
készteti. "A holló" démonikus lég­
köre egész sorát ragadta meg müfor­
dítóínknak. E kötetben talán a leg­
sikerültebb, a Tóth Árpád fordítása
szerepel, de nagy öröm lett volna. a
magyar olvasók számára, ha ép ezt a
rnéltán Világhires művet nemcsak eb­
ben az egy fordításban közlí a gyűj­

temény, hanem közreadja Babits Mí­
hály, Kosztolányi s a régiek közül
Szász Károly remekbekészült fordítá­
sait is, Poe-nak .s egyben a magyar
müfordítás-kultúrának nem csekély
dicsőségére.

Vannak a kötetben költemények,
melyeket menthetetlenül hadványabb­
nak, elmosódottabbnak érzünk annál,
hogysem a tudatunkbavésett nagyon
is karakterísztikus Poe-arcélt tükröz­
zék. A föladatul kitűzött teljesség nem,
engedte meg, hogy mlndenütt míndcn
műfordítöa- maga ..hullámhosszának"
megfelelő verset válassza. De meg.
mint említettük. a f.atal Poe első ver­
sei inkább va készülő nagy költő arze­
nálját. míntsern a magáratalált gé­
níuszt mutatják. Épp ez okozza. hogy
a kötetben közölt hibátlan müfordítá­
sok nagyrésze nem tud átforrósodni,
Inem tudja az eredeti vers illúzióját
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Ormi János

A KALIFA. Nikoláj Tyilionov no­
velláí. (Révai. 1949.)

Ennek- a hat rövidebb-hooszabb no­
vellának színtere a Kaukázus. idő­

pontja a seoclalísta forradalom elleo
vivott intervenciós' háborúk ideje.
Furcsa és megvesztegető légkör ve­
szi körül a történeteket: a vad he-

kelteni s igy csupán pontos. mútord1­
tás marad. Poe káprázatos formaér­
zéke e . csodálatos rímtechnikája óriási
föladatot ró a fordítóra s nem e~y­

szer a: tiszta forma csábitása egyolda­
lúvá. cs.lloqö, de hideg II).Ív~ssegg~

teszi a költői munkát. Mínderre ala­
pos mentség van; hiszen. mint InOIlI­

dottuk, maguk az eredet.ek sem mín­
dig remekművek. A fordítótól nem is
zsonqlörmutatványt, vagy kegyes
csalást kivánnak. csupán mindíq -

. még halványabb müvekben is - a
költő hamssltatlaeu arcát és hangját.
S. talán ez az. ami bizony néhai el­
sikkad.

Külön nehézsége még Poe fordítá­
sálnIak. hogy a költő. kora valósága elől

menetWlve. álomországot épitett ma­
gának; költ.~szetének java az írrealí­
tásvllág'ába esík," Éppen ez a. lirai
terület az. melynek formanyelve él

magyar költészetben a.. századforduló
körüli szecesszrös . Iírára, ,vagy ami
még rosszabb, él multszázad utolsö év­
tizedeinek vértelen almanach-lírájára
támaszkodik. Innen a nem egyszer po­
rosnak ható szóforclu.latok és képek. A
fiatal Poe egy-egy verse úgy hat ma­
gyarul. mínthu. i3Z emlitett lirai korszak
valamelyik névtelen. ábrándos magyar
poétájának zsengéjétolvasnók.

A kötet igazi értéke a versek ké­
sőbbi csoportja. Itt a kész Babits. Kosz­
tolárryí-fordításokcn kivül Kerdos
László, Szabö Lőrinc. Kalooky László
néhány valóban nemesveretű fordítását
olvashatjuk. (Naszballada, Colosseum.
Zanté-hoz] •

gyekvidéke. egy különös keleti em­
berfaJta szókásat, a világtól elmara­
dottság holbarbáran költői hangulata.
hol realísztíkusan szomorú nyomorú­
sága. Ebbe .az atmoszférába. tör bele
a szocíalísta forradalom. ezt a vilá­
got zavarja fel. rendíti meq alapjai­
ban, eZit a . még félig-meddig törzsi
álomvíláqot bolyqatja fel. ennek az
embereit eszmélteti életük valösáqára.

Lényegiik.- miJnlt Nikoláj Tyiho­
nov legjava irásainak - ezeknek is
az atmoszféra. Tyíhonov szinte a ke­
leti mesék hangulatát ébreszti. a ke­
leti mesék hangulatából épiti ki té­
máit, formálja imeq embereit. akik má­
sok már. mínt a reqehösök, ha még
küszködnek ~ régi valöjukkal, ha még
csodálkoznak is szabadságukon és
azon, hogy az életük meqváltozott, a
civilizáció betört álmos tunyaságukba.
Az elbeszélés módja is a keleti me­
séké~ - széles.. képekben és költői.
mítíkus utalásokban gazdag. anélkül
azonban, hogy az íröt eredeti céljától
- az ébredő ember megmutatása,
p~ichológiájának feltárása. - eltérí­
tené. Keleti mese és szocllalista éb­
resztés: talán így határozhatjuk meg
legjobban ezt a hat novellát, Jelentő­

ségben mindenesetre a .Sztmon, a
bolsoik" emelkedik ki valamennyiök
közül, egy hegyi oszét férfi története.
aki a bolsevikekhez csatlakozik. mert
úgy érzi. köztük a helye. s csak fo­
kozatosan. a kalandváqyö hősiesség

eseményein keresztül, érkezik el, a
forradalom értelmének felismeréséig és
a bolsevík-rnaqatartás öntudatcsodá­
sáq. Ennek a bőbeszédű Szírnonnak
a törtérietén keresztűl ábrázolja Tyí­
honov a Kaukázus kíemelkedését 'a
keleti babcnássáqböl, bekapcsolódását
ai modem ctvtlízácíöba. Kitünő jellem­
képva ..Szdmon, a bolsevik", s ugyan­
csak jó arckép-tanulmány, a kötet
másik két legjobb írása. "A miréb"
és 'a "Szemfényvesztés".

(-ó)

Felelős szerkeszeö és kiad6:Sík Sándor.

21.55749 - ..elet" Irod. és Nyomda Rt. XI.. Bartók Be-út 15. - 19azg-ató: Laiszky Jen6.
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KOVETKEZŰ SZÁMAINK TARTALMÁB6L

Yves Congar:

Történdmi szemlélet és kereszténység

Thurzó Gábor:

Az igazi Lisieuxi S~t Teréz

Füzesséry Katalin:

Balzac

Joseph Folliet:

A ma s~tje

Ró n a y G y ö r g y :

Racine

*

S~t Gertrud. S~t Mechtild. Szent Tamás, Témesvári Pdbért.

Bourdaloue és középkorí misztikusok írásaíböl.

*

Csanád Béla, Pilinszky János, Rózsa Sándor, Sík Sándor, Szokolay

Károly, Vidor Miklós, Weöres Sándor versei.

Remenyik Zsigmond, Molnár Kata, Willa Cether. Giovanni

Papini, Fekete István elbeszélései.

H f ' · t'k A N T I C O R S tyúkszemirtóta aJ a yu szeme használjon, biztosan elmulasztja.
'f ada. F. S-80 .

HIt G Y DRO G ÉR I A. Budapest, VIII. kerület, J6zsef·kirút 19.



A JÓKÖNYV SZOLGÁLAT
legújabb besorolásai:

Babits Míhály:

Az európai irodalom törtétrete ... .. . ...

Erőss Alfréd:

A vallásnevelés

Jánosi József:
Az erkölcs metafizikai gyökerei ...

Ljeszkov:

Az elvarázsolt zarándok (regény)

Pascal:

Gondolatok

Pourtales.
A zongora poétája (Chopin életregénye )

Sík Sándor:

Pázmány

800 ip.

120 ".

200 "

185 "

120 "

320 "

150 "

Szent Ágostonvallomásaiból 80 "

Szent Agoston:

A keresztény tanításról (Városi István fordítása L, . 150"

Tóth:
Az evangélium látszóliagos ellentmondásai 100 "

ARA~Y EZÜST, ÉKSZER
. ", VÉTEL ELADÁS Kehely, cihórium. szentségtartó______a...::..::.:;.::!..'':'::;::'=". nagy valasztékban

Dr. BAJMÓCZINé WINTERMANTEL TERéz
Budapest, VII., Rákóczi·Út 10. I. 2

~
FÉRFIKALAPOT KOSZEGI kalaposmestertől

. IX., RÁDA.Y-UTCA 26. és MÚZEUM·KORÚT 15.

. Hagy bel. é. külföldi kalapraklár. J A V IT AS.
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